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NCUXONIHIBICTUYHI NPOBJNIEMU
BUKINAOAHHA IHO3BEMHUX MOB

J.ncuxos.H. Apmiaa U.®., k.¢p.H. [lonomapesa JI.®.
Ilnenponemposckuii hayuonanouwiu ynusepcumem umenu Onecs I 'onuapa, Yxkpauna
K BOITPOCY O HE'ATUBHOM BJINSAHUU
SA3BIKOBOM TPEBOKHOCTH HA ITIPOIIECC OBJIAJIEHUSI
N UCITOJBb30BAHUA NHOCTPAHHOI'O AA3BIKA

Crnemyer OTMETHUTh, YTO B MPOLIECCE OBIAJCHUS U UCIIOIb30BAHUS MHOCTPAHHOTO
SI3bIKA HEKOTOPBIE CYOBEKTHI OIIYIIAIOT JOCTATOYHO BHICOKHM YPOBEHB SI3bIKOBOM Tpe-
BOKHOCTH, KOTOpasi HEraTHBHO BIIMSET Ha S3BIKOBYIO JIEECIIOCOOHOCTh 00YYAIOIINXCS B
IIMPOKOM CMbIciIe cioBa. [IpobiieMa Tak Ha3bIBAEMON «SI3BIKOBOM TPEBOXKHOCTHY IPH-
BJICKJIa BHUMaHHE HCCieloBaTee B 001acTi 00y4YeHHUs] HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM YXKe B
70-e roapl. CaM TEPMHUH «S3BIKOBAsi TPEBOYKHOCTH» ObLI BBEJICH CIIEIIUATIUCTAMU B 00-
JACTU KOTHUTUBHOW TICHXOJOTHHM, KOTOPBIE 3aMETHJIM, YTO NPHU OBJIAJICHUU HHO-
CTpPaHHBIMM SI3bIKAMU HEKOTOpPbIE CYOBEKThl UYBCTBYIOT JOCTATOYHO BBICOKHH YpO-
BEHb CUTYAaTUBHOW TPEBOKHOCTH, KOTOPBIE MPOSIBIIAKOTCS B THITUYHBIX JII COCTOSIHUSA
AMOIMOHATBHON HAMPSKEHHOCTU CUMIITOMaX Kak pe3yjibTaTe U3MEHEHUM B xoje (u-
3UO0JIOTMYECKUX MpoueccoB. [Ipr3HakaMu COCTOSAHUS HANPSKEHHOCTH SIBJSFOTCSA OI-
pEIICIICHHBIC TICUXOJOTHYECKUE CII0KHOCTH, KOTOPhIE BOBHUKAIOT B MPOILECCE UCTIOJIb-
30BaHUSI MHOCTPAHHBIX S3bIKOB MPU HEJOCTATOYHO BHICOKOM YPOBHE BJIaJICHUS €10. B
YaCTHOCTH HETaTUBHBIC YMOIIMH.

B paboTtax u3BeCTHOM aHTJIMICKON HMCClIeIOBaTeIbHULIBI Y WIru Pusepc nmomauep-
KMBAETCS, YTO IO JIAaHHBIM OOOOIICHHBIX €. MHOTOYHCIICHHBIX HAOIIOJCHUHN 3a Mpo-
1IECCOM OBJIAJEHUSI WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM PEAKIMH TPEBOKHOCTH BO3HUKAIOT Y
MHOTHX CYOBEKTOB OOYYEHUSI, YTO CBUJIETEILCTBYET O MEPEKUBAHUN UMHU YETKO BbI-
PaXKEHHBIX COCTOSIHUM TpeBOTU WM apdekra.

K nmpuumHam BO3HMKHOBEHHSI COCTOSIHHMSI TPEBOTM OTHOCHUTCSI TO, YTO MPHU HeE-
JOCTATOYHOM BJIAJICHUU SI3bIKOM HEKOTOPBIE OTAEIIbHBIE KOMIIOHEHTHI BBICKA3bIBAHUS,

ABTOMATU3HUPOBAHHBIC IIPU HMCIIOJIb30BAHWHU HAa POAHOM A3BIKC, Tpe6y}0T OCO3HAaHHOI'O



KOHTPOJISI WM JaKe aKTyaJIbHOTO OCO3HAHMSI, YTO OCJIOXHSET MPOIECC peah3aiiu
BBICKA3bIBAHUS M3-3a OINCPAI[MOHHON HampspkeHHOCTH. CUTyallus OBJIAJCHUS MHOCT-
PaHHOIO SI3bIKa TPEOYET BBICOKOTO YPOBHS TOJICPAHTHOCTH K HEOMPEACIICHHOCTH B Ka-
YeCTBE MIPU3HAKA KOTHUTHBHOT'O CTHIIS.

KpoMe ICHXO0IOrHYecKoro CymecTBYeT M COIHAIbHBIA aCIeKT JaHHOM Mmpooiie-
MBI, TIOCKOJIBKY TIPH UCIOJIb30BAaHMHM WHOCTPAHHOT'O SI3bIKAa YCIIOBEK KPOME COJepIKa-
HUS BBICKa3bIBaHUs 03a004YeH W MpoOJIeMoi Mpe3eHTaruu oOpasa SI, Tak Kak pedb
SIBJIICTCS HEOTHEMHOW YaCThIO JIMYHOCTH. VICTIOIb30BaHIE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA OCY-
IIECTBJISCTCS B MPOIECCE CONMATBHOTO B3aMMOJICHCTBHS, TO €CTh OOIICHHS CYOhEKTa
oOydYeHHs C IperojaBaTeeM U JPYTUMHU YWICHAMH S3BIKOBOH I'PYIIIBI. ITO CO3/1aeT
JOTIOTHUTEIIbHBIC CTPECCOreHHBbIE (DAKTOPBI JUIs CyObeKTa OOYYCHHS M YCHJIMBACT
TPEBOI'Y, CBSI3aHHYIO C TEM, KaKOE€ BIICUATIICHUE €r0 BhICKa3bIBAHHE HA MHOCTPAHHOM
A3bIKE OKa3bIBaeT Ha OKpykamomux. K crennduyeckuM KayecTBaM JIMYHOCTH, KOTO-
pbIe BEIyT K BOBHUKHOBEHHUIO TPEBOYKHOCTH IPH OBJIAJCHUN MHOCTPAHHBIX S3BIKOB,
OTHOCSIT: HU3KUH yPOBEHb CAMOOIICHKH M BO3HUKHOBEHHE MPOOJIEM B MEKINIHOCT-
HOM OOIIEHUH.

[Tocrequue, B 4aCTHOCTH, MPHUCYINU JIIOJSIM, JIJII KOTOPBIX XapaKTepHa TakKas
yepra, Kak COpeBHOBaTeIbHOCTh. OHa BeJIeT K TCHICHIIMHA CPaBHHBAHHUS CBOUX YCIIC-
XOB B OBJIAJICHHH S3BIKOM C pe3yJbTaTaMu APyrux. ECiu 3T pe3ysIbTaThl OLCHUBAIOT-
Cs KaK HEAOCTAaTOYHO XOPOIIHWE M0 CPABHEHHIO C APYTMMH, TO CHUTyaIusi OOy4eHHs
BBI3BIBACT IMOSIBJICHUE TPEBOTH M CTpaxa MOTepU COOCTBEHHOW MIACHTHUYHOCTH, KOTO-
pasi Tak)Ke BbI3bIBACT TPEBOXKHOCTD ITPH OBJIAJICHUM HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM.

Henocrarouno mnpodeccrHoHalbHOE OTHOIICHHE TperojiaBaTelied K IpoIeccy
00ydYeHUS ¥ WCIIOJIb30BAHNE UMHU METO0JIOTMUSCKUAX TIPUEMOB, BBI3BIBAIOIIHX S3BIKO-
BYIO TPEBOJKHOCTh, MOT'YT OKa3bIBaTh HEraTHBHOE BO3JICHCTBHE HA CYOBEKT OOYUCHMS,
BbI3bIBas adekruBHBIC peakiuu. HepeamucTuueckue TpeOOBaHUs, YTO, HAIPUMED,
0e3yIpeuHoe MPOM3HOIICHHUE, SBIIACTCS HEOOXOAMMBIM ITOKA3aTeJIeM YCICIIHOCTH
OBJIAJICHHUSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, TAKXKe MPUBOJIAT K MOSIBIICHUIO SA3BIKOBOM TPEBOXK-
HOCTH. XOTSI U3BECTHO, YTO M30aBJICHUE OT CIIeNU(DUUCCKOro aKIICHTa MPU OBJIAJICHUH
SI3BIKOM SIBJISICTCSI OYCHB CJIOMHBIM ITPOIECCOM, OCOOCHHO B CHTYAIlMH BHE SI3IKOBOTO

OKPYKECHHUS.



Ecmm nmpenogaBatens npuaaeT CIUIIKOM OOJBIIOE 3HAYCHUE O0e3ynpedHOMY IPO-
W3HOIICHUIO, TO CyOBEKT 00yUEHHUS OIIyIIaeT CBOI0 HEaJeKBATHOCTh M HEKOMITCTEHT-
HOCTbh, KOTOPBIE BBI3BIBAIOT S3BIKOBYIO TPEBOKHOCTD.

Tot xe 3pdexT okazpiBaeT cTpeMIICHUE MPENOoIaBaTeNsi UCIPABIATh BCE OIINO-
KM, YTO BBI3BIBACT Y OOYYAIOIIUXCS C BBHICOKOW CTEMEHBIO TPEBOKHOCTH HEYBEPEH-
HOCTh B CBOMX 3HAHHSX, MEPEKUBAHUE CThIJA, OCOOCHHO, €CIIM 3TO MPOUCXOAWT B
MPUCYTCTBUE APYTUX CyOBEKTOB OOYUCHHS.

CyOBbeKThI C BHICOKUM YPOBHEM SI3BIKOBOM TPEBOKHOCTH MMEIOT TEHICHIIMIO K
HEJIOOILIEHKE CBOMX BO3MOXKHOCTEH MCIOJIB30BATh A3bIK KaK CIIOCOO OOIIeHus, MIcaTh
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE WJIM TIOHUMATh €To.

SI3pIKOBAst TPEBOKHOCTH OKa3bIBACT CYIIECTBEHHOE BIUSHUE HA aKaJEMHUSCKYIO
ycrieBaeMocTh. CTYACHTBI, UMEIOIINE BBICOKHI YPOBEHb TPEBOKHOCTH JIEMOHCTPH-
pyloT 0Oojiee HU3KHA YpOBEHb aKaJeMH4YeCKuX HocTkeHuid. [lom BosmedcTBHEM
SI3BIKOBOM TPEBOXKHOCTU HETATHBHBIC TIEPE)KUBAHUS, CBS3aHHBICE C HEIOBOJIHCTBOM
c00010, 3aCTaBIIAIOT YEJIOBEKA C BHICOKHM YPOBHEM TPEBOKHOCTH MpHUiaraTh OOJbIIe
YCWIMHA JUTsl OBJIQJCHHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM. Upe3aMepHbie W Manod()(PEeKTUBHEIC
YCWIHSI TOJBKO YCHJIMBAIOT COCTOSHUE HEYIOBJICTBOPEHHOCTH, W HEKOTOPHIC W3
YYaIIUXCsl BOOOIIE OTKA3BIBAIOTCS OT U3YUCHHUS SI3bIKA.

S3pIKOBasi TPEBOKHOCTh MOXKET MPUBECTH JaKE K TaK HA3BIBAEMBIM «JICOMIIH-
TaTUBHBIM siBeHUsIM» (debilitating language anxiety). Hempusitue cryaentamu mo-
X0Jla TIPEToaBaTeNisi K OpraHu3allid y4eOHOro Mpolecca NMpUBOIUT K (hopmupo-
BaHUIO HETATUBHOTO OTHOIICHHMSI K M3YYCHHUIO SI3bIKA.

S3p1KOBasT TPEBOKHOCTH KOPPEIHUPYET C TPEBOKHOCTHIO, KAaK OAHON M3 YEPT JIMY-
Hoctu. CleayeTr OTMETUTh, YTO HE JJIT BCEX CYOBEKTOB CHUTYyaIlUs OBIAICHHS HHO-
CTPaHHBIMU SI3BIKAMH SIBIISIETCS SMOIMOTeHHON. COCTOSIHUE SI3bIKOBOM TPEBOKHOCTH
BO3HHUKACT MMEHHO y CyOBEKTOB, KOTOpbhIE BOCIPUHUMAIOT CHUTYAIUIO OBJIAJICHUS
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa KaK YMOIMOTEHHYIO.

OmHako 3TO HE 03HAYAET, YTO MPOIIECC OBIAACHHUS S3bIKOM JIOJDKEH OBITH M30aB-
JIEH SMOIMOHAIBHOTO (hoHa. B Xome pa3BUTHS KOMMYHUKAaTHBHOTO MOJXOJa K U3Y-
YEHUI0O MHOCTPAHHBIX S3bIKOB HAYAJIM YYWUTHIBATH OOJBIIYIO POJb 3MOIMOHAIHHBIX
pEaKIHii, KOTOPhIE BO3HUKAIOT y CTYICHTOB B MpoIlecce 00yUeHUs, TIOCKOJIbKY UHTEII-
JIeKTyaJbHasl JeATEIbHOCTh, a M3YYCHHE MHOCTPAHHOTO sI3bIKa OTHOCHTCS 0€3 COM-

HCHU K Heﬁ, JIMIICHHAas SOMOIIMOHAJIBHOI'O (I)OHa, HE MOET OBITh HpOILYKTHBHOﬁ.
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Takum 00pa3oM, K YCIOBUSIM YCIICIIHOTO OBJIaJCHUS MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM B
IPO(HEeCCUOHANBHBIX MEJISX CICAYET OTHECTH:

- npodeCCUOHATILHOE OTHOIICHHWE TMPENoAaBarelisi K MpPOIEecCy OOy4YeHUs WHO-
CTPaHHBIM SI3bIKaM;

- BBIOOp UM METOJOJOTUYECKUX TMPUEMOB, KOTOPbIE MUHUMHU3HPYIOT BO3MOXK-
HOCTb BO3HUKHOBEHHUS «S3bIKOBOM TPEBOXKHOCTH», W WHIMBUIYAIBHBIN MOIXOJ K

06y‘IaI-OHII/IMCH C BBICOKHM YPOBHECM TPCBOKHOCTH.

K.nmea.H. Buroxuna O.A., k.nea.H., Boakosa O.B., k.nexa.H., JIsicoBa U.H.
bencopoockuii ynusepcumem xoonepayuu, 3KOHOMUKU U NPasd,

Poccuiickas ®eoepayus

WHOSI3BIYHASL KOMMYHUKAIIMS: TEHJIEPHBIN ACTIEKT

CoBpeMEHHBIE BBI30BBI BPEMEHH IOJPA3yMEBAIOT KAYECTBEHHOE BBICIIEE IPO-
(peccuonanbHOe 00pa3zoBaHUE, MPEAOCTABISIONIEE MOJIOJOMY HMOKOJECHUIO BO3MOX-
HOCTh CaMOpeaIn3alliy Ha TJI00aJIbHOM MPO(eCcCHOHATILHOM pblHKE. B 11eHTpe BHU-
MaHHsI — «OPUEHTALMs HA JINIEPOB, JOJITOCPOYHBIE IPOIPAMMBI Pa3BUTHS, BAPUATHB-
HOCTb JIMYHOM TPACKTOPUM Il CTYJACHTOB M, HAKOHEL|, LIMpPOKas WHTErpauus C
MHUPOBBIM 00pa30BaTEIbHBIM COOOIIECTBOM, B TOM 4YHCJE B O0JIACTH aJanTaluu
CTaHJapTOB U NMOAXOJ0B K YHUBEPCUTETCKOU Hayke» [1].

Beenenne HoBbIX DeiepaibHbIX TOCYAAPCTBEHHBIX 00pa30BaTENbHBIX CTaHIAP-
ToB TpeTbero mnokojeHus (PI'OCeI) mpenmonaraeT He TOJBKO JIPYrod MOJIXOI K
OpraHu3alliy Iporecca 0OO0y4YeHHs] U UCIOIb30BAHUIO HOBBIX 00pa30BaTEIbHBIX TEX-
HOJIOTUH, HO M CO3JaHHE OTKPHITOH HH(OPMALMOHHO-00PA30BaTENbHON CpPEIBI,
OpPUEHTHPOBAHHOW HA Pa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHUE OOLIEKYJIBTYPHBIX U Mpodec-
CHOHAJIBHBIX KOMIIETECHIIUH.

B IlpumepHoi nporpamme no gucuuiuinae «HOCTpaHHBIN SI3BIK» JJIS TIOATO-
TOBKM OakaaBpoB (HES3BIKOBBIE BY3bl) [2] OoTpa)keHa KOMIIETEHTHOCTHAsI MOJEIb U
YPOBHEBBIN MOJIXO0]T K OBJAJCHUIO HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, YTO CIIOCOOCTBYET MOJIEp-
HU3ALKU [POLIECCOB MPENOJABAHUS UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B COBPEMEHHOW JIUJIAKTH-

YECKOW mapaaurme.



I'ennepHbie ucciaenoBaHus, MPOBOAUMEIE 3a pyOekoM u B Poccuu, SBISIOTCS
HOBBIM HalpaBJICHHUEM COLIMAJIbHOM M F'yMaHUTAapHOM obsactu 3HaHuil. ['enaep (co-
[IUATbHBIA WIIA COUMOKYIBTYPHBIN MOJI) HE OTHOCUTCS K 00JacTH JIMHTBUCTHKH, HO B
CIITYy MEXIUCIUIUTMHAPHOTO XapaKTepa TeHIEPHBIX HCCIEIOBAHUN COIEpKAHUE TIO-
HSATHS MOXKET OBITh UACHTU(DUIIMPOBAHO YEPE3 aHAIH3 SI3BIKOBBIX SBJIICHUA PEUEMBIC-
JIUTEIBLHOMN AEATEIBHOCTH [3].

[IpumeHeHne TeHIEpHON KOHUEHIMU B CTYJAEHYECKON M mpodeccroHaIbHOM
Nearornyeckoi cpene MMeer CBOI0 cnenuduky. B sTom mpouecce nmpuopureTHOe
MECTO OCTaeTCs 3a MeIaroroM, KOTOPBI CBOMM JIMYHBIM TOBEICHUEM, OTHOLICHHEM
K CTyJICHTaM, YATAEMbIM MaTEpPHAIIOM, UCIIOJIb3yEMbIMH MPUHITUTIAMH, CTPATCTUSIMHU
Y TaKTUKaMU, BBIBOJIUT YYEOHYIO ayIUTOPUIO HA KOMMYHUKATUBHBIM YPOBEHbD.

NHos3p19HasT KOMMYHUKAIAS Ha OCHOBE KYJIBTYPOJIOTHYECKOTO W TEHIEPHOTO
MOJIXOJIOB MO3BOJIIET yCBaMBATh TPAMMATUYECKHE SBICHUS, MPEAYCMOTPEHHBIE TPO-
rpaMMO# Kypca, pa3BUBaTh PEUYEBbIC YMEHUS U HABBIKH, OBJIAJIEBATh MPodeccruoHab-
HBIM MHOCTPAHHBIM S3BIKOM JIJISl JOCTHKEHHUSI KOHEYHOTO PE3ysIbTaTa, MOHMMAeMOTO
HAMH KaK CIIOCOOHOCTh CTyJEHTa MPUHHUMATh Yy4acTUE B JEIIOBOM OOIICHHWU Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE C YYETOM TPHUHAJICKHOCTH KOMMYHHMKATHBHOTO ITapTHEpA K
MHOW HallMOHAIBHOW KyJIbTYpPE W/WIMA T€HAEPHOM TpyIile, YTO COOTBETCTBYET JINY-
HOCTH, 00JIaJar0NIeH COIUanbHON (MEKKYIHTYPHOM ) KOMIIETEHTHOCTHIO.

JlpyruM HampaBJICHUEM SIBISICTCSI BBISBJICHHE W yYET HMHTEPECOB TEHIECPHBIX
TpyNn B MPOIECCEe KOMMYHUKAIIMM Ha MHOCTpaHHOM si3bike. C 3Toil menbto B benro-
POJICKOM YHUBEPCHUTETE KOOTIEpallii, SKOHOMHUKH U TpaBa ObLIO MPOBEIECHO aHKETH-
poBaHue cTyaeHTOB. [Ipennoxxenue BIOOpa HHTEPECYIOMUX TEM KOMMYHHKAIUH U3
psina 20 HauMeHOBaHU (MOJa, KOCMETHKA, MAIIMHBI, PyTOOI, 0/1ekK a2, PUITBMBI, MY-
3bIKa, JUTEepaTypa, IpOrpaMMUpPOBaHNE, KYJIMHAPHBIC PELENThl, COOCTBEHHBIE OIIlY-
IICHUSI, MUPOBO33peHHe, ¢unocodus KU3HH, AyIIa, CEMbs, APY3bs, KTO MBI Ha
caMoOM Jielie, CTpaxu, MEUThl, BOCIOMUHAHUS U3 JIETCTBA) OTPAHUYMBAJIIOCH MATHIO
Hanbosee BAKHBIMH U MIPEANOYUTAEMBIMA TEMaMU U TipobiiemMamu o01ieHus. Pesyn-
TaThl AHKETHUPOBAHUS MPEIOCTABISIIN BO3MOXKHOCTh KaK CaMUM OOy4aeMbIM, TaK |
IpernojaBaresiM yBUACTh NMPEANOUTEHUs JeBYIIeK U toHomed. [lo 0600mEHHBIM

JaHHBIM IIPUOPUTCTHBIMU CUTYaAlIUAMMA JJISA O6H_[€HI/I$I B CT}’I[GH‘ICCKOI\/'I cpeac ABUINUCH
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TEMBIL: «JIPY3bs», «CEMBS», «MY3bIKa», «IIyTEIIECTBUD», «PUIbMbI». BedHOo BoIHYIO-
IIME TEMBI JJIS JKEHCKOM ayJUTOPHUH — KOHEKIA», KKOCMETUKA», «MOAA», I MYyXK-
CKOMl — «aBTOMOOUIIBY, «PyTOOI», «IIPOrPaMMHUPOBAHHUE» H T.A. JOOABISIOT TaKHE
BapHAHThl OTBETOB KaK «JyIIa», «MeUYThbD», «pumocodpus xuznm». Onpoc CTyIeH-
YeCKOW ayJUTOpUU MpeArosarail BbIBICHUE MPEANOYTEHUN B IOBCEJHEBHO-OBITO-
BOH, y4eOHO-00pa30BaTeIbHOM U COLMOKYIBTYpHOU chepax kommyHukanuu. Cutya-
UK Ipo(ecCUOHATBHON cepbl IpeanoaracTcs paccMaTpruBaTh Ha CTapllIel cTyIe-
HU 00yUYEHUS] MHOCTPAHHOMY SI3bIKY.

Ha 3aHATHAX 110 HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY KJIFOUEBOM 3aJayey sBIAECTCA CO3JaHUE
YCJIOBHUM JJISI TBOPYECKON PEYEMBICIIUTENBHON AEATEIBHOCTH. Y4acTUE CTYJIEHTOB B
pa3peleHuy IpoOJIEMHBIX CUTYallUi B YCIIOBUSIX €CTECTBEHHOTO OOIIEHHS I103BO-
JS€T ONPEACNINUTh 3HAYMMBIE I 4YEJIOBEKA IMPOTUBOPEYMS. BBIABICHHOE HE3HAHUE
CTAHOBUTCS KaTaJau3aTOPOM CTPEMIIEHMS MPEOJOJIETh BO3HUKIIEE NMpOTUBOpeune. B
ATOM KOHTEKCTE MPUOOPETEHHBIN paHee CyObEKTHBIN OIBIT IPETEPIIEBAET KAUECTBEH-
HbIE W3MEHEHUs IOJ BIHMSHUEM DJJEMEHTOB TE€HJIEPHOM KYJIbTYyphl. M3MeHsOTCS
KOMMYHUKATHBHbIE U KOHAaTHUBHbIE KOMIIOHEHTHI B CTPYKType CyOBEKTHOTO OIIbITa
MH/IMBHJIA, pealn3yeMble 00ydaeMbIM B IO3HABATEIbHOW AESITEIBHOCTH M OTHOILE-
HUI K OKpy»Katouiemy Mupy. [IproOpeTaemblil ONbIT NO3BOJISIET CTYACHTY, Kak CyObeK-
Ty 00pa30BaTeIbHON IEATEBHOCTH, KOHCTPYHUPOBATh COAEPKaHIE 00pa30BaHuUsI.

B 3aBucumocTH OT HNPUOPUTETHBIX TEM MHTEIPUPOBAHHE HH(POPMALIMOHHBIX
TEXHOJIOTH B 00111€00pa30BaTEIbHBII MPOIIECC TOKE OCYIIECTBIIACTCS C y4ETOM I'eH-
JIEPHBIX OCOOCHHOCTEH y4eOHOU aynuTopuu. BbIxom Ha CaiThl, MPEJOCTABIISIONINE
pa3IMYHBIA A3BIKOBOM MaTEpHall, PEAJIbHOE HCIIOJIb30BAHUE WHOCTPAHHOIO SA3BIKA
IIOMOTaeT KaxJI0oMy o0y4aeMOMy H3y4aTh MPEAMET B COOTBETCTBUU CO CBOMMH Ha-
KJIOHHOCTSIMHM, WHTEPECaMH, MPEANOYTECHUSIMH, YTO CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO IO3H-
TUBHOM JTMHAMHUKHU B OBJIAJICHUM MHOSI3bIYHBIM oOlieHueM. Tak, Hampumep, ydacTue
B MexayHapogHoMm npoekte «Das Bild der Anderen» (http://www.bild.oi.pl) mo3-
BOJIIET Ja)K€ HAUMHAIOLIUM HM3ydaTh MHOCTPAHHBIN S3bIK B IpOLECCe OOILEHUs Co
CBOMMH 3apyOEKHbIMH CBEPCTHUKAMU U MOTHBHUPYET K 00OJi€€ OCHOBATEIbHOMY €I

U3YYEHUIO.



VY4€r reHiepHbIX NPEANOYTeHU B IUIAHUPOBAHUM padbOyell Mporpammsbl IO
JUCLUIUIMHE, TTOYPOUYHOTO IUIAHUPOBAHUS, pa3padOTKE METOAUYECKUX PEKOMEHIa-
IIUN ¥ yKa3aHWi, a TaKKe MPU COCTABJICHUM 3aIaHUM UIsI CAMOCTOSITEIbHONW padOThI
HarmpaBjieH Ha (OPMHPOBAHUE JIMYHOCTH CTYACHTA, PA3BUTHE HABHIKOB WHIMBU-
IyallbHOW W TPYIIIOBON paOOThI, BBISBJICHUE W COBEPIICHCTBOBAHUE TBOPUYECKHUX
3a/IaTKOB 00y4aemoro.

J1J1st pa3BUTHS U COBEPILICHCTBOBAHMS BJIAJICHUSI HICKYCCTBOM OOIIEHUS B PaMKax
OoOy4eHHs] WHOCTPAHHOMY SI3bIKY MOXXHO PEKOMEHJOBATh HMCCIIEIOBATh KOMMYHH-
KaTHBHBIC CTPATETUH OOIIECHUS, BOOOIIIE, M TPOBOKATHBHBIC CTPATETHH, B YaCTHOCTH,
KOTOpbIE MOT'YT pacCMaTpUBATHCS B KAayeCTBE OCOOOro BUJA WHTEHUHUOHAIBHOTO
JMCKypca, T.€. peUH, «IOrpyXKEHHOU B KU3HBbY [4]. IIpoBOLIMpOBaHNE MOHUMAETCS B
MIEPBYIO OYEpEb KaK 3apaKeHHE COOECeTHNKA UHTEHIMOHAIBHBIM COCTOSIHUEM I'OBO-
psmero. MarepuajioM JUisi aHalau3a MOTYT IMOCIYKUTh TEKCThl PA3JIMYHOM HaIlpaB-
JIEHHOCTH, U PE3yJIbTaThl MOTYT OBITh BepUHUIIMPOBAHBI HA JIIOOOM TEKCTOBOM MaTe-
puane. B ocHOBe NpOBOLIMPOBAHUS JIEKUT KOMMYHHUKATUBHAsI aKTUBHOCTh, KOTOpas
MpenoiaraeT B3auMOJICUCTBUE IOHOIIEH U JAEBYIIEK, HAXOASIINXCS B OOLICHUU, U
MPE3EHTALUIO «BHYTPEHHETO MUPa» KOMMYHUKAHTOB.

[IpoBoLMpOBaHNE HOCUT MHTYUTUBHBIM XapaKTepP, ONMUPAETCS Ha MPOILIbIA CO-
[IMAJBHBIA JTUYHBIA OMBIT CTYACHTA U MPEACTABISAET CO00I MOBEICHUE B COOTBETCT-
BUM C MEHTAJIbHOW 3aIIMChI0 MHTEPHUOPU30BAHHBIX B MPOLIECCE COLMATU3ALNN JEUCT-
BU, MOJYYUBIINX CUMBOJIMYECKYIO (DYHKIIUIO U CIIOCOOHOCTH BOILIOIIATHCS B BUJE
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K.n.u. Boiitanssanosa S1.1.
Cubupcruii 20cy0apcmeer bl a3pOKOCMUYEeCKUll YHUsepcumem
umenu akademuka M.®D. Pewwemnesa, 2. Kpacnospck, Poccuiickas @edepayus
POJIb MOTUBALIUA B YCIIEHITHOM OBYYEHHUH
NHOCTPAHHOMY A3BIKY

I'mobanbHbIE MPOLIECCHI, pa3BOPAYUBAIOIIMECS B MAcCIITabaX pOCCUMCKOro rocy-
JapcTBa Ha COLMAIbHO-3KOHOMHYECKOM, HMH(POPMAIMOHHOM, JYXOBHOM M JIPYTHX
YPOBHSIX, OJHOBPEMEHHO KPHU3UC, OXBATHUBIIUHN MPaKTHYECKH Bce ceprl ObITHS,
BKJIIOUasi 00pa3oBaHUe, — BCE 3TO 3aCTaBISIET MO-HOBOMY B3IJISIHYTh Ha IpoOiema-
TUKY MOTHBALMOHHOI'O AaCIIEKTa, KOTOPBIA HMIPaeT HE IOCIEIHIOK POJIb B JIOCTH-
KCHHH OIpEeNIeJICHHBIX PEe3ylbTaTOB B IMpolecce OOydeHHs] BOOOIE W B MpoIlecce
YCHEIIHOr0 00y4eHHs] THOCTPAHHOMY SI3bIKY B YaCTHOCTH. ['moOanuzauus nmonapasy-
MEBAeT BO3PACTAIOLLYI0 POJIb JUYHBIX KOHTAKTOB JIIOJEH, B CBSA3M C YEM YBEIUYU-
BaeTCsl MOTPEOHOCTh B CIIEUUAIMCTAX BIAACIOIIUX KYJIbTYpPOH OOIIEHHSI HE TOJIBKO
Ha POJHOM, HO U HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

OpHol M3 BaXHEHIIMX 3a/a4 MPEenojiaBaresis SABISIeTCS CO3AaHUe YCIOBUM IS
YCIIELLIHOTO MPOTEKAaHUsl Y4eOHO-TI03HABATEIbHON AESITEIbHOCTU CTYAeHTOB. [Ipemno-
JlaBaTellb OCYIIECTBISET IJIAaHUPOBaHUE Y4eOHOTO Marepualia, IOCTaHOBKY y4eOHOM
3aJjauM, peryJupoBaHUE U KOPPETHPOBAHUE IMpoliecca 00yueHUs, MPOBOAUT aHAIU3
pe3ynbTaTOB pelIeHUs Megaroruyeckoil 3agaun. Ocoboe MecTo B ESATEbHOCTH Iie-
Jarora 3aHMMAaeT CTUMYJHUPOBAaHUE AKTUBHOCTH M CaMOCTOSATEIBHOCTH CTYJIECHTOB B
npolrecce UX Y4eOHO-NO3HABATENbHOU aedaTeabHOCTH. Co3/aHue MOJIOKUTEIbHON
MOTHBAlMU y CTYIJEHTOB K H3YUYEHHUIO HMHOCTPAHHOTO SI3bIKa SIBJIAETCS OJHUM U3
BaXHEHIINX YCJIOBUHM yCHEIIHOIO MPOTEKaHUs Y4eOHO-I103HABATEeIbHON e TeIbHOC-
TH CTYJICHTOB.

PaccmoTpuM MOHATHS «MOTHBaLUs» U MOTHB. MHOTHE HCCIe10BaTENN OTMEYALOT,
YTO BOKHEUIIIMM KOMIIOHEHTOM yueHus siBiisiercsi MotuBaius (M.A. 3uMHSIsI), MOTHUBBI
(B.A. Cnacrenun). CamMo NMOHATHE «MOTHBALIUS» FOPA3]I0 LIMPE MOHATUS «MOTUBY». Mo-
TUBBI — T€ MOOYX/IECHUsI, KOTOPHIMU CTYAECHT PYKOBOZCTBYETCS, OCYLIECTBIISIA T€ WJIH

MHbIC yueOHbIe AEHCTBUSA JINOO YUeOHYIO IESTEIbHOCTD B LIEJIOM [2, ¢. 156].
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BonblIMHCTBO aBTOPOB MOHUMAIOT IOJ, MOTHUBAIMA COBOKYIHOCTb, CUCTEMY
MICUXOJIOTUYECKH PAa3HOPOJHBIX (PAKTOPOB, ACTEPMUHHUPYIOIIUX TOBEJACHUE U Jes-
TenbHOCTH yenoBeka (B.I'. Acees, JL.U. boxosuu, A. Macnoy u nip.). Benen 3a MLA. 3um-
HEH MOJUYEPKHEM, YTO MOTHBAIUS SIBJISIETCS OJTHUM M3 OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB CTPYK-
TypHOW OpraHu3anud y4eOHOW JesTETbHOCTM U OTHOCUTCS K CYIIECTBEHHBIM
XapaKTEepUCTUKAM CaMOro Ipoliecca ITOW JAESTENIbHOCTH, SBIISISICh MEPBBIM 00s13a-
TEJIbHBIM KOMIIOHEHTOM CTPYKTYpPBbI y4eOHOM nesTenbHocTH [1, ¢. 196].

lapanep, onuckiBas cormooOpa3oBaTEIbHYI0 MOJIEIh O0YUEHUSI HHOCTPAHHOMY
SI3bIKY, MTOJYEPKUBAET, YTO MOTHBALIUS SIBJIIETCS MEepBUUHBIM akTopoM. OH ompejie-
JIsieT MOTUBAIIMIO KaK COBOKYITHOCTh YCWJIUM, CTPEMJICHHS JOCTHXKEHUS 1IeTU U T0JI0-
KUTEIHHOTO OTHOIICHUS K M3y4aeMOMY s3bIKY. J[pyrue (akTopsl, Takue Kak OTHO-
IeHUE K y9eOHOUM CUTyallud U WHTETPAIHsl, 10 €r0 MHEHUIO, MOTYT BIIUATH Ha BHIIIIC-
yKa3aHHbIC COCTaBHbIC YacTh MoTHBaluu [4, c. 116].

bepuapa Crionbckuii onpenenui 4eThipe OCHOBHBIX (PakTopa, BIUAIONINX HA yC-
MEIIHOE OBJIAICHUE UHOCTPAHHBIM S3bIKOM — 3TO 3HAHMS, YMEHUS U HABBIKH, UMEIO-
IIMecss Ha TepBOHAYAIBLHOM dTare (BKIIOYasi U OOIIMe 3HAHUS O POJHOM SI3BIKE U
JIPYTUX SI3bIKax); 00y4aeMOoCTbh, BKIIIOUas TICUXOJIOTUYECKUE, OUOIOTHYECKUE, HHTE-
JIEKTyallbHble U TO3HABATEJbHBIE CIIOCOOHOCTH (YMEHHS M HABBIKW); MOTHBAIIMS;
BO3MOXXHOCTH U3YUYE€HUS S3bIKa (HATUYME BPEMEHU U psijia IPYTUX yCIOBUHN, HATUYUE
dbopMaIbHbIX U HEPOPMAIBHBIX CUTYallUi, B KOTOPBIX CTYJAEHT MOET HNPUMEHSATH
noyueHHble 3HaHus) [3, c. 15]. [Ipu 5TOM AaHHBIN yYeHbIN MOIUYEPKUBAET, YTO JIIO-
00l U3 IEPEUNCICHHBIX (DAKTOPOB UMEET 3HAUUTEILHOE BIUSHUE HA PE3YIIbTAT: CCIIH
OJIUH W3 HUX OTCYTCTBYET, TO OBJIQJICHUS S3BIKOM HE MPOUCXOJHT, YeM OOJIbIIE
BIIUSTHUE OJTHOTO U3 (JaKTOPOB, TEM JIyUIlle pe3yJIbTarT.

Cy1iecTBYIOT pa3inyHbIe CIIOCOOBI CO3/IaHUs Y CTYJIEHTOB MOJOKUTEIBLHON MO-
TUBALIMU K U3YUYECHUIO MHOCTPAHHOTO sA3blKa. ToHu Paiit, HanpuMmep, npemiaraet nox-
JEp>KUBATh PAa3yMHYIO JHCHIHUIUIMHY, OCTATOYHYIO JUIsl CO3/aHMsl paboueld aTMo-
cdepbl; MPOSIBIATH MPENOAABATENIO MOJOKUTEIFHOE OTHOIIEHHE K CTYAEHTaM, IO-
OLLPSITh, MOAOAIPUBATE HA 3aHATUU; Mpejiaratb CTy/IeHTaM 3HaYUMble, HHTEPECHBIC
3a/1aHusl, OCHOBAHHBIC HA B3aMMOJCHCTBUM JPYT C APYTOM U COBMECTHBIX YCHUIIUSAX
JUISL perieHus yueOHOM 3ajjauM; MOKa3biBaTh MPENnojaBaTesito COOCTBEHHYIO 3auHTeE-

PE€COBAHHOCTb, MOTUBALIUIO, OPTAHU30BATL CAMOOLICHKY U CaAMOIIOXBaJIy C IMIOMOIIBIO
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00CYXICHHS Pe3yJbTaTOB PabOThl M OTYETOB; MOOMIPSITH BO3MOKHOCTHh TOPJIUTHCS
cBOCH paboTO, MpeCTaBisis €€ pe3yabTaThl B BUJIE IJIAKATOB, CTEHJOB; WCIIOJb-
30BaTh OOPATHYIO CBSI3b B MHUChbMEHHOM Qopme [5, c. 53].

B nannoi#i paboTe MbI MpoaHATU3UPOBAIH JIUTEPATYPy OTEUECTBEHHBIX U 3apy-
OCXKHBIX aBTOPOB, KAaCAIOIIYIOCS CYINTHOCTHBIX OCOOCHHOCTEW MOTHBAIIUU, €€ CTPYK-
TYpHBIX KOMIIOHEHTOB, €€ OTJIHYHs OT MOTHBOB y4eOHO-ITO3HABATEIHHON NEATEIh-
HOCTH. MBI paccMOTpeNH YCIOBHS, CIIOCOOCTBYIOIIHME CO3JaHUIO MOJIOKHTEIHHOU

MOTHUBAIMHU y4eOHO-TT03HABATEIbHON JIEATEIbHOCTH CTY/ICHTOB.
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Kirakosyan A.
Oles Honchar National University of Dnipropetrovsk, Ukraine
INCLUDING ALL THE STUDENTS:
THE PSYCHOLOGY OF MIXED ABILITY CLASSES

In many school systems across the world, the existence of ‘mixed abilities’
classrooms has recently become much more significant. The introduction of English
into primary schools and the abolition of selective entry into different types of secon-
dary schools have in many places created a situation where teachers now find
apparently enormous variations in ability in their classrooms — sometimes students
who may be almost fluent in English can be found sitting in the same class as stu-
dents who appear to know next to nothing. Such a situation can indeed seem almost
impossible to manage, and certainly there are no quick and easy solutions. There may

be many different ways to manage the situation, but in this short article I want to
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concentrate on one particular factor which is perhaps often neglected. This is how
students think about themselves, how they see themselves as ‘language learners’ and
the impact this can have on their abilities in English. I will also show how the
Cambridge English for Schools series of books can contribute to improving students’
images of themselves.

According to a Cambridge Methodist Andrew Littlejohn we should consider the
basic facts about human psychology. We can start with a very simple, but nonetheless
true fact about ourselves as human beings. That is — that in general we like what we
do well, and we dislike what we don't do well. If we do something well, we are
inclined to do it again, and in doing it again we improve still further. This basic fact is
often called ‘achievement motivation’ — the motivation that comes from simply
achieving. Unfortunately, however, for many learners the reverse is also true. If they
find that they don’t do something well, they will usually try to avoid doing it again.
In consequence, they generally get worse, not better, over time as they avoid
repeating the experience of failure. One very common phenomena in many class-
rooms is that while the students may appear to start, for example, a beginners course
apparently ‘equal’ in their lack of knowledge, in a very short time gaps appear in the
class, with some students noticeably stronger than others in the foreign language.
Over time, these gaps appear to get wider, not narrower, with the stronger students
getting better and the weaker students apparently getting worse. If we think about the
role of achievement motivation we can understand why this may be happening — for
while some students are on an upward spiral in which achievement stimulates their
motivation, other students are on a downward spiral in which previous failure
demotivates them.

We cannot deny that differences in personal ability exist but this way of thinking
about student motivation, with upward and downward spirals, points to the fact that
many causes of variation in student ability may actually have their origin in the way
that the class is being conducted. Specifically, while some students learn to see
themselves as ‘successes’, other students quickly learn to see themselves as ‘failures’.
Classroom research shows that even from a very early age, students monitor, for
example, the feedback that teachers give other students in the classroom and they

learn to see themselves comparatively — as among ‘the best’, ‘the middle’ or ‘the
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weakest’ in the class. These self-images can have a direct impact on the amount of
effort the student puts into learning a language. What is the point of working harder,
if you think that you won't learn anyway?

There is always a dilemma for teaching. The link between the students’ percep-
tion of themselves and the impact this had on their motivation to learn places us in a
particularly difficult situation. On the one hand, different students need different tasks
suited to their level of ability. Many teachers therefore divide their classes into
different groups and give each group a different talk to do. Similarly, some schools
divide a ‘year’ up into different ‘bands’ (A, B, C, D, etc.), with the ‘top band’
perhaps using a ‘more difficult’ course-book than the ‘lower bands’. We can see the
reasoning behind this — to provide work appropriate to the level of ability of the
students. On the other hand, however, establishing and fixing difference in this way
can itself cause such difference to persist. For the students in Class A, for example,
their ‘A’ label is undoubtedly very good for them — the very fact of having made it to
the top will probably motivate them to work hard enough to stay there. Unfortunately,
Class A’s increase in motivation may be achieved directly at the expense of Class D’s
motivation. Class A in fact needs Class D in order to continue to achieve. Given this
contradiction, what then is the best way to proceed?

The basic problem we think is that many approaches to dealing with mixed
abilities in classrooms are based on the idea of exclusion and establishing difference.
That is, of excluding some students from work that is ‘difficult’, and of fixing these
differences almost in stone. Students, for example, who are continually given ‘easier’
controlled tasks to do have now way of demonstrating that they can work at more
difficult levels, that their abilities may in fact vary in relation to the kind of task they
are given, the topic they are working on, who they are working with, the time they
have available and so on. What we need therefore is an approach to mixed ability
teaching that is based on inclusion whilst still allowing for differences.

Let us now dwell upon such terms as inclusion and allowing for difference in a
classroom. We want to show how these two ideas of inclusion and allowing for
difference in mixed ability classes can be developed, firstly in terms of a year group
and secondly in the classroom. One of the distinctive features of English for Schools

is the way in which the course is divided into different themes. Each theme has
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within it five different units. The main language syllabus is carried through the first
two units in each theme, with the remaining three units providing development or
extension work in culture, social language, whole tasks and revision work. This
division can be seen very clearly by looking at the map at the front of the book. The
language syllabus is carried out by the units on the left of the map. The Topic Unit
teachers mainly vocabulary, while the Language Focus unit provides grammar related
work. The Units listed in the right-hand side of the map provide the development and
extension work. This division allows us to provide opportunities for inclusion of all
students across a year group, and to allow for differences in abilities where the
students have been streamed. In this way, all classes across the year may work from
the same text. Some classes may be able to cover all or most of the units in the
course. Other classes, however, may devote more time to working on the Units on the
left-hand side of the map, using the photocopiable worksheets and extra ideas
provided in the Teacher’s Book to provide more practice. Other classes might use a
mixture of both — covering all the Units on the left-hand side of the map and dipping
into the Units on the right-hand side. No strict separation needs to be established. A
teacher might find for example that students respond particularly enthusiastically to
some themes and are eager to do more work on them. The key point in this case is
that as far as possible all classes across the year need to cover a minimum the first
two unit in each theme. In this way, all classes will cover the same basic language
syllabus. The advantage of working in this way is that it allows classes the possibility
to demonstrate that they are able to do more than perhaps the teacher expected. It also
gives all students the feeling that they ‘belong’ to a coherent year group — and that
they are all using the same text.

Brainstorming, working collaboratively, and sharing personal reactions to a
topic are also ways of generating a feeling of inclusion. This aim of inclusion is also
behind the extra support for mixed ability classes that you can find in the Teacher’s
Book. for all of the ‘key’ tasks in each Unit, there are tinted grey panels in the unit
notes. These panels give ideas about how a particular task can be made more chal-
lenging or how more support can be given. The key point about these ideas is that
they are intended to make it possible for all the students to feel that they are keeping

up with the work of the class.
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In this short article, we hope that we have been able to show that there is a
psychology of mixed ability teaching. Planning classroom work to include all stu-
dents in such a way that we can allow for differences between them can have an
immediate beneficial effect on their self-image and consequently on the amount of
effort that they have put into their studies. Giving the students the feeling they are ‘in’

not ‘out’ is an important first step in establishing an upward spiral of achievement.

KoBasnenko B.A., k.¢puioi.H. [lepeBopckas E.N.
Jlnenponempoeckuu HayuonanvHuiu ynusepcumem umenu Onecs [ 'onuapa, Yxkpauna
HEKOTOPBIE TPOBJEMBI IIOAI'OTOBKHA
HNPO®ECCUOHAJIBHBIX KOMMYHUKATOPOB

B coBpemennom obmiectBe npodieMa KOMMYHUKAIIMK SBJISETCS OAHOW U3 ca-
MBIX CJIOKHBIX U BaKHBIX. OCOOEHHO 9TO KacaeTcs CIEeUaTUCTOB, KOTOPhIE BHIOpaIN
it ce0st chepy «UeTOBEK—UYEIOBEK», JUIsl KOTOPBIX OOIIECHUE C JIOJbMHU CTaNIO0 UX
npodeccueit. Ita nmpodeccusi UMEET CBOIO CHEIU(UKY U CIOKHOCTb: JIIOJISIM MPUXO-
JTUTCST €KETHEBHO M €KEYACHO HAXOIUTHCS TMOJ MPUCTAIBHBIM B3TJISIIOM OKPY>Karo-
[IMX, UM HEOOXOJMMO JAOCTHYb COBEPIICHCTBA B MCKycCTBE 00mIeHUs. IMEHHO 3TO
JiesaeT oopalleHue K npoodieMam MoAroToBKH OyAymux npodhecCuoHaNbHbIX KOMMY-
HUKATOPOB OCOOCHHO aKTyaJbHBIM.

CryneHTtsl pa3HbiX (akyabTeTOB JIHEMPONETPOBCKOTO HAIIMOHAIBHOTO YHHUBEP-
cuteta uM. O. ['oHYapa AOMKHBI B COBEPIICHCTBE OBIAJCTh OJHUM M3 CJIaraeMbIX
YCHEIIHOW KOMMYHHUKAIIMM — «SI3bIKOM BHEIIHETO BHUAa». byaymemy mpodeccro-
HAJIbHOMY KOMMYHHUKATOPY HY»HO 3HaTh, UTO OBJIaJICHUE S3bIKOM TEJIa — 3a/1a4a JABY-
eauHasl.

C omHOW CTOPOHBI, CTYJEHTAaM HEOOXOIUMO HAYYHTHCS «UHTATH», MOHUMATH
«SI3BIK BHEIIHETO BHJa» 4YEIOBEKa, M3BJIEKATh M3 HET0 MaKCUMyM HH(GOpPMAIHH O
napTHepe 1o o01eHu0 (00 0COOEHHOCTSIX €ro JUYHOCTH, O €r0 BHYTPEHHEM COCTOSI-
HUU, O TOM, MOKHO JIM JIOBEPATH WIH HE JIOBEPSATH €0 CIOBAM U T.II.). DTO BO3MOXK-

HO TOrJd, KOrjia y KOMMYHHKATOPOB 6y,Z[YT AOCTATOYHO PA3BUTHI YMCHHA COLUAIIb-
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HO mepuenuuu. [Ipu 3TOM HaTO0 MOMHHUTH, YTO B MOBCEAHEBHON >KM3HH, OOIIAsCh C
JIIOJIbMU, Mbl OPUCHTUPYEMCS B UX MOBEJICHUH, TOCKOIbKY MbI KaK Obl «4UTaEM» €ro,
T.€. pacmnu(ppOBLIBAEM 3HAYCHHUE €T0 BHEITHUX JAHHBIX U PACKPBIBAEM CMBICIT TOTY-
YaIOIIEerocss TAKUM 00pa3oM TEKCTa B KOHTEKCTE, UMCIOIIIEM CBOM BHYTPEHHUU, TICH-
XOJIOTUYECKUH IJ1aH.

JInsi COBEpIIEHCTBOBAHUSA CBOUX YMEHWW COIMAIBHON MEPLENUUN CTYIAEHTHI
JOJDKHBI BHUMATEJIFHO BCMATPUBATHCS B JIMIIA OKPYKAIOIIUX MX JIFOJIeH, OCOOCHHO B
auna negaroroB. [Ipu 3ToM HEOOXOAUMO HE TOIBKO «UHUTAThy HWH(POpMAIHIO, HO U
aHANMM3UPOBATh T€ CPENCTBA, MPH IMOMOIIMA KOTOPHIX MOJIy4eHA 3Ta WH(POpPMAIIHS.
KoMMnoHEeHTHI «sI3bIKa BHELIHETO BUJa» SIBISAIOTCA Kak Obl MEPBUYHBIMU CUTHAJIAMHU,
MTO3BOJISIONTMMH OOpaTUTh BHUMAHKE Ha CUTYaIlMIO M HAOII01aTh, U3y4aTh €€ JOIOJI-
HUTEJIBHO.

C npyroit CTOpOHBI, YEJIOBEKY BCErjla HE0OXO0MMO aJ€KBaTHO U BBIPA3UTEIHHO
OTpa)kaTh BOBHE (2 MHOT/Ia CKPbhIBATh) CBOC BHYTPEHHEE COCTOSIHUE, CBOU MBICIU H
qyBCTBA. BBIPa3uTEIbHOCTH COOCTBEHHOTO «S3bIKa BHEIIHETO BH[a», OCHOBHBIMHU
KOMITOHEHTaMH KOTOPOTO SIBIISIFOTCSI MUMHKA W MMAaHTOMUMMKA, HAJI0 YYUTHCS, HAJ
Hell HeoOXoauMo paboTaTh Tak e, Kak, Hanmpumep, HaJ KyJIbTypod M TEXHHUKON
peun. CTyJileHTaM HY>KHO HAay4YUThCSl MACTEPCKHU MOJIb30BaThCSI MUMUKON U TAHTOMMU-
MHKOH, 4TOOBI B JanbHEHIIEM BO3JCHCTBOBATh Ha JIIOJICH uYepe3 3pPUTCIbHBIN aHa-
nu3atop. MUMHUKa U MTAHTOMUMUKA — 3TO 3JEMEHThl KUHECUYECKOW CUCTEMBI 00I1ie-
HUS (M3BECTHO, UTO KUHECHKA — HAayKa, 3aHUMAIOIIAsCs UCCIEIOBAHUEM SI3bIKA TeJa),
OHHM TIOBBIIIAIOT ASMOIMOHAJIBHYIO 3HAYUMOCTh HH(GOPMAIUM, CIIOCOOCTBYIOT JIyY-
IeMy €€ YCBOCHHUIO.

[TockoibKy MHMHUKa — 3TO CHOCOOHOCTH YEJIOBEKa BBIPAXKATh CBOM MBICTIH,
YyBCTBa, HACTPOEHUSI, COCTOSIHUS IBMKCHUSIMU MYCKYJIOB JIMIlA, TO IJIaBHAs 3aj]ada
Oynymiero mpogeCCUOHATLHOIO KOMMYHHKATOpa — CTaTh XO3SMHOM CBOETO JIMIIA.
CrnemyeT MOMHHTB, YTO B Tpoliecce OOIICHUS JIFOICH APYT ¢ APYyroM BHUMaHUE BCET-
Jla KOHIICHTPUPYETCS Ha Jivile, OOJbIIe BCEro Ha TIJia3ax, KOTOPbIC SBISIOTCS BUIU-
MBIM LIEHTpOM. [1o3TOMY T1a3a, B3I SABJISIOTCS BAKHEUIIINM 3JIEMEHTOM MUMMKH.
Kpome toro, ryOosr 1 OpoBU Takke 3HAYMMBI MPU CO3JaHUN MUMHYECKOTO PUCYHKA.

HaHTOMI/IMI/IKy — ABMIJKCHHSA PYK, HOI' — 4dCTO HA3bIBAIOT A3BIKOM TCMIICPAMCHTA. Ona
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YCUJIMBAET COJIEPKAHUE PEUH, ITOMOTaeT BBIJACIUTh INIaBHOE, pucyeT oOpa3. Ocoboe
3HAYCHHUE JJI BHEITHEH BBIPA3UTEILHOCTH KOMMYHHKATOPA UMEIOT KECThI, KOTOPHIC
JOJIKHBI OBITh OPraHUYHBIMHU, €CTECTBEHHBIMH. [ICHXOJIOTH CUUTAIOT KECT BTOPHIM
OpraHOM pEYH, «YCIBIIIATh» KOTOPBHIA MOXHO TOJBKO TOT/Ia, KOTJAa JyIlla MpUKa-
3BIBAE€T €MY TOBOPUTD.

VYSACHUTH CJOXKHBIN IyTh OBJIAJICHUS BHEUTHEH BBIPA3UTEIBHOCTHIO OYyIyITUM
npodeccuoHaTbHBIM KOMMYHUKATOpaM IMOMOTYT pa0OoThl BEJIMKOTO TEaTPalbHOIO
negarora K.C. CranmcnaBckoro. OH pa3pa®oTan OCHOBBI BHEIIHEW TEXHUKU TIO
COBEPIIICHCTBOBAHMIO (DM3MUECKOTO amnmapara denoBeka [1].

[Tcuxommoro-negarornyeckie MCCIEeIOBAHUS M OIBIT TE€aTPAIbHOW IearOTHKH
CBUJIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO YMEHHUE YeJIOBEKA BJIaJIETh CBOUM TE€JIOM OCHOBBIBACTCS
Ha CIOCOOHOCTH CHHMATh H3JIMIIHEE (PU3WdecKkoe HampspKeHHe. JTo (PU3UIECKOe
HANPsDKCHHE, a TakKe HEMPOW3BOJbHAS 3a)KAaTOCTh MapaIM3yOT aKTHBHYIO TBOpYE-
CKYIO JIeATE€IbHOCTh KOMMYHHKATOpa, €ro NMCUXUYECKYIO0 JKU3Hb, MELIAIOT TBOpYE-
ckoMy mporieccy obmienus. OT BOJHEHHUS MPU MyOJIMYHOM JEHCTBUU ATO HaIpshKe-
HUE BcerJa Bo3pacTaeT. UToObl CHUMATh UBJIUIITHEE HAMIPSIKEHUE, «3aKUMBD), HYKHO
BOCIIUTHIBATh B CEOE «MBIIIEYHOTO KOHTPOJIEPA» IMPHU MOMOIIM CIEIUATBLHOTO Tpe-
HUHTA, YIPAKHEHUH, CAMOBHYIIICHUS.

Bcemy 3ToMy HE0OX0aMMO OOYYHTH CTYACHTOB, a TakKKe OOBSICHUTH UM, UYTO
KOHEYHas 3a7a4ya paboThl MpodheCcCHOHATHPHOTO KOMMYHHKATOpa Haja cOOOW — IMoJ-
HOCTBIO MOJYUHUTH CBO€ MOTOPHOE MOBEJEHNUE BBIPAXKEHUIO ONMPENICIICHHOTO COJIep-
KaHUS KOMMYHUKATUBHOTO BO3JIEHCTBUSA, CAENATh €r0 aBTOMAaTUUYECKUM, MPEBPATHUB
BO BHYTPEHHIOIO MOTpeOHOCTh. Bo BpeMst mpodeccrnoHanbHOM MOATOTOBKH CTYICHTHI
JOJKHBI TTOHSTh, YTO KOMMYHHKAIIAS — TBOPYECKUU TpoIecc. A BaXKHBIM U HEOO-
XOJIMMBIM yCIIOBUEM TBOPYECKOTO TPOIIEeCCca SBISICTCS €IUHCTBO BHYTPEHHETO COMIEP-

KaHUA JCATCIIBHOCTU U BHCIIHCTO €T'0 BBIPAKCHUA.

Cnucok UCnoJb30BaHHBIX HCTOYHUKOB:

1.  Cranucnasckuii K.C. Pabota aktepa Hax co6oii: B 8 1. / K.C. Cranucnasckuii. — M.: Hckyc-
cTBO, 1955. — T.3.
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Mepxenaesuu I'.B.

I'enepanvruiii oupexkmop npeonpusmus APITH (Yueono-wemoouueckuii yenmp
UHOCMPAHHBIX A3bIKOB U U30amenvbCeKull 0om), 2. [oneyx, Yxpauna
MNCUXOJIOT'O-IEJATOI'MYECKHUE ACIHHEKTbBI OBYUEHUSA
NHOCTPAHHOMY SA3BIKY B IPO®UJIBHOM BY3E

Hy:xeH 11 BHINYCKHUKY BY3a AHTJIMUCKHI SI3BIK

JlaBaiiTe HAUHEM C TOTO0, 3a4€M CHEIUANTUCTY WK OyAylEeMy CIEUUATUCTY JII0-
0oro mpouiig HY>KHO BJIJIETh aHTJMHUCKUM S3BIKOM, OCOOEHHO, TPU HAJIUYHMH Tepe-
BOJIOB U MEPEBOJUYMKOB. J[pyrumMu cioBamu, NonpodyeM HallTh MOTUBALIMIO B o01IeC-
TBe. OTBEeT Ha Bompoc npoct. K Hegocrarkam paboOThl C MEpPEeBOJaMU U MEPEBOJ-
YUKAMH CJIEAYET OTHECTU IPEXKAE BCErO0 OTCTABAHUE NEPEBOAA OT OPUTHHANIA, KOTO-
pO€ MHOTJ]a UCUUCTISETCS TOAaMH, a 3HAUUT, HH(POpPMAIUs yCTapeBaeT, elle He COMIs
C KHIKHOU monku. Kpome Toro, jar000i mepeBoa — 3TO BCETO JIUIIbL «MEPTBBIIN
(GparMeHT TOTO «KHBOT0» UHPOPMAIIMOHHOTO MMPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM C MOMEHTa
BBITNIOJIHEHMSI TIEPEBO/Ia YK€ IMPOU3OILIN, POUCXOAAT U OYAYT IPOUCXOAUTH HOBBIC
U3MEHEHUs. A Belb CHELHUAIUCT JOJKEH BCEr/a BiaJeTh caMoOM cBeed HHpOp-
Malueu, GopMupysi CBOIO KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh 3a CYET HEOOXOAMMOIO YPOBHS
OCBEOMJIEHHOCTH. Eciii KO BceMy CKa3aHHOMY BBILIE €llle J00aBUTh OLIMOKH nepe-
BOJYMKA, BBI3BAHHBIE €T0 HEINOJHOM KOMIIETEHLUHEW B TEMATHKE IE€PEBOJA, CTAHO-
BUTCS SICHBIM, YTO BBIIIYCKHHMK BY3a JIOJDKEH B CBOEH «B3POCIIOW» JKU3HU MOJy4aTh
00y MH(GOPMALIMIO U3 NEPBBIX PYK, a HE CTOATh B OYEPE]IN 32 €€ UCKAKEHHBIM U
JABHO YK€ HE aKTYaJIbHBIM IIEPEBOJIOM.

JlaBaiiTe mpoaHaIu3upyeM, IO4YeEMy ITOTO y Hac He mpoucxoaut. [lymaro, 3To
BBI3BAHO LIEJIBIM PSAJOM MPUUKH. J[aBaiiTe BEICTPOUM HUX IO CXEME «HPUUUHA-CIe0CH-
gue», OLICHUBAs UX Ha (JOHE yCIIOBUH, CO3/IaHHBIX B CT€HaX By3a. [Ipu 3TOM Bce-Taku
IIPUMEM 3a MCTUHY BBIIOJHUMOCTb 3aJa4M IOJIHOLICHHOI'O OBJAJCHUS AHIVIMHCKUM
A3BIKOM JUIsI JIFOOOTO HEAHIJIOSI3BIYHOTO CIELUAINCTA, MOCKOJBKY 0KAa3aTelbCTB
TOMy OoJiee 4eM JOCTATOYHO B JIMLE OECUMCIEHHBIX IPOU3BOJCTBEHHUKOB, IPOEK-
THUPOBIIMKOB, Bpayell U y4eHbIX U3 Bcex crpaH EBponbl, Adpuku u Asuu. Iloarsep-
KJICHUEM CKa3aHHOMY BbILIE SIBJIIETCA U ONBIT aBTOPA, OCKOJIBKY MHOTOE U3 00CYXk-

JAeMOT0 JIJIsl HETO ABJISIETCS] aBTOOUOTrpapUUHbBIM.

19



IloyeMy BBINYCKHMKHM HAIIMX BY30B He BJIAJCIOT AaHIJIHACKUM

[IoTomMy 4YTO HE CUMTAIOT HY>KHBIM WJIM HE UMEIOT BO3MOkHOCTH? U TO, M npy-
roe. [lepBoe — yacTUYHO MOTOMY, UTO HE BEPSAT B €051, HOCKOJIBKY HHU J0 LIKOJIbI, HU
B LIKOJIE HA AHIVIMMCKOM HE 3arOBOPWJIM U IIOHMMATh €ro Ha CIyX HE Haydwiuch. 1
ellle MOTOMY, YTO BCJIEACTBHE 3TOT0 HUYETO UHTEPECHOTO JJIsi ¢e0s C MOMOIIBIO 3TO-
ro sA3bIKa IO3HATh TaK U HE CMOIUIM. Benp Kak ke M03HaTh ¢ IIOMOIIBIO TOTO, YEM HE
BJIaJI€EIb?

B cBs13u ¢ 3TUM B niepuo]1 3aBeAbIBaHMs KadeIpoil HHOCTpaHHBIX SI3bIKOB aBTOPY
IPUXOIAIIOCH HACTPAUBATD YUYAIUXCS KOJUIEIKA U CTYJAEHTOB YHUBEPCUTETA HA AHT-
JIMUACKUAN A3BIK 3aHOBO, IIPUYEM KaXKIYIO0 U3 3TUX KaTeropui Io-pasHomy. [lepBbiM —
OTKpBIBAsI YEpe3 SA3bIK MYTh B MUP UX MHTEPECOB, @ BTOPHIM — I10-B3pOCIOMY YOEXK-
Jasi UX B BOCTPEOOBAHHOCTH S3bIKa KaK WMHCTPYMEHTa OOCTyNa K HHGpOpMaIuw,
KoTOpas OyJeT obecreunBaTh UX KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTh Ha phIHKE Tpyaa. OmbIT
JOKa3bIBAET PEIIAEMOCTD 3TOM 3a7]a4M B IICUXOJIOTMYECKOM IutaHe. OTHaKO, yJIydiias
OTHOILIEHUE CTYACHTOB K f3BIKY, 3aT€M H30 JIHS B JIEHb HYXKHO COXPaHATb y HUX
OLLYIIIEHUE MpPOrpecca B OCBOCHHMHM sI3bIKa KaK HaBbIKa (a HE B M3YYEHUMU €ro Kak
HaykH). M TobKO uepe3 HaBbIKM OOIIEHUS U MTO3HAHUS HOBOTO M3 MUpa BHayajle X
JMYHBIX, a YK€ 3aTeM — NpoQecCUOHaNbHbIX UHTEpecoB. W 31ech — ouepenp 3a ro-
TOBHOCTBIO MIPEINOAABATENSA, KOTOPAsi BO MHOTHX CIy4YasiX OTCYTCTBYET, UTO IMOATBEP-
KJAETCSI OTCYTCTBUEM PE3yJIbTaTOB MHOT'OJIETHEW MpernoaaBaTenbckoil padoTsl. [1pu-
YEM MACCOBBIX, ITIOCKOJIBKY €IMHUYHBIE PE3YJIbTATHI ECTh Y KAXKJIOI0.

Bropoii npuunHoil po0sieMsl SBIISETCS OTCYTCTBUE BOBMOYKHOCTH Y yHalllerocs
A1000T0 ypOBHSI OCBOUTH MHOCTPAHHBIM SA3BIK, MOCKOJBKY y4yaT €ro HE Te, KTO UM
BJIQ/ICET HA MPAKTHUKE, & T€, KTO 3HAET €r0 TEOPHUIO, U MIOATOMY A3BIKY HE 00ydaeT Kak
HaBBIKY, a4 U3y4aeT €ro Kak Hayky. J|pyruMu npuYMHAMU OTCYTCTBHS PE3yjbTaTa B
00y4YeHHH UHOCTPAHHBIM SI3bIKaM SIBJISIETCS LEJIbIA sl IpYyTrux 3a0y>KIAeHUN, CBOUCT-
BEHHBIX CHUCTeMe 0Opa3oBaHMs, MpernojaBaTesisiM, © MHOTUM M3 T€X, KTO IbITAE€TCA
9THUM S3BIKOM OBJIAJETh [1].

Yro 10/1KeH YMETh NPenoaaBarTe/b HHOCTPAHHOIO A3BIKA

Ot npenonaBatelns TpeOyIOTCsS COBEPILIEHHO OlpezesieHHble Belu. Haunnas c

MeXHUKU 61a0eHUsl A3bIKOM, KOTOPYIO HY’KHO IJIABHO MPEBPATUThH B MEXHUKY Npeno-
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dasanus, CJIENAB e YACTBIO MaKmuKy' BeJIeHNs yaeGHOro mpouecca. MHOrHe, He Mo-
HUMas, 3a4eM HYKHO nepgoe (mexnuka 61adeHus sa3vikom), OepyTcs cpa3y 3a 0CBOe-
HUE 6mopoco (mexHuky npenodaganus). I 3TuM He TOJNBKO OrpaHUYMBAIOTCS, HO U
JIOBOJIBCTBYIOTCS.

Texnuka BjaJeHUs A3BIKOM

Wrak, napaiite copmyiupyem, 4TO K€ BKIIOYAET B Ce0Sl MOHATHE «TEXHUKA
BJIQJICHUS SI3BIKOM)).

OTtHoOCsCh Bceneno K 00JacTu OTBETCTBEHHOCTH IPENOJIaBaTelis, 3TO MOHITHE
MO/Ipa3yMeBaeT HaJIMUME y MpernojaBaress NpopecCuOHAIbHBIX HABBIKOB, 00YCIOB-
JUBAIOIIUX €r0 YMEHHE CBOOOJHO MOHUMATh TOBOPSIIMUX U O€rjio roOBOPUThH Ha Ipe-
M10/IABAEMOM $I3bIKE Ha TEMBI, BBIXOSIINE 32 MIPEAeIbl yueOHOro MaTepuana U BKIIO-
qaromue B cedsl: a) yMeHHe CBOOOJIHOTO BIIAJCHHSI HMHOCTPAHHBIM S3BIKOM HAapaBHE C
POJIHBIM; 0) CIIOCOOHOCTh NOHUMAaTh MHOCTPAHHBIN SI3bIK 0€3 MOMOILK POJIHOTO WM
KaKoro-iu0o JApyroro si3plka; B) YCTOMUMBOE OLIYIEHHE MOTPEOHOCTHU B SA3bIKE, a
TaKXKe BbIpaOOTaHHOE Ha €ro OCHOBE UYBCTBO SI3bIKa M CO3JaHHAasl C €ro IMOMOIIBIO
KyJbTypa €ro npakmuyecko2o NMPUMEHEHUsS] Ha Oblmo6oM YPOBHE; I') YMEHUE OT]IbI-
XaTh C SI3bIKOM, IPUOOPETEHHOE CaMOCTOSITENIbHO U CHOPMYITUPOBAHHOE B BUJIE CHUC-
TEMBbI, CO3/IaHHOM Ha aHAIMTHYECKOM ocHOBE (cM. puc. 1) [2; 3].

Texnuka npenoxaBanus

OueHka HanuuMs y mpenofaBaTessl TEXHUKHU MPENoJaBaHUsl — HE3aBUCHMO OT
IIPUMEHSAEMBIX UM METOJAMYECKUX MOIXO00B U TEXHUYECKUX ITPUEMOB — ONPEIEISIET-
Csl HAJIMYMEM y HEro: a) COOCTBEHHOI'O OIbITAa B MCIOJIb30BAHUU fA3bIKA B KaYECTBE
MHCTPYMEHTA MO3HAaHUS B JIOOOW TeMaTHYecKoi obmactu; 0) yMEHHsS OTABIXaTh C
SA3BIKOM, PUOOPETEHHOT'O CAMOCTOSITEIHLHO U CPOPMYITHUPOBAHHOTO B BUJIE CUCTEMBI;
B) CIIOCOOHOCTH MOBTOPSATH C KAXJIBIM CTYJICHTOM CBOW COOCTBEHHBIN yCIEeX B MpPaK-
TUYECKOM OBJIQJICHUU S3BIKOM Ha OCHOBE M3JIOKEHHOTO BBIIIE B COBOKYMHOCTU C
YBEPEHHOCTHIO U YOEKIEHHOCTHIO B PEANIbHOCTHU 3a/1a4H, CTOSIILIEN repe] npenogaBa-
TEJIEM U CTYJIEHTOM, a TAKXKE — YMEHUEM HAay4YUTh CTYJICHTa IOHUMATh S3bIK Ha CIIyX;

YMCTb HE TOJIBKO oerJo IrOBOPUTH HA A3BIKC, HO U 0e3 IMPpOMCEIAJICHHA pCarupoBaTh Ha

1 v
3I[€CI) ooa maxkmukou geoenus yll€6H020 npoyecca MnNOAPA3YMEBACTCA COBOKYITHOCTb

npocpammvl  00yuYeHus, CO3IaHHOW Ha OCHOBE KOHKPETHOH KauecmeenHO-KONU4eCmEeHHOu
xapaxkmepucmuxu (4vemy o0ydaTh B CMBICIIEC IPHOOPETEHUSI KAYeCcmse U HA8bIK0E), CTIOCO0a BeICHUS
yueOHOTO mpoliecca (kak 00y4arb), a TAKKE COBOKYIHOCTh CPEICTB M MPUEMOB ISl TOCTUKCHUS
HaMEUEHHOU 1eNH (¢ nomMowbio 4e2o 00y4aTh).
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aecTBus coO0eceqHIKa, OTBeYas Ha €ro BOIPOCHI U JJAKOHUYHO (8 ¢hopme KOpOmKUX
@paz, a He 3aKOHUEHHbIX NPeONodceHUll) N pearupysi Ha peryiuki; yMeTb MOHUMATh
WHOCTPAHHBIN S3BIK O€3 MMOMOIIH POJHOTO S3bIKA; UCTIBITHIBATH MMOCTOSIHHYIO TTOTPEO-
HOCTb B SI3bIKE KaK CPEJICTBE MO3HAHUS MHTEpecyIolel ero nudopmaiuu, Kotopas B
NEPBYIO OYepeab OTHOCUTCA K 00JIACTH €ro yBJIEUYEHHI, a y’Ke 3aTeM — K ero npodec-
CHUOHAJIbHOM JESATEIbHOCTH.

Jlns Toro 4To0bl HAYYWUTh MOHUMATh MHOCTPAHHBIN SI3bIK, HE BO3Bpallasich 3a
MIOMOIIBI0 K POJHOMY, HEOOXOAMMO BBECTH B TIOCTOSIHHYIO TIPAKTUKY MPOIIEAYPY 03-
HAaKOMJICHHS CTYJIEHTA CO 3HAYEHUSMHU HOBBIX, BBOJMMBIX Ha JAHHOM 3aHSTUU, CJIOB
C MOMOIIBIO onpeeneHu (AeQuHUIINIT), TPUBOAUMBIX Ha aHTIUICKOM SI3BIKE U 3a-
MMCTBOBAHHBIX W3 TOJIKOBBIX CJIOBApeil aHIIITMHUCKOrO A3bIKAa. JTO MMOMOXKET CTYIAEHTY
OCBOWTH padOTy C TOJKOBBIMHU CJIOBAPSMH K TOMY MOMEHTY, KOTJIa €My TpPHIIETCS
MI0JIB30BAThCSl OOJBIIMMH CTEIMAITU3UPOBAHHBIMUA CJIOBApSIMH Ha ATale OCBOCHUS
CBOEH CIEINaTbHOCTH HA AHTJIMHCKOM SI3bIKE.

K sTomMy MOMEHTY y cTyJieHTa HapaOaThIBAIOTCSI HABBIKM CAMOCTOSATEIBLHOM pa-
OOTBI CO CIOBAapeM, YTO JAET €My BO3MOXKHOCTh pabOTaTh C HOBBIM MaTEpPHAIOM IIO
CIIEMAIBHOCTH 0€3 KOHCYJIbTAIMOHHOI'O COMPOBOXKICHUS TPENoaaBaTes UK nepe-
BOJYMKA. JTO MO3BOJIIET €My OBITh B Kypce BCE€X M3MEHEHHMI M HOBILECTB, OTHOCS-
HIUXCS K MpeAMETY ero npo(ecCHoHaIbHOM JIEATeIbHOCTH, U SBIISIETCS OJHOM HX
TJIaBHBIX II€JIeH Mpoliecca ero 00y4eHus.

Ilcuxomornyeckuii, MeIaroru4eCKM M JUHIBUCTHYECKHH ACHEKThI IPO-
necca 00y4yeHus

OcBoenue 11000ro HaBbIKa — 33/1a4a, KOTOpas 3aKJII0YaeTcsi He TOJbKO B Iepe-
nadye o0y4aeMOMy TEXHUKHU NMPUMEHEHHS OCBAaMBA€MOI0 UM MHCTPYMEHTA WJIH TMpue-
Mma. [Ipouiecc ob6yuenus (poiily He MyTaTh C NPOLECCOM U3VYeHUs1) TOMY WU UHOMY
HABBIKY BPSAJl JIM 3aBEPIIUTCS JOCTIKEHHEM IEH, €CIM He OyAeT MPUHOCUTH 00Yy-
4a€MOMY MOpPAaJbHOIO YIOBIIETBOPEHHUS OT €ro K€ JOCTHKCHUN HAa IyTH K OBJIa-
JEHUIO pEMECTIOM (YUTall — uHcmpymenmom WIA npuemom). J|pyrumu cioBami,
CTYJIEHT JIOJKEH XOmenb YUYUThCSA. A JIJISl 3TOTO HY>KHO, YTOOBI OH HE TOJIBKO Jfcedl
JOCTHKECHHSI PE3yNIbTaTa, HO U 4Y8CMBE06al ce0si MaKCUMaJIbHO KOM(OPTHO Ha BCEM
MPOTSHKEHUHU MPOIIECCa €ro TOCTUKEHUS. DTO TOT NCUXON02UYECKULl (hakmop, KOTOP-
BI MBI, KaK MPaBUJIO, B pacueT HEe MPUHUMAEM.

Utak, ncuxonocuueckuti ¢pakxmop — TiepBas U caMas BaKHasl COCTaBIISIOIIAS
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y4eOHOr0 mpoliecca Ha MyTH K OBIAJACHUIO SI3bIKOM. He OyneT y cTyaeHTta komgopm-
HO20 cocmosiHus — He OyIeT U HaBbIKA, paid KOTOPOTO OH MPUIIIEI Ha 3aHSITHE.

Crnenyroumm o BaXHOCTH, HABEPHOE, CIEAYET CUUTATh 1edacocuieckyio coc-
TaBISIONIYIO Tpoliecca. [ledacoeuxa peANnonaraeT ooyuexue B COYETAaHUU C BOCHU-
manuem. [Ipu 5TOM MOHATHE ocnumaHue B HAIIEM CIIy4ae MPEIoaraeT 00.1a0anue
HABLIKAMU, OMEEHAIOUWUMU MPeDOBAHUSIM, NPedbisIseMblM cpedoll. B TakoM cirydae
MO3BOJIBTE MPEONIOKHUTh, YTO neda2o2uieckas COCTABIISIIONIAS MPOoIecca 00yUeHUs
MO/IPa3yMEBACT 0MmeEemcmeeHHOCMy TIpeToaaBatess (YuTail — nedacoea) 3a NTOCTUKE-
HHE 3aIVIAaHUPOBAHHOTO Pe3yibTara.

Iledazocuueckuti nodxo0 K TIPETIOJABAHUIO SI3bIKA IMOAPA3yMEBACT HE TOJIBKO
OTBETCTBEHHOCTh MPEIO/IaBaTeNsl 32 YCBOCHHUE CTYICHTOM MaTepuaia Ha ypoke, HO U
0meemcmeeHHOCMb 3a pe3yibTaT Bcero mporecca. CompoBOXKICHUE MperoaaBaTe-
JIeM TIOCJIETHETO MMEET 3HAUYUTENIBHO OOJIbIliee 3HaUeHUE, YeM He0OX0UMOCTh 00ec-
nedeHus 3pHEKTUBHOCTH MPH MPOBEACHUH KaKOTO OTACIHHO B3STOTO YPOKA.

Ilcuxonocuyeckass MOATOTOBKA CTYJEHTa K OCBOSHHUIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA —
3TO PEIICHHWE ypaBHEHUS C JIBYMs HEU3BECTHBIMH. [lepBOoe M3 HMX — HEHU3BECTHBIM
eMy cnocob o0yudeHHUs, a BTOPOE — cOOCMBeHHO WHOCTPAHHBIN SI3bIK KaK, Ka3ajioCh
ObI, OCHOBHOH MpEIMET 3TOT0 3aHITHS WM BUIA NEATCILHOCTH. 1 TOBOpIO «Ka3a-
J0Ch OBbD» MOTOMY, YTO MPUIAI0 NCUXOIOSULECKOMY COCTOSHUIO 00ydaroierocs: He-
TPaJAWIIMOHHO OOJIBIIIOE 3HAYCHWE, WU BEAYIIYI0 POJb HAa BCEX JTamax Mmporecca
oOydenus. B ocoOeHHOCTH, Ha HAYATBHOM.

[TockonbpKy Ay TpenoaaBaTeNiss HHOCTPAHHOTO S3bIKa POJIHBIM JOJKEH CTaTh
UMEHHO 5mom SI3bIK, OH 00s13aH HAYYUTHCS HE TOJIBKO Ha HEM pabomambs, HO i C HUM
IPOBOAMUTH JOCYT, T.€. omovixams. VI, TOIBKO MO3HAB TOJK B TOCIEIHEM, MOXHO
Opatbcs 3a 00ydeHHe MHOCTPAHHOMY SI3BIKY OYAYIIUX CHEIUATNCTOB APYTHX CICIH-
anpHOCTEN. VX TOBCeAHEBHAS 3aHATOCTh HE TIO3BOJIUT — AK€ B TEX PEIAKUX CIIydasx,
KOT'/Ia OHU ATOTO 3aXOTAT — MPUHATH HAa CBOU IIJICUH €IIIe OJIHY HArpy3Ky.

YeMy HYKHO HAYYHTH OYAylIero CiemuaaucTa

Kak ynomunanocs Bblllie, CTY/IEHTa, TOCTABUBILETO MpeJ COOO0N 11eTh OCBOUTH
aHTTIMICKUH, HY’)KHO HAy4YWTh: a) IOHUMATh aHTJIMHCKUN Ha CiIyX; 0) O6eryio pasroBa-
pUBaTh Ha AHTJIMICKOM W B) MMOHMMATh NMUCHMEHHBIM MaTepHall ¢ IOMOIIBIO TOJKO-
BBIX CJIOBApPEH AaHTJIMKACKOTO $3bIKA, MOJHOCTHIO OTKA3aBIIHUCh OT HCIOJIb30BAHUS

HepeBojia Ha POJTHOMN S3BIK JISl ATOU IICIIH.
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OO0ydeHre MHOCTPAHHOMY SI3bIKY JOCTHTAETCSl C MOMOIIBIO JBYX CPEICTB: pa-
oomul Ha 3anAmMusAx (B COYETAHUU C IPEABAPUTEIBbHON MOJTOTOBKOM JTOMAIIHUX 3a-
JNAHUW) U npumeHeHusi TIOIYUYEHHBIX (B MEPBYIO OYEPENb paA32080pHbIX) HABBIKOB 6

npomexcymrkax MCKAYy 3aHATHUAMMU.

Cucrema «ImpenoaaBaTe/ib-CTYACHT» KaK HHCTPYMEHT JOCTHKCHUA HEJIN
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Puc. 1. Cucrema B3aMMOOTHOIIEHU I MEXKAY NMpenoaaBaTejieM U CTYACHTOM
B X0/1€ y‘l@ﬁHOFO nmpouecca Ha OCHOBE €IHHOI0 NMNCHXOJOI'MYECKOro NpoCTpaHcTBa

Cxema mpencTaBiser cobor purypy, eBas 4acTh KOTOPOW OTHOCHTCS K MPETo-
JIaBaTEeII0, a MpaBas — K CTyAEHTY. BepTUKaIbHBIN ITPOCBET MEXKY JEBOM U MPABOU
YacTSAMH DJUIMIICA OJUIETBOPSET COOOM He TpaHWILy pas3jenia, a JUHHUIO CONpUKoC-
HOB8eHUs, T.€. TICUXOJIOTHYECKOr0 KOHTAKTa, MEX]y IMPErnoJaBaTelieM M CTYIEHTOM,
IBYMsI Y4aCTHUKaMH OJHOTO mportecca. [Ipu 3ToM 00s13aTenbHBIM nep8uiHbiM yCIo-
BUeM 3G (HEeKTUBHOCTH yueOHOTO TMpolecca SABISETCS 20MOBHOCHb NPenooasamels
Hayuums CcmyoeHma no3Hasamv uepe3 UHOCMPAHHbIU A3blK, BIAJACHUIO KOTOPBIM
oOy4aeTcsi CTyAeHT (cM. JIEBYIO YacTh IPUTPAHUYHOM 30HBI).

Takum sxe 00s3aTeNbHBIM, HO 8MOPUYHBIM, YCIOBUEM SIBISIETCS CmpeMieHue
cmyoenma no3Hasamsv uepe3 dTOT sA3bIK (CM. TMPABYK YacTh MPUTPAHUYHON 30HBI).
CocrostHue npernoaaBaTeisi Ha3BaHO NeP8UUHbIM, & CTYJEHTA — GMOPUYHBIM TIOTOMY,

YTO K MOMEHTY BCTYIUJIEHUSI B YYEOHBIN MpoIlecC MpenogaBaTeib JOKEH yKe Moc-
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TUYb TEXHUKY BJIaJICHUS A3bIKOM, HAYYMBIIKUCH TPOBOAUTH C HUM HE TOJIbKO pabouee
BpeMsi, HO U nocyr. [Ipu 3ToM mocnenHee o3HAYaeT HAJIMYKE Y MpernojaBaTeis Mo-
TPeOHOCTH B SI3bIKE HE KaK B CICIMAIBHOCTH, a KaK B CPEJICTBE MO3HAHUS TOTO, YTO
BBI3BIBAET Y HETO UHTEPEC, CIEAOBATEIBHO, JOCTABIISIET EMY Y/I0BOJbCTBUE.

DTOT, Ha MEPBBIN B3I HE IEPBOCTENEHHBIN, NCUX0I02UYECKULI ACTIEKT UTPAET,
10 MHEHHUIO aBTOpa, ONPEIETSIONIYIO pOib, KOTOpas — He o0ecreunBasl ycnexa cama
no cebe — Bce ke, B cilyyae NpeHeOpeKeHUs! nCUxoiocuteckum aclekToM mpoiiecca,
JIeIaeT HEBO3MOKHBIM JOCTH)KEHUE IOCTaBJICHHOW IeNid, KakuMu Obl 3pQexTus-
HBIMH HE BBITJISIACIIN €T0 nedacocuieckas N TUH28UCMUYeCcKas COCTABIISIIOLIHUE.

[Iponecc no3nauust B paznuunsix (omoenvHou s PEToaBaTelisl U 0moeIbHOl
JUIsl CTYJIEHTa) TEMaTUYECKUX O00JIACTSIX, OCYIIECTBISIEMbIA HA eOuHou TCUXOJIO-
TMYECKOM OCHOBE, MO3BOJISIET MPENOJIaBaTeNl0 00ECeunTh HEOOXOAUMBIE YCIOBUS
JUISL COIEUCTBUSI B CO3JJaHUHU COOTBETCTBYIOILIEIO JYHIEBHOTO HACTPOSl Y CTYJEHTA.
Hannune y mpenonaBarens onbsitTa B GOpMUPOBAHUU U COXpaHEHUHU B cebe HeoOXo-
JTMMBIX HaBBIKOB 00€CTICUCHUS YCMOUYUB8020 TICUXOIOTUYECKOT0 KJIMMaTa B OTHOIIIe-
HUSX C yYalllUMCS TTO3BOJIUT €MY OCYIIECTBISATh COIMPOBOKICHHUE TE€X NEUCTBUN yue-
HUKa B MEpephIBaX MEXAy 3aHSATHUSMH, KOTOPbIE HE OTHOCSTCS HEMOCPEACTBEHHO K
y4eOHOMY MPOIIECCY, a COCTABJISIOT JyXOBHYIO YaCTh €r0 BPEMSIPENPOBOXKICHUS B
o0111ecTBE HE COOCTBEHHO f3bIKa, a B MUpPE (aKTOB U COOBITUI, IO3HABAEMBIX C €TI0
MOMOILBIO. 3/1eCh HYXHBI IIPOCTO COBETHI OJJHOTO YBJIEUYEHHOI'O YEJIOBEKA JIPYyromy,
TOTOBOMY pa3JI€UTh 3TY YBICUEHHOCTb.

B cBs131 C BBIIIEU3T0KEHHBIM CIEAYET OTMETUTD, YTO HET APYTroro myTH OCBOE-
HUS SI3bIKA, KaK TOJIbKO HAUMHAs C PA3TOBOPHBIX HABBIKOB M C IEPEXOJIOM K MPAKTUKE
€ro HEeIMPEPHIBHOTO MPUMEHEHHUs KaK CPEACTBa JOCTyNa K JH000W moje3Hoi uHbop-

Maluu.

CnucoK UCHO0Jb30BAHHBIX HCTOYHHKOB:
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K.ncuxou.H. Onydpiesa JLA.

Kam’auneyv-Ilodinbcokuii nayionanvruil ynisepcumem imeni leana Ozienka, Yxpaina
HNCUXOJOI'TYHI 3ACAIN POPMYBAHHA
THIIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIIII
Y CTYJEHTIB HEMOBHUX CIHEIIAJTBHOCTEM BH3

Ha cyuyacHomy ertami po3BUTKY CYCHIJIbCTBA 3pOCTalOTh BUMOTH A0 MallOyTHIX
CHEIATICTIB, SIKI BKJIIOYAIOTh HE JIUIIE BUCOKUN pIBEHb 3HAHb 1 BMiHb 3a (Daxom, ane
TaKOX BOJIOJIIHHSI 1HO3€MHOIO MOBOI. DaxiBelb OTPUMY€E HOBY 1H(oOpMaIlito yepe3
1HO3EMHI JpKepesa, a, OTKE, BUBUCHHS 1HO3EMHHUX MOB CIIpUs€E peanizallli Takux Ha-
OpSMKiB MPO(]eciiftHOl ISTBHOCTI, SIK O3HAHOMIICHHS 3 HOBITHIMHU TEXHOJOTISIMU 1
HAyKOBUMH IIJIXOJaMH ¥ TEHJCHLISIMHU, 1HHOBALIIMH B TaJly31 OCBITH, HAYKH 1 TeX-
HIKHW; BCTAHOBJICHHS KOHTAKTIB 3 1IHO3EMHHUMHU MapTHEPaAMHU, MiANPUEMCTBAMU Ta HAB-
YJaJIbHUMH 3aKJIaJlaMU; TABUIICHHS PiBHA mpodeciiHoi KoMmeTeHinii ¢axiBiiB. Yce
OlIbIIIEe IEPEKOHYEMOCH, 1110 OBOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO CTaJIO MOTPeOOoI0 cydac-
HOTO CYCIUIBCTBA.

Hapyanus iH0O3eMHOT MOBM Y HEMOBHHUX creliaibHOCTIX BH3 Mae Hu3ky oco6-
JUBOCTEH 1 TOTpedye neperisiay 6arathox dakTopiB. CTYIGHTH HEMOBHHX CIEIliallb-
HOCTEH 4yacTo He 0ayaTh CEHCY B OBOJIO/IIHHI 1HO3EMHOIO MOBOIO MOPsiA 13 paxoBUMHU
JTUCITUTUTIHAMY 1 MafOTh YK€ HU3bKY MOTHBAIIIIO IO BUBYCHHS MOBH, TOMY ITOIIYK
HOBUX €(EeKTUBHHUX CIOCOOIB HaBYAHHS 1HO3EMHOI MOBH IOCTAa€ OKPEMOIO MpooJe-
MOIO, SIKa MOXKe€ OyTH PO3B's3aHa MUIIXOM PO3POOJICHHSI Ta BIPOBAKCHHS HOBHUX
TEXHOJIOT1/ HaBYaHHSI.

OBosoaiHHA 1HO3eMHOIO MOBOKO Yy BH3 posrisinaersca sk HagOaHHS KOMYHI-
KaTHUBHOI KommeTeHIlli Ha 0a31 cpopMoBaHOi JIHTBICTHYHOT KoMIieTeHIlii. Ocobmu-
BOCTI (hOpMyBaHHS 1HITOMOBHOI KOMYHIKQTHBHOI KOMIIETCHIIIT miepea0adaroTh 31aT-
HICTh CIIyXaTH, PO3YMITH, PO3MOBIISITH 1 TIepeiaBaTH 1H(POPMaIIif0 Ha 1HO3EMHI MOBI.
KoMyHikaTBHA KOMIIETEHIIISl € METOIO 1 pe3yJIbTaTOM HaBUaHHS, SIKUW CTa€ peajb-
HUM JIMIIIE TIPY HASBHOCTI C(POPMOBAHOT JIIHTBICTUYHOI KOMIIETEHIIIT Ta BUCOKOI BMO-
TUBOBAHOCTI CTyAeHTIB. POpPMyBaHHs y CTYJEHTIB HEMOBHUX creuianbHocTeid BH3
3IaTHOCTI ¥ YMIHHSI MUCJIUTH 1 CIUJIKYBaTHUCS 1HO3€MHOIO MOBOIO O3HAYa€ HE JIUIIE

MOCJIIJIOBHE “3aMIIIEHHS” €JI€MEHTIB P1IITHOI MOBH €J1€MEHTaMH 1HO3€MHO1; MUCIICHHS
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1 CIIIKyBaHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO 3HAaMEHY€ CKJIaJHy NepeOynoBy BCI€l CTPYKTypH
dbopMyBaHHS AYMKU U CTPYKTYpH IISUTBHOCTI CHINKYBAaHHS, SIKI CKJIATUCS HA PiIHIN
MOBI, OT)K€, HAOYTTS 3JIaTHOCTI JO “TICPEKIIOUCHHS MHCIICHHS 3 OJIHIE] MOBH Ha
iHITy. MUCIIEHHSI 1HO3EMHOI0 MOBOIO, JOCSTHEHHS SIKOTO BBAXKA€ThCS 171€aJIOM HaB-
YaHHs, € 0e3MocepeIHIM 3ay4eHHSIM BHYTPIIIHBOTO MOBJIEHHS B MEXaHi3M IOpO-
JDKEHHSI 1HO3€MHOI'0 MOBJICHHS, YMOBaMHU JIOCSITHEHHS SIKOTO € TakKl B3a€EMOOOYMOB-
JIeH], aJjie pi3Hl 32 IPUPOAOI0 YNHHUKH, K JIEKCUUHUN 3arac, 3HaHHS MPaBUJL, Yy TTs
(1HO3eMHOT) MOBM Ta 3JaTHICTh JO CIUJIKYBaHHS Bcyneped Ae(dilMTy IHIIOMOBHUX
3HAHb.

3a MiHIMaJbHOI KIJIBKOCTI TOAMH, BIABEACHUX HA BUBUCHHS 1HO3EMHOI MOBH Ha
HEMOBHUX cremianbHocTAX BH3 (mepmmii 1 npyruii cemectpu — no 24 1 26 roaux
BIJIIIOBIJTHO, TPETIH 1 YETBEPTHUIl cemecTpH — 10 20 TOAUH NPAKTUYHUX 3aHATh), ayu-
TOPHI 3aHATTA PUCBSIYYIOTHCS, B OCHOBHOMY, BUBUEHHIO BIJIIOPaHOr0 rpaMaTUYHOIrO
Ta JIGKCHYHOTO Marepiaiay, ToOTO (OpMyBaHHIO y CTYJEHTIB MEpII 3a BCE JIHTBIC-
TUYHOI KOMIIETEHIII1, a TaKOX HaBYaHHIO mpodeciiiHoro untands 3 (axy. Hamzsu-
YailHO Ba)KJIMBO, ajie Jy»e Ba)KKO PO3BUHYTH JOCTATHIO YCHO-MOBJICHHEBY KOMYHi-
KaTUBHY 1HIIOMOBHY KOMIIETEHIIIIO CTYJEHTIB Ha HEMOBHUX crenianbHocTsix BH3,
TUM OuIbINE, IO PIBEHb BOJIOMIHHS MOBHHUM MaTeplajioM CTYIEHTIB-TIEPIIOKYpC-
HUKIB, SIK IPABUJIO, Ty’KE HU3bKHM.

[lincyMKOBUM KpUTEPIEM OMAHYBAHHS 1HO3€MHOI MOBHM € BUIbHE BOJIOJIHHS
YCHUM 1 MHUCHMOBHUM MOBJICHHSIM, TO TOTaHE OBOJIOJIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO, Haro-
nomye [.B. KoBane, mopomxkye cneundiuny TpUBOTY, sika BUHHUKAE Yepe3 YCBIIOM-
JICHHSI HEJOCTATHOCTI CBOIX 3HAHB JJISI BUCJIOBIICHHS TyMKH W OYiKyBaHHS HETaTHB-
HOI OIIIHKM 3 OOKY CllyXauiB, IO € CBOEPIJIHUM BEIUKHM ICIIUTOM Ha CTIHKICTh
CaMOOIIIHKH, TOMY IO Il TPUBOTA MOYKE 3HIBEUUTH PIBEHb JIOMaraHb, 3HU3UTH BIICB-
HEHICTh Yy 00l 1, SIK HACIIJIOK, I€30PTaHi3yBaTH IisJIbHICTh: YAM BHUIIlA TPUBOTA, THM
OlbINE IECTPYKTYPYETHCS MiSIBbHICTh, YAM OUIBII JIe30praHi30BaHa JAisJIbHICTh, THM
BUIIOI0 CTa€ TPUBOXKHICTH Ta 1H., a, OTXKE, SIK MIJKPECIIOE aBTOpKa, y 0aratbox
Cy0'eKTIB HABUaHHS BUHUKAE CBOEPIAHUN “BHYTpilIHINA omip MoBi” [4]. BogHouac
nepej BUKJIAJadeM MOcTae mpodiieMa MOIIyKy METOAIB 1 IPUMOMIB 3HATTS U 3MEH-
IeHHs Ai1 “MOBHHMX Oap'epiB”, MOCUJIEHHS MCUXOJOTTYHOI KOM(OPTHOCTI mpolecy

HaBYAaHHS Ta OBOJIOJIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO. JIOIIIBHUM y BHUpIIIEHHI 1€l TPOO0-
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JeMH, Ha Hallly TyMKY, € 3aCTOCYBaHHS KOMYHIKaTUBHUX Irop, 3a JOMOMOTOI0 SIKUX
MOXHa (hOpMyBaTH OCHOBHI CHHTAKCHYHI MOJIEJIi BUCJIOBIIIOBAHHS, BMIHHS TTOCTaBH-
TH 1 JaTH BiJIMOBIJIb HA 3alIUTAHHS, BUCIOBUTH CBOIO BJIACHY AYMKY, CHOPMYJITIOBATH
BJIaCHE KOMYHIKAQTUBHY 1HTEHIIIIO (HaKa3aTH, 3alpONIOHYBATH, apTyMEHTYBaTH, 3arie-
pEUYUTH, TOTOJIUTHUCS).

3 NCUXOJOTIYHOI CTOPOHM 3aCTOCYBaHHS IFOp HA 3aHATTAX 1HO3EMHOI MOBM Ha
HeMOBHUX creniaiabHocTsX BH3 € edbexTuBHUM 3ac000M NMpUBEpPTaHHS, 30CEPEIHKEH-
HSl Ta YTpUMaHHS yBaru, TOMYy WIO irpy 3HIMAaKOTh NCUXOJOTIYHUM Oap'ep cTpaxy
nepe] CIUIKyBaHHSM, 1al0Th MOXKJIUBICTh BUKOPUCTOBYBATH MOBY B PEaIbHUX KUT-
TEBUX CUTYAIlIsIX Ta 3a0€3MeUyI0Th €PEKTUBHE MOEHAHHS MOTHUBAIll] 1 MOXKIMBOCTI
JUI PO3MOBHOI IIPAKTHUKH.

Bararopiunuii nocBig poOOTH 31 CTyJ€HTaMU HEMOBHUX crenianpHocTedn BH3
JOTIOMIT Y BU3HAYEHH1 KPUTEPIiB BIIOOPY 1rop, AK1 MiIBUILYIOTh MOTHBALIIO 10 OBO-
JIOJIIHHS 1HO3EMHOIO0 MOBOIO CTYACHTIB Ta CHPHUSIOTH X MOBJIEHHEBOMY PO3BHUTKY, a
came: HOBH3HY; TUHAMIYHICTh (YIOBUIBHEHA I'Ppa MPUTYILUIIOE TOCTPOTY peaKIlii); Bij-
HOBIAHICTH TTpodeciitHuM moTpedaM; KOMYHIKATUBHY CIIPSIMOBAHICTh; HasIBHICTh €Je-
MEHTY 3MaraHHsl.

Hocmigauku I'. bopoaina ta A. CrneBak sl TOKpaIieHHs JIHTBICTUYHUX 1 KO-
MYHIKaTUBHUX MOKAa3HMKIB y CTYAEHTIB HEMOBHHMX cneuiaibHoctet BH3 Bka3yiorhb
Ha 3HAYHY 3MiHY IICUXOJOTTYHUX XapAKTEPUCTUK, 3HUKHEHHS MICUXO0JIOTTYHOro Oap'e-
py; HaJI3BUYalHO BUCOKUH pIBEHb MOTHBALlli 32 paxXyHOK MNIJBULIECHHS 1HTEpECy 10
CaMOT0 3aHATTS; 3MiHH y CTPYKTYpl 3aHATH, BIICYTHICTh CTEPEOTHITY Ta 1IalOioHiB [3].
BaxxnuBuM npu HaBYaHHI YCHOT'O 1HIIOMOBHOTI'O CIUJIKYBAHHS € T€, 110 KOMYHIKaTHB-
Hl ITPH J103BOJISIIOTH IIBUAKO MEPEWUTH BiJ TPEHYBaJbHUX BIPaB 10 BJIACHE KOMYHI-
KaTUBHOI 1HIIIOMOBHOT JisUTBHOCTI.

BuBueHHs iHO3eMHOI MOBH CTYJIeHTaMH HEMOBHHUX creniaibHoctet BH3 crips-
MOBaHE Ha OBOJIOJIHHS 1HO3EMHOI0 MOBOIO 3a MPOQECIHHUM CHPSMYBaHHSAM, IO
nepeadavyac BMiHHS BUKJIaJa4diB 1HO36MHOI MOBH MO€IHATH 3arajibHl BMIHHS 1 HABUY-
KM CTYJCHTIB 3 1HO3€MHOiI MOBHU Ta iX MpoQeCifHMMHU 3HAHHSIMHU Y TEBHIA Tay3i
HayKW i TexHiKHW. JIOLIbHUM HaBYAJbHUM aBTEHTUYHUM MaTepiajioM, 3a JOMNOMO-
TOI0 SIKOTO 3/IIMCHIOETHCS IeH Tepexia, BUCTYNAIOTh OPUTIHAJIBHI TEKCTU 3 MEP10JIU-

KM, HAyKOB1 CTaTTi ¥ JOMOBiAl, MOHOTpadii 1HO3eMHOI MOBOI. /[0 OCHOBHHMX 3aB-
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JaHb, IO CTOSATh MEpPEe]l CTYJEHTaMHU Y IPOLECl BUBYEHHS MPOQPECIHHO-OPIEHTOBAHOI
JiTepaTypu Ha iHo3eMHii MoBi T. biraromapHa Buaiise oTpuManHs iHpopmariii, sika 0
JIOTIOBHIOBAJIa Ta MOTIAMOJIIOBAIa HABYAIBHUI MaTepiall, SKUi OMaHOBYIOTh CTYJACHTH
y mporieci BUBYEHHS MPOGIIBHUX TUCHUIUIIH HABYAJIBHOTO IUTaHy; (OpMYBaHHS
HEOOX1JHUX HAaBMYOK ITI0I0 ITOAATBIION0 CAMOCTIHOTO YMTaHHS JTiTepaTypu 3a haxom [2].

VY nHam yac yutaHHs Tpo(deciitHO-OpIEHTOBAHUX TEKCTIB HA 1HO3EMHINA MOBI BU-
Marae BiJl CTyZIeHTa 1 BUKJIaaada cpOpMOBAHOCTI HOBUX HABUUYOK Ta OUIBII BHCOKOTO
PIBHSI pPO3BUTKY BMIiHb UYWTATH W 3pO3YMITH MPOUYUTAHE, aJHKe OUIBII MIMPOKOTO IO-
IIMPEHHS Y METOIMIII HAaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBM Ha HEMOBHHMX crieniaiibHocTsAx BH3
Ha0yBa€ KOTHITUBHO-KOMYHIKATUBHUM IMIAX1JI, IKHH PO3TJISAIA€E TEKCT K €IHICTh KO-
MyHikalii Ta xorHimii. CaMme I11e YMTaHHS BUMAarae BijJ| CTyJCHTa HE JIMIIE BMIHHSI
YUTATH B3arajii, a YATAHHS 1HIIOMOBHOTO TEKCTY 3 METOI0 MOJAJbIIOr0 BUKOPHC-
TaHHS HOBOI 1H(OpMaIlli 3 IIbOr0 TEKCTy (HaMMCaHHS aHOTAaIlli, IepeKa3 B ayAuTopii,
CKJIaJIaHHsI TJIaHy a00 LIUTYBAHHS y HAYKOBOMY JIOCHIPKEHHI, TOOTO 3p1JI0TO YUTaH-
Ha) [1].

3pocTatoyl AUJIOBI Ta KYJbTYpHI 3B'SI3KH 13 3apyOIKHUMU KpaiHaMHU BUMararoTh,
00 cyvacHi (paxiBIli BOJOJIIM HaBUYKaMHU JIJIOBOro JUCTyBaHHS. Jljisi nporo cry-
JICHTIB CJIiI HABUMUTHU TIPaBUJIaM JTOTPUMaHHS MOBHOTO €THKETY IMHCEMHOTO MOBJICH-
HA, 10 Tepeadayac BUKOPUCTAHHS MOBJICHHEBHMX KIIIIIE 1 PO3MOBHHUX (HOPMYI ISt
BHCJIOBJIIOBAHHSI CBOIX KOMYHIKAaTMBHUX HaMipiB Ta JOTPUMAaHHs IPAaBUJI BBIYJIH-
BocTi. Ha xanb, cTyaeHTH HeMOBHUX crneuiaibHoctet BH3, 3BHuaiiHO, HE MalOTh
YSIBJICHHSI TIPO KYJIBTYPOJIOT14HI OCOOIMBOCTI J1IOBOTO MUCEMHOTO MOBJICHHS, 1110 HE
MOK€ HE BUKJIMKATH TPYJIHOIIIB y MUCEMHIM KOMyHiKkauli. BpaxoByroun oOMexeHy
KUIbKICTh ayAUTOPHUX TOAMH, SIKa BUJIUIAE€THCS HAa HABYAHHS 1HO3EMHUX MOB CTY/ICH-
TIB HEMOBHUX creriaasHocTei BH3, Hemae MOXIHMBOCTI 3HAHOMUTH iX 3 TEOpI€IO,
ajyie BUKJIAJa4 MOXKE€ HAJAaTH B PO3MOPSKEHHS CTYJEHTIB CHHCOK PO3MOBHUX (Op-
MYJI JIJIs1 BUCTIOBJIFOBAHHS TUIIOBMX KOMYHIKATUBHUX HaMipiB, a HABYAHHS HAIMMCAHHS
JUTOBHMX JIMCTIB HaWKpallle 311MCHIOBATH 3a 3pa3kamMu. OCKUIbKM 3aCBOEHHS 1HO3EM-
HOT MOBH TIOTpeOy€e YMiHb peajbHOTO CIUIKYBaHHS, 3aHATTS MOTPIOHO CIIPSIMOBYBATH
Ha I10JI0JIaHHS BJIACHE MOBHOT'O Oap'epy 1 Ha po3KpinayeHHs Ta GOpMyBaHHS KOMYHi-
KaliiHUX yMiHb (BMIHHS peaji3yBaTH 3MICTOBE ITOBIJIOMJICHHSI, 31HCHUTH OOMiH
JyMKaMH HaBiTh 32 YMOB OpaKy MOBHHUX 3ac00iB), a TAaKOXX Ha BIAMpAIFOBaHHS Ipa-

BUJT (DOPMYITFOBAHHS JyYMKH B CUTYaIlli CITUIKYBaHHS.
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KoMmnekcHuil po3BUTOK YCIX PIBHIB peajizalii CIUIKYBaHHS JIOCSTAEThCS 3a
YMOBH Oprasizailii He JuIle NapHUX, a i TPyNOBUX KOMYHIKaTUBHHUX B3a€MOJIIN; IpH
bOMY PEKOMEHIYETHCS OPraHi30BYBaTH 1 0COOUCTICHO-IPYIIOBE CHIJIKYBaHHS, TOOTO
BUCTYIIU TIEPE]l ayJAUTOPIEI0 3 MOBIIOMJICHHSIMH, JOMOBIIAMH Ta iH. [[oIiibpHOIO €
MOCTiifHA 3MiHA YMOB CIIUIKYBaHHS, HOTO KOHTEKCTY — MICIIA, Yacy, MPOCTOPY, Kijlb-
KOCT1 CriBOECIIHUKIB, TIEPEBAKAIOYOTO HACTPOI0 KOMYHIKATUBHUX CHUTYAIllll Ta iH.
Takox MOXJIHBE CIOTYyYEHHS MI)KOCOOMCTICHOTO i TPYMOBOTO CHIJIKYBAaHHS 3 MPE-
METHO-TIPAKTHUYHOIO JIISUTBHICTIO Ta ii MPOTHO3YBaHHS. 3BUYAHO, BHUIpPABIaHE Ha-
JAHHSI CBOEPIIHOI JOMIOMOTH ApTHEPY: MIATPUMAHHS HOTO TEMITy MOBJIEHHS, CTUMY-
JA1111 HOr0 aKTUBHOCTI, CTBOPEHHS 00CTaHOBKH JPY>KHOCTI Ta HEBUMYIIIEHOCTI.

Ax crBepmxkye 1. KoBanp [4], ycHimHICTh 3 1HO3€MHOI MOBH, 1HIIMX MPEIMETIB
Ta KOMYHIKaTUBHICTh IMepeOyBalOTh y MPSIMOMY BIJHOIICHHI: YHUM Kpallla YCIIII-
HICTh, TUM BHIIla KOMYHIKaTUBHICTh, YMM Kpallla YCIIIIHICTh 3 OJHOI0 IpPEaMETa,
THM Kpallla yCHIIIHICTh 3 1HIIIOT0, YUM BHIIA KOMYHIKaTHBHICTh, TUM Kpallla yCITiIlI-
HicTh. TyT BUSBISAETHCA €PEKT MIICUIIEHHS a00 CaMOIIIICUIIEHHS, KOJIU 300yTKH Ha-
JIUXA0Th Ha MOJajiblll 3400yTKH, 1 HaBIAKH, MOBTOPIOBAHUM HEYCIIX MPU3BOAUTH
3pPEIITOI0 /10 “BUCHAXKEHHS MOTHBAILII].

Hapenenuii TeopeTHUHUI aHai3 JA03BOJISIE KOHCTATyBaTH, 110 aKTHUBHI, 1HTCH-
CUBHI METOAM HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBHU CHPHUSITUMYTh PO3BUTKOBI BHYTPIIIHbOI
MOTHBAIIlT BUBYCHHSI 1HO36MHOT MOBHU. [HTEHCHBHI METOAM HaBYAHHS HEPIAHOI MOBH
Ha HEMOBHUX creriaabHocTsiX BH3 € momatkoBuM 3acob0oM CIIpusiHHS OCOOHCTIC-
HOMY 3pOCTAaHHIO CTYJICHTIB, 30KpeMa MIiJIBUIICHHS Mi3HABaJbHOI MOTHUBAIIll, MTOSBU
a00 ycTajeHHs MparHeHHs 0 CaMOOCBITH, TTOCWJICHHSI CaMOJIETepMIHAIIi] Ta caMope-
ryJisitii, TOOTO CTAHOBJIEHHSI CY0'€KTHOCTI.

BucnoBku. OTpuMani pe3ysbTaTH TOKa3aldH, IO 3a BIAMOBIIHOI OpraHizamii
3aHATHh 3 1HO36MHOI MOBH HE TUIbKU 3a0€3MeUyEThCSl OUIBII BUCOKUN PIBEHH OBOJIO-
THHS CTyJeHTaMu HeMoBHUX (hakynbreriB BH3 BMiHHSMU Ta HaBUUKaMH 1HIIIOMOB-
HOTO CIIJIKYBaHHSI, aJIe 1 CTBOPIOIOTHCS] YMOBH 1Ji1 (POpMyBaHHsI 3/1I0HOCTEH i ca-
MOCTITHOTO OBOJIOJIIHHS HEOOXiAHMX 3aco0iB. BcranoieHno, mo mpouec (opmy-
BaHHS IHIIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHIIII Y CTYJICHTIB HEMOBHHUX CIICI[iajlb-
HOCTEH CyTTEBO MPHUCKOPIOETHCS 332 YMOBHM BKJIIOYEHHS /10 HABYAJIBHOI MPOrpaMu
3MICTy, IO BiJAMoOBigae (axoBUM yCTaHOBKAM Ha YCIIIIHE 31HCHEHHS B MalOyT-

HbOMY TTPOQeCIHHOT TISITBHOCTI.
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Crankesunu I.€.
Jlvsiscorkut Hayionanvuuu yHisepcumem imeri leana @panka, Yrpaina
YU ICHYE€ UYJJOAIMHA METOJIUKA BUBUEHHSA
ITHO3EMHOI MOBH?

«Mu Bci MoxxeMo OyTu moJjirioramu — BBaxkae BambTpo Jlerpo, Bukiagay 3
Opaniii. — He 3aBxau € motpeba 3011bIIyBaTH KUIBKICTh TOJIMH BUBUCHHS 1HO3EMHOT
MOBHU a00 mepeOyBaHHsS B KpaiHi, MOBY IKOi BUBYaeMO, JJId TOro, 1100 qo0pe oma-
HyBaTu MOBY» [2].

€Bpona nmodyoBaHAa TAKMM YMHOM, IO HA ChOTOJHIIIHIN J€Hb BOJOJIHHSA OJ-
HI€I0 MOBOIO a00 Kpalle JeKUIbKOMa cTae BKpail HeoOXiaHuM. [lounHaroum 3 auTs-
YUX CaJKIB 1 3aKIHUYIOUH YHIBEPCUTETAMHU, MOKHA IMPOCTEKUTH 3alIPOBAKEHHS BUB-
YeHHS! 1HO3€MHUX MOB, CTBOPEHHSI MOBHUX KJIaCiB, BUBUCHHS 3arajJbHOOCBITHIX JHC-
IUIUTIH 1HO36MHOI0 MOBOIO. YUHI, BUKJIaJadi, 0aTbKH 3aHETIOKOEH] TyMKOIO, 110 1HO-
3eMHa MOBa € OCHOBHUM KPHUTEPIEM MIKUIBHOI YCIIIIHOCTI, a BOJIOJIHHS HEIO B Maii-
OyTHbOMY CHpHUs€ OTPUMAHHIO MPECTUKHOT poOoTU. OTXKE BCl HAMAraroThCs 3HAUTH
AKYCh «UyJOAIMHY METOJAUKY» BUBUCHHS MOBH, TaKy, sIKOI 1€ He Oyyo. Aje 310po-
BUM [Iy3]1 MiJIKa3ye, 0 0COOIMBOI METOIUKU He icHye! byab-sika 3 HUX, sika Oepe 10
yBaru BIK TOTO, XTO HaBYA€THCS, MOro 3/10HOCTI Ta 3pUIICTh, € XOPOLIOK0. SKIIO

TOBOPUTH MPO JTUTUHY JAOUIKUIBHOTO BiKY, TO MOXHA MIPOCTEKUTHU TaKy KapTUHY: TS
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HEl MOBa HEPO3pPUBHO NOB’si3aHA 3 JIOAUHOW. e crocyeTbes niTei, sKi, pOCTYTh B
JBOMOBHHX CiM’sX. /[MTHUHA TOBOPUTH CIIOHTAHHO, B TakKii camiii MaHepi 3 OJIU3bKOIO
iif JIFOAMHOO, HABITh HE 3aMHCIIOIOYUCH HAJl TUM, IO «T€, K BOHA TOBOPUTH» — €
MoBa. J[iTSIM IIbOTO BiKy HE 3HAOME MOHATTS MOBHOTrO 0ap’epy. MOXIIMBO Iie uepes
BIJICYTHICTh CTpaxy Mepe] MOBJIEHHSM, a CTpax 3 SIBISETHCA 3 JIOCBIJIOM, KMl Ha0y-
BaeThbcs 3 BikoM. OT)Ke YUM MOJIOJIIA JUTHHA, TUM OLIbIIe B HEl BHYTPIIMIHIX pe3ep-
BIB JIJI1 OBOJIOJIIHHS MOBOIO. BOHa uye, SIK XTOCh TOBOPUThH, BOHA CIPUIMAE 3MICT
TOTO, MPO 110 UAeThCs, 1 MOBTOpIo€e. YacTo nutuHa (Ta 1 AOPOCIHi) CYIPOBOIKYE CKa-
3aHe KECTaMH 1 MIMIKOIO, SIK1 JIOOMararoTh 3amnaM’ iTOByBaTu. BBaxaroThb, 110 KOXK-
Ha JIUTHHA, KA HAPODKYETHCS, MA€ Jap CIPUIHATTS 1 BIITBOPEHHS OYIb-SKHX 3BYKiB
Oy1b-s1K0i MOBH CBITY. OTKe BCl1 MalOTh 3710HOCTI O BUBUYCHHS MOB!

«TiTBKM pO3MOBIISIIOYA MOXKHA HABYMTUCH TOBOPHUTH, 1 TAK CAMO, TUIBKHA BHKO-
PUCTOBYIOYH 1HO3EMHY MOBY, MOKHA BUBYHTH ii TOCKOHAIO» [1].

B mouaTkoBii MIKOJ1 BUBYEHHSI 1HO3€MHOI MOBU 3aJIUIIIAETHCS HA PIBHI YCHOTO
BUBUCHHA. JIUTHHA BKe MOXKE YSBUTU ceO€ 1HIIOK 0CO0O0I0 Ta JiSTH BIAMOBIIHO 3a-
IIPOTMIOHOBAHOT CUTYyaIlii (3alpOBaPKEHHSI €JIEMEHTIB I'pU: ySIBUTHU ceOe MPOJaBIEM B
MarasuHi, nmomrapem). Alie AJisi TOTO, 100 11 Tpa MpUHEecIa KOPUCTh 1 JUTHUHA 3aX0-
Tija OyTH BTATHYTOIO B II0 TPy, BCl1 CJIOBAa Ta BUPa3W MAalOTh OMUpPATHUCS HA 1i KHUT-
TeBUM qocBia. Lle Takuil BiK, KOJM JUTHUHA YCBIJOMIIIOE, IO MEBHI CIIOBA BXKUBAIO-
ThCSI B MEBHUX CHUTYAIlisIX, B MEBHOMY KOHTEKCTi. Y Bimi 9-10 pokiB JuUTHHA BXKe
OTAaHOBY€ OCHOBH (DYHKITIOHYBaHHS CBO€T pigHOI MOBH. bylyun HaBUYEHOIO PO3TyMy-
BaTH, aHaJi3yBaTH, POOUTH BUCHOBKH y Oy/b-sKiil MIKIIBHIA JUCHUIUIIHI, € IIJIKOM
IPUPOAHIM, IO JUTHHA OMHPAETHCS TOMY, IO HA YPOKaX BUBUCHHS 1HO3€MHOI MOBH
BiJl HET BUMAraroTh «BIIACTU B IUTUHCTBOY», TOOTO MPOCTO TOBTOPIOBATH 1 BYUTH BCE
HamaMm’ sTh. TOMYy, IO 11 BXE BiK, KOJIM BOHA IMParHe 3HATH K I1¢ (PYHKIIIOHY€E», UH
MOBa HJie Mpo JiTaK, Y4 MPO paBiIvKa, YM MPO MOBY. ICHye mymKa, 110 CKJIaTHOIII
MOBH (@ came CKJIaJJHa T'paMaThKa) MOXKYTh BIJUIIKATH IUTHUHY, aJie HACTIPaB/ll KOKEH
OTPUMYE 3aJIOBOJICHHSI, KOJIM JIOJA€ TIEPEIIKOy, TIeBHI TPYyIHOII. BuBUarounm MOBY
KOKEH Ma€ MPaBoO HA TOMUJIKY.

Moo mopocioro, HEBXKE AJIA HbOIO B¥KE MI3HO, 00 Haaomykutu? 30BciM Hi!
OckisibkH, 00 BUBYUTH MOBY, MOKHA 3aCTOCYBATH 1HITY METOJIMKY: 3HAWUTHU 3B’ SI30K
M1 MOBOIO Ta KYJbTYpPOIO, 3p03yMITH, YUM 1HIIA MOBA MOKE JIOIOMOI'TH Y BUBUEHHI

P1IHOT MOBH, Y pO3YMiHHI camoro ceoe.
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OnTuMizarliss BUBUYCHHS 1HO3EMHOI MOBHU BiOYBA€THCs, SKIIO OpaTy A0 yBarw
TIJI0 JIIOJIMHU B LIJIOMY Ta BUKOPUCTOBYBATH MapajiHIBICTUYHI 3acO0U MiJ Yac ypo-
Ky. HludpoBa meTouka BUBUEHHS 1HO3€MHOT MOBH, 3aIIPOIIOHOBaHA YTOPCHKUM Hay-
koBieMm I'. Makapa me y 2001 porii, onupaeTbcsi Ha Te, 110, HA MPOTUBATY 1HIIUM
METOJMKAaM BHBUYEHHS 1HO3EMHOI MOBH, PO3YMIHHSI € OCHOBHOK KOMIIETEHLIEI0, KY
MMOBMHEH OIAHYBAaTH TOHW, XTO BHMBYAaE€ MOBY, B mepiry udepry. Crodarky BiH 4ye
(dbpasy Ha piIHINA MOB1 — a OT)KE MPABUIILHE PO3YMIHHSI CMHCITY, TapaHTOBAHE -, OTIM
3 ABJISIETHCS] 1HO3EMHHM €KBIBAJCHT (KU MOKHA MOOAYUTH HA MOHITOpI), Mi3HIIIE
JyHA€ 3BYKOBHM CUTHAJI, MICJS SKOTO € 9ac TMOBTOPUTHU CIIOBO BrOJIOC HA MOBI, SKa
BHUBYaeThCA. OTxe, MO BiAOyBaeTbess? OJHOUYACHO BUKOPUCTOBYIOTHCS Bi3yallbHUMA,
CIIYXOBHUM Ta KIHECTCTUYHUHN KaHAJH, sIKI MMOCHJIIOIOTH 0 OJUH OJHOTO. BimuayTTs
MOBH, SIK CBO€I PiHOI, MPUXOJNUThH 3aBISKH MPAKTHYHUM BIIpaBaM (TpaMaTUYHO Ta
JIEKCUYHO HAMIOBHEHHMM) MOOAY€HUM, MOYYyTUM, BIATBOPEHUM, 1, B KiHIIl KIHIIIB, BiJ-
OyBa€TbCsl 3BUKAHHA JI0 «3BYYaHHS» MOBH, SIKE € MEPIIOYEPTOBUM IPU YCHOMY PO-
3yMiHHI. T1, XTO BUBYalOTh MOBY, 13 MOJUBOM BiJIKpHBAIOTh IS ceOe, 110 BOHU MAlOTh
MIPaBO 3aJUIIUTH HE3PO3YMUIUM Ha JIESIKUM Yac Te, 1110 BUKJIMKAE B HUX TPYAHOIII], 1,
«HE Bce po3yMiTu» 3 mepmioro pasy. Ha mymky mokropa I'.Makapa, B OCHOBi BH-
BUEHHSI 1HO3€MHOI MOBH € T1JI0 1 pO3YM B iX HEPO3PHUBHIM B3a€EMOIIi, a TAKOXK HaIa
MPUPOJIHA 3JATHICTH JO BUBYCHHS MOB, sIKa BUILTUBAE 3 TOTO, IO KOKHOMY 3 HAaC BiKE
BJIaJIOCSI BUBYUTH OJTHY MOBY, a CaMe — HaIlly piaHy.

«Tpeba oraHoByBaTH MOBY >K€CTaMH, MIMIKOIO, BCIM TLJIOM, JTIO3BOJISIFOYM MOBI
IPOHUKHYTHU B PO3YyM, B TLJIO0, HUISIXOM IHTEHCUBHOTO CIIyXaHHS 1HO3€MHHUX TEKCTIB,
MOBTOPIOBaHHs Broyioc ¢pa3, Bapiamii ¢pas, miceHb, TpaMaTUYHUX KOHCTPYKIIIH,

BCHOI'0, IO OB’ S3aHO 13 CIUIKYBaHHAM, KyJIbTYPOIO, )KUTTSIM MOBU» [3].
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TomisioBa O.C., k.¢inon.u. ldepai E.T.
leano-Dpanxiscokuil HAYIOHATLHUL MEXHIYHUL YHIGepcumem Hagmu i 2azy, Ykpaina
3ACTOCYBAHHS AJITOPUTMIB ITPUHAHSTTS PIINEHD
JJIA EGEKTUBHOI'O BUKJVIAJJAHHSA ITPAKTUYHOI'O KYPCY
TEXHIYHOI'O IEPEKJIAZLY

[lepexnan sk cdepa AISNIBHOCTI MIBUAKO PO3BUBAETHCS 3aBISKH CTPIMKOMY
TEXHIYHOMY MPOTPECy Ta Y4yacTl HAIlIOl KpaiHu y MDLKHapoAHOMY OOMiHI iH(popma-
IHHUMU MPOAYKTAMU Ta TOBapaMH, 110 NOTPeOYIOTh CynpoBiHOT JoKyMeHTarlii. [le
3yYMOBUJIO HEOOX1JHICTh CTBOPEHHS! HaBUaJbHUX 0a3 caMme AJis CTYAEHTIB, MalOyTHIX
npogecioHaniB, y cepi TexHIYHOro nepekyany. CTaBIIM HE3AJIEKHOK JEPKABOIO,
VYkpaina modana BiApOIKYBaTH yci chepu KXUTTS Ta CYCIHUIbHOI, HalllOHAJIBHOI
TiSTBHOCTI B TOMY 49ncai 1 mepekiaa. [Ipore, y cdepi TeXHITHOTO TEpeKIamny Bee e
3QJIMIIAIOTHCS TIPOTAIMHM, SIK, HAIIPUKJIIAJ, BIICYTHICTh TEXHIYHUX TEPMIHIB €KBiBa-
JICHTHUX JI0 aHTJIOMOBHHMX TEXHIYHHMX TEpMiHiB, Tomo. OTxe, MailOyTHI mpodeciiini
nepeKiaaadl y CIHIBMOpali 13 IHKEHepaMu Ta TEXHIKaMHU TMOKJIMKaHI 3alOBHUTH IIi
IPOTaJIMHY Ta MIAHATH TEXHIYHY TUIKY YKPaiHCbKOT MOBM Ta YKPAaiHCHKUN MEpeKiaja
Ha BUCOKHUU PIBEHb.

JlocnmiKeHHSIM Ta BUBYEHHSIM OCOOJIMBOCTEW TEXHIYHOTO IMEpeKaay Ta mpoo-
JeMHU TPUUHATTA NEepeKiIafalbKux pilleHb 3aiManuch Takl BueHi sk S.I. Peuxep,
A.H. Kprokos, JIJI. Hemo6in, I'.€. Mupawm, B.B. Bunorpanos, JL.K. JIatumies, P.®. I1po-
Hi"a, B.H. Komiccapos, S.1. bapxynapos, A./l. lleiinep, T.A. Ka3zakosa.

BuBUYEHHS JIFOJICBKOIO MHUCJIEHHSI € LIEHTPAJIbHUM 3aBAAaHHAM IcuXxouiorii. O1Hak,
po6oTH 3 TPOOIEM MPUNHATTS JIFOUHOIO PIIICHD 3'SBUJIMCS JIUIIE TIOPIBHSIHO HEIAB-
HO [1].

B Tol#i e yac UMMM NMUTAaHHSMH Y 3B’S3KY 3 MOBJICHHEBUMH IPOLECAMH 3ail-
MA€THCS 1 KOTHITUBHA JIHTBICTHKA. MeTa KOTHITUBHOT JIIHTBICTHKU — 3PO3yMITH, SIK
3MIMCHIOIOTBCSI TPOLIECH CHPUNHATTS, KaTeropusailii, Kiaacudikarlii Ta OCMHUCIIEH-
HS CBITY, SIK BIJOYBA€ThCSl HAKOIMYCHHS 3HAHb, SIKI CUCTEMM 3a0e3MeUyrOTh pi3-
H1 BUJIM JIISUTHHOCTI 3 1H(opMairiero [3].

Knacuynuii miaxig A0 OpUAHATTS yNPaBIIHCHKOTO PILIEHHS MOJISIrae B JOTPH-

MaHHI NIEBHOI MPOLIEypH 1 BAKOHAHH1 000B'A3KOBUX Miil.
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Hezanexxno Bin migxoxay, sikuii oopana ocoba, M0 MpHiiMae PIilIeHHS, 1CHYIOTh
BU3HAYEHI KPOKH, 1110 BOHA IPOXOJAUTH y IpoLEec NpUUHATTS pimieHs. [Ipoec moxe
OyTu po30UTHI HA IIICTh KPOKIB: BU3HAUCHHS NPOOJIEMH; YCTAaHOBKA LILIEH; po3poo-
Ka aJIbTEpPHATUBHUX pIIIECHB; BUOIP aJIbTE€pHATUBU; peajizallis pillleHHs; OIlIHKa pe-
3yJbTaTiB [2].

[Tpodecis nepexnanaya HEPO3PUBHO OB’ sI3aHA 3 TPUUHATTAM PIllleHb, IK MOB-
HUX, TPAMAaTUYHUX, CTUJIICTUYHUX TaK 1 3arallbHONIOACHKUX. AJITOPUTM MPUUHSTTS
pillieHb y MEHEHKMEHTI MOKHA TIEPEHECTH 1 Ha JISIBHICTh mepekiianada. KoxHoro
pa3sy, 3ycTpiyaioud ImpoOJeMHE CIIOBO, BUpPa3, TEPMIH, CHHTAKCUUHY CTPYKTYpY 4YH
CTHJIICTUYHUN 3aci0, mepekiiazady CBiIOMO YH IMiJICBIJOMO MPOBOJUTH MOIIYK Ta BU-
Olp ONTUMAJIPHOTO BapiaHTy NEpeKJIaay MpOoOJIEMHOIO TEPMIHY TOIIO HAa MOBY Iie-
pexnany. Lleit mpouec BMillye B cebe HU3KY Omepalliil, ki nepexaagad BUKOHYE IS
TOrO, MO0 0o0paTu HaWKpally 3 HasBHUX y HbOTO aJbTepHATUB. SIK 1 y BHUIIE Ha-
BEJICHOMY aJITOPUTMI 13 cepr MEHEIDKMEHTY, y MIfX Mepekiazadya MOKHA 3HAWTH
Takl eTamu sSK BU3HAUYCHHS MNpoOJieMu (BU3HAUCHHsI MPOOJEMHOTO 3 TOUKH 30Dy
MepeKialy MiClsl y TEKCTI OpUTiHAY); YCTAaHOBKA Iijied (BU3HAYEHHSI TOTO, SIKUM
came Tepekiagad xode OauuTH CIOBO YHM PEUYEHHS TEpeKiagy, Ha OCHOBI MHUTaHb
CTUJIICTUKH TEKCTY, KPUTEPIiB aJIEKBATHOCTI TEKCTY TMEpeKIIany); po3poOKa ajabTepHa-
TUBHMX pilleHb (TOLIYK YCIX MOKJMBHUX BIPOTIIHMX BaplaHTIB MEpeKiaay); BUOIp
anbTepHaTHBH (BUOIp HAWOLIBII ONMTUMAILHOTO 3 BapiaHTIB BIAMOBITHO 1O BHU3HA-
YeHUX KpUTEpIiB); peamizalis pilIeHHs (BJIaCHE BBEACHHS BapiaHTy HNEpeKiamy y
KOHTEKCT); OLIHKAa pe3yibTaTiB (IepeBipKa NpPaBUIBHOCTI MPUNUHATOIO PILICHHS,
HAIPUKJIA, Ha eTalll pearyBaHHs TEKCTY MepeKIamy).

[TutanHs MOOYMOBH alTOPUTMY POOOTH BUIAETHCS Ty)KE aKTyaJIbHUM IS TIepe-
KJIaJIaviB MMOYATKIBIIB Ha eTami iX mpo¢eciiHOl MiArOTOBKH. 3aHATTS 3 MPAKTUIHOTO
KypCy MepeKiary MOKyTh OyTH XOPOIIOK MOKIIUBICTIO JUIsl CTy/IEHTa po3i0paTucs y
MOCJIIJIOBHOCTI CBOiX il Ta iX pe3yJbTaTUBHOCTI, BUMPOOYBAaTH HA MPAKTHII Pi3HI
MIJIXOIH JI0 IPUHHATTS PIlIeHb Ta BU3HAYWUTH, IKUH caMe ITiIX1Jl HaHONITUMAaIbHIIIEe
«TPaIoe» JUIsl TUX YU 1HIIUX TPYIHOIIIB MUCHMOBOTO TEXHIYHOTO mepexiamy. s
NOTJIMOJICHHS 3HaHb Ta PO3YMIHHS aJlTOPUTMIB i NIepeksiagaya, pisHUX MiIX0IIB 10
3MIMCHEHHS TepeKiany, cpepu iX 3acTOCyBaHHS Ta iX €(EeKTUBHOCTI CTyAEHTaMm
HEOOX1JTHO TaKOK O3HAHOMHUTHCH 13 TEOPIIMH Ta MOJEISAMH IEpeKaay, MpeacTaB-

JICHUMHU Y IIpaligX HABCACHHUX BUIIC aBTopiB.
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Takum yuHOM, 0a3yrouHMch Ha JaHUX 13 pI3HUX chep HAYKOBHUX IOCIIIKEHb,
MO>KHA 3pOOUTH BUCHOBOK, IO Oy/b-5IKa PO3YyMOBA Ta MOBJICHHEBA J1SUTbHICTD JHOH-
HU MOTpeOye MOCTIMHOTO MPUUHATTS pimeHsb. Pobora nepeknanaya € Toro cdeporo
JIOJICHKOI AISUTHHOCTI, SIKa MOB’s3aHa 13 pIIEHHSAMH HEpo3puBHO. OTXKE, TOCIIIKEH-
HSl aJITCOPUTMIB, CITIOCOOIB Ta TEOPETHUHUX MOJIEJIEH Mpollecy MPUUHATTS NepeKaaa-
[BKUX PIIIEHb € BAXJIMBOIO Tally33l0 MEpPEeKIJIaJ03HABCTBA. YCIIXU y BUBYEHHI Ta
JTOCJIDKCHH1 11€1 IEePCIEeKTUBHOI rajgy3i MepeKiIago3HaBCTBA MOXKYTh 3POOUTH TPO-
pPHUB Y po3po0Ili CHCTEM MAIIMHHOTO MEPEeKyIaay Yd MpOrpaMHOro 3a0e3NedeHHs st
nepekiaaadiB. TakuM YMHOM, MTPAKTUYHE 3aCTOCYBAHHS CTYJCHTAMHU Pi3HOMaHITHUX
ANTOPUTMIB IPUUHATTS PIIICHh HA 3aHATTAX MPAKTUYHOTO KypCy MEpeKiIaay He JIH-
II€ IiIBUIIATH €(DEKTUBHICTh HABUAHHS ajie 1 MOYKE JAaTH TMOIITOBX HAYKOBIW HisTh-

HOCTI CTYZIE€HTIB y rajy3l HOBITHIX TEXHOJIOT1H NEpeKiany.
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9KOHOMUKU U punancos, Poccuiickaa ®edepayus
OPTAHU3AIINA MHOT'OKAHAJIBHOM KOMMYHUKATUBHOM
CPEJbI KAK ®AKTOP INOBBIINEHUA DPPEKTUBHOCTHU
OBYUYEHUSA AHTJIMACKOMY S3BIKY B HESI3bIKOBOM BY3E

B Ha3BaHUM HACTOSAIIETO JTOKJIAIa OTPAXKEHBI OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH OpraHu3a-
UM nporecca 00yuyeHHss UHOCTPAHHOMY SI3bIKY (QHIVIMHCKOMY) B HES3BIKOBOM BY3€, a
MMEHHO: 1) MOBBIIIEHHAs] YUCIEHHOCTh 00yUaeMbIX B OJIHOM y4eOHOM rpyrie (0KOJIo
15 yenoBek B cpenHEM) BbIlIE, YeM Ha Quidake, YTO OMPENEISIET CPABHUTEIHHO

HU3KUH Bec (OpMalIbHBbIX KOHTAaKTOB B paMkax kommyHukauuid tuma 020 (one-to-
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one) [4] mexay npenojaBaresneM (YUUTeNIeM) U CTYJICHTOM (YUYEHUKOM); 2) TOBOJIBHO
KECTKUM TUMHUT Oropkera BpemeHu mo Hopmam ®PI'OC, yto TpebyeT AOCTHKEHUS
JI0OCTaTOYHO 3HAYUMBIX ToKazarenei dpdextuBHOCTU U 3HPEKTHOCTH (PE3yIbTATUB-
HOCTH) OOydYeHHs. 3/1eCh MPEICTABIAIOTCS Pe3ybTaThl 0000IICHUS HAOIIOACHUN U
MeJJarOrM4eCKuX SKCIIEPUMEHTOB aBTOPA, BHICTYMAIOIIEr0 KaK MpPernojaBaTeib U Kak
PYKOBOIUTEND (3aBeAYyIOMMM Kadeapoit) okosio nBaauatu jiet. Bnepseie coobmieHue
Ha ATy TeMmy ObUIO CIelNaHO HaMH IPUMEPHO JECATh JIET Ha3aja BO BpeMs Tpaau-
IMOHHBIX PoxknecTBeHckux urennii B CankT-IleTepOyprckomM rocy1apcTBEHHOM YHU-
BEPCUTETE YIKOHOMUKH U (PUHAHCOB [1].

HcTopudeckn CIOKUBIIASCS C HE3aMaMSTHBIX BpEMEH TPAAMIMS pacrpererie-
HUS CTYJICHTOB MO Y4E€OHBIM TPYIIIIaM Ha OCHOBE KPUTEPUS WX MOATOTOBJICHHOCTH U
BIIJICHUSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, BCET/Ia MPUBOJMIA K TIOSBICHHIO, HE (POPMAJILHO,
HO TIPAKTHUYECKHU O0Pa3yIOIIUXCS, CIAObIX, CPEOHUX N CUNbHLIX TPYII. DTO BBITIIsAIC-
JIO HE TOJIKO KaK TPAaJAUIHUOHHBIA, HO U KaK €IWHCTBEHHBIM NMPaBUJIbHBIN IyTh. B
cCaMoOM JieJie, TOMOT€HHOCTh YYeOHOM IpyIIIbl, COCTaBICHHOMN U3 CTYJEHTOB IpUMEp-
HO OJHOTO YPOBHSI IOJTOTOBKH, MO3BOJIAET MPENOJABATENI0 UCIOIb30BaTh €AUHYIO
METOJUKY, UCIIOJIH30BaTh MPECIOBYThIN 3 (dEKT I3KoHOMUM MaciTabda (economies of
scale) v He «pa3pBIBATHCS» MEXK]Y CHIIBHBIMU U CIIA0BIMU CTyeHTaMu. OHAKO eciu
B3TJISTHYTh HA 3Ty CHUCTEMY C JAPYTOil TOUYKHU 3pPEHHsI, TO MOXXHO HalWTH M ee cialkble,
€ClIi HE MOPOYHBIE CTOPOHBI. JIOCTATOYHO BCIIOMHHUTH, YTO B MpeaMETaX Hay4dHOU
OpTraHM3alMH TPYJA U COIMAIBHOM MCUXOJOTHUHU CYIIECTBYET TaKOE MOHSITHE KaK YHC-
JICHHBI «TpeieN YNpaBIsieMOCTH», KOTOPBIM B JIO0OM OpraHM3allMOHHO-YIIpaB-
JICHUYECKON HEepapXuu SMIUPHUUYECKU OMpeenseTcs OoTHomeHueM «1/7». DT1o o3Ha-
YaeT, 4YTo MoA dPPEKTUBHBIM YNPaBICHHEM OTHOTO «3(h(HEKTUBHOIO» MEHEIKEpa He
MOKET OBITH OOJiee ceMM YesoBeK. Takoe COOTHOLIEHHE B OOydyaroleil cucreme, —
«mpenojaBaTe/ib — CTYAeHThI», — KaK MTOKa3bIBAET MPAKTHUKA JTFI0O00TO HES3BIKOBOTO
By3a, HE BBIJICP)KMBACTCS B y4eOHBIX TpYIax aHTIUKCKOro si3bika. bomee Toro,
0OBIYHO ATO OTHOIIICHHUE MPEBHINIaeTCS Ooyiee, yeM BABoe (Hampumep, 15/6). KcraTy,
U3BECTHO, YTO BechbMa 3P eKTUBHBIE /17151 cBoero BpeMenu Kypcsl MunBy3a CCCP no
MOJIFOTOBKE WHOCTPAHHOMY SI3BIKY MperojaBaTeliel KOMaHIUPYEMbIX 3a TPaHUILy
CTPOTO BBIIEPKUBAIIU COOTHOIIEHHE «1/6». KpoMe Toro, OTHOCHTEIEHO TOMOTEHHBIIH

COCTaB y4E€OHOM TpyNmbl CIYKUT MOJABISIOMMUM (PaKTOPOM ISl Pa3BUTHS, Kak
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BHYTPUTPYIIOBOM KOHKYPEHIIMH, TaK U WHUIIMATUBHOCTU CO CTOPOHBI CTY/ICHTOB.
He tpeOyer nokazarenbctBa TOT (hakT, YTO 37€Ch JOMUHHUPYIOIIUM SIBJISIETCS
BepOAJIbHBIN OJTHOHANpaBICHHBINA KaHal Tuna O2M (one-to-many) [5], unu «npemno-
AaBaTesib — cTyAeHTbD» (puc. 1). OOpaTHas CBs3b, THUIA «CTYAEHT — MpenoaaBa-
TeJb)» — HEUYETKas W Jaxe ciabasi, MOCKOJbKY TOMOTEHHBIM COCTaB KOHTPAreHTOB
KOMMYHUKAIIMKM (B JIMIIE CTYJIEHTOB) CO3/1a€T TCUXOJOTUYECKUNA AUCKOMGPOPT IS
BO3MO>XHOM CIIOHTAHHOW HWHHUILIMATUBBI CTYACHTOB, XapaKTEPU3YEMbIN «TpaMBailHbIM»
npasuinom: HE BBICOBBIBAVICS. TTpu Bceid, anpHOpHO TIPEATIONaraeMoil TanaHT-
JMBOCTH M CaMOOTJIaye MpPernojaBaresis, ero Heprusi He MPUBOJUT K JIOJKHBIM pe-
3yJbTaTaM, MPOLECC MPENOoJaBaHUs OCTAETCs, B LIEJIOM, TACCUBHBIM.

BHe 3aBMCHMOCTH OT CKa3aHHOTO, IPEIOIaBATENLCKUN MTPO(ECCHOHAIN3M 3aCTaB-
JSIET HaC CO37[aBaTh, apoOUpoBaTh U (POPMYyTUPOBATH sl KIOHUPOBAHUS HOBBIE, d(-
¢dexTuBHBIE U 3(PpPekTHRIE MeTOBI 00yUeHH. JTO He HajayMmaHHas npobiema. CoBpe-
MEHHBIE CTYAEHTBI, YaCTO OBIBAIOIINE 32 PyOSKOM U MOCTOSHHO «CHJISIINE» B aHIJIO-
¢donnoit Cetn, paBHO KaK U MPOJIBUHYTHIE YYCOHUKH TOJATAIKMBAIOT HAC K CMEHE Me-
TOJIOB W CTHWJIS MPENoJaBaHus. TpaJullMOHHBIA KaHaJ Tepeaadn odydaromieit nHpop-
marmu, Thna O2M (puc. 1), ucnosnp3ysi KOTOPBINA MpernoiaBaTellb BhIHYKIEH CKaHUPO-
BaTh M0 KJIacCy, MPUBOJIUT K «BBINAJCHUIO» U3 30HbI MPUCTAIBHOIO BHUMAHUS H, KO-
HEYHO, 3PUTEJILHOTO KOHTAaKTa 0 MOJOBUHBI TPynMbl (coriacHo 3akony «1/7»). Cre-
noBatenbHo, KaHan tuna O2M He gBisieTcsl JOCTaTOYHO 3(PPEKTUBHBIM AJIsi KayecT-
BEHHOT0 OOYYEHHUS CTYACHTOB MHOCTpaHHBIM si3blkaM. Ha kakoe xe Bpems (T yax) U3
pacnionaraeMbix 90 MUHYT OTIENBHBIM CTYyIEHT MOXET OBbITh AKTUBHO BOBJIEYEH B
paloTy Ha 3aHATHH, TOUHEE, B TUATIOT? ITOT MAKCUMYM MOXKET ObITh BBIPAXKEH KakK:

Ti max (90 - L)/Na

rae L — nmotepu BpeMeHU Ha aIMUHUCTPATUBHBIE U (BO3MOXHO) IOCTOPOHHUE
BOIIPOCHI;

N — 4HCII0 CTYJEHTOB B IpYIIIE.

Herpynno noacuuraTh, 4TO /1ake, IPU HEBEPOSITHOM ISl MPAKTUKU CTECUCHUH
obcrositenscTB (L = 0), HA OAHOrO CTyJAeHTa MPUIETCS OKOJIO 4 MHUHYT aKTMBHOM
peuM Mpu paBHOBECHOM AMAJIOTe C MPENoAaBaTesieM MO AYIUIEKCHOMY KaHally ¢ 00-

pPaTHOM CBSI3bIO «IIPenoJaBaTe/ib — CTY/IEHT — NpenoaaBaTeab» (CM. puc. 1).
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Puc. 1. TpaauunoHHbIi BepOabLHbIA OJHOHANIPABJIEHHbIH KaHaa Tuna O2M:
«IpenoaaBaTesb — CTyAEHThI»

Pacimimpenue BpeMEHHBIX PaMOK M MEJarormyeckux BO3MOXKHOCTEH ypoKa MoO-
KET, Ha Halll B3IJISJ, 1aTh MHOTOKAHAJIbHBIH CeTeBOl KOMMYHUKATHBHBIN TMOJ-
X0/ K OpraHu3aluu 3aHsaTvs B yueOHOH rpynne. IIpexae Bcero, yrouHUM 1LEJIEBYIO
(GyHKLIHIO 00yUYEHUsl CTYJ€HTa HESI3bIKOBOTO By3a ((haKyJbTeTa) NHOCTPAHHOMY SI3bI-
Ky, TO €CTh, B YeM €ro, cTyjaeHTa unrepec? KakoBa ero koHeuHas ueinb? Takoil cTy-
JEHT YUYUTCS SI3bIKY HE CTOJIBKO JIJIsl TOTO, YTOOBI OBIAJAETh TEOPETUUECKON rpaMma-
TUKOW WJIM MHBIMHA 3HAHUSIMU CTyACHTa-(PHUII0N0ra, myCcTh B YIPOIIEHHOM, WA «HE-
¢bunhakoBCKOM» BapuaHTE, HO JIJIi TOTO YTOOBI YMENO MOJb30BAThCS HA MPAKTUKE
TEMH KOMMYHUKATUBHBIMU BO3MOKHOCTSIMU, KOTOPBIE 1a€T WHOCTPAHHBIN SI3bIK B
COBPEMEHHOM, TaK WM MHAYe, HO MEeXIyHapoaHoM OuzHece. OTcrozia, akcuoma o0y-
YeHUs: YeM OOJIbIIE CTYIEHT TOBOPUT HA 3aHSATUU, TEM OOJBIINN KOMMYHUKATUBHBIH
HaBbIK OH mpuoOperaer. Ho 310, npu TpaaMIIMOHHOM JAEJIIEHUM CTYIEHTOB Ha TOMO-
TEHHBIE TPYNIIbl U «BeepHOM» KOMMYHHMKauuu tuna O2M («mpemoaaBartesb —
CTYAeHTbD») He sBisercad 3(p@exTuBHbIM. HampoTuB, mpu opraHu3al MHOTO-
KaHAJIbHOM KOMMYHHUKAILIMH, CETEBOTO THUIMA: «MpenojaBaTeb — CTyAeHT-JIuaep —
cTyAeHTbD (puc. 2) 3pPeKkTuBHOCTH pe3ko Bo3pacTaeT. B 3apyOexHON memaroru-
YEeCKOW MPaKTHUKE BEChMa PacCIpOCTPaHEHbI pa3HOOOpa3HbIe MOBBIMIAIONINE (P dek-
TUBHOCTH (00)ydeHust moaxosl (cooperative [12], collaborative [8)], peer tutoring
[7], peer-interactive [11], etc.), MHOTOKpaTHbIE BO3MOKHOCTH NMIPUMEHEHUSI KOTOPBIX
B COBPEMEHHOM BUPTYaIbHOU OYyIyT MOMYEPKHYTH B KOHIIE OoKIana. OqHaKo, B TOU

WJIM MTHOM CTCIICHH, CYTD 3TUX ITOAXOO0B COCTOUT B MYJIbTUILNIMKAIITUH YCI/IJ'II/Iﬁ IIpCII0-
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JaBaTciid 3a CUCT eraTHBHOﬁ IKCIUIyaTallU OTHOINCHUS «CTYACHT-JIHAEP — CTYy-
ACHTbID», HABOJUMOI'O BOBHCﬁCTBHeM HCXOAHOTO0O KOMMYHUKATUBHOI'O KaHaAJA4, obec-

IICYKMBAIOIIETO B3aUMOAeHCTBHE «IipenogaBaTe/ib — CTYACHT-JIHAECP.
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Puc. 2. MHOrokaHajibHasi KOMMYHHKAIHA BeTBALEr0CH THIIA:
«IpenogaBaTesb — CTYACHT-JIHIepP — CTYACHTbI»
(uToOBI HE meperpyXxarb PHUCYHOK, MOKa3aH JUIIb OJWH AYIUIEKCHBIH KaHal «Ipero-
JaBaTelb — CTYICHT-IUAEP», @ TAKXKE HE IIPUBEACHBI BO3MOXKHBIC TOIIOJHUTEIBHBIC KaHAIIbI

TUIIA «IIPEIoaaBaTCyib — CTYI[eHT»).

KoHTponbHbIE MOCEIeHNs 3aHATHI U 1a)Ke OTPBITHIE YPOKH YaCTO MOKA3bIBAIOT,
YTO Ha MPAaKTHUKE MPENojaBaTeld JaJeKo HE BCErJa MPHUBETCTBYIOT BHYTPUTPYII-
MOBYIO JESTENbHOCTh, BO3MOXKHO OMAacasiCh Xaoca, KOTOPBI MOXET CIOXHUTHCS B
kiacce. OIHAKO, €CIIM MPEnoiaBaTe’db OCO3HAET CBOIO POJIb U MOXKET OBITh CUIIBHBIM
MOJIEpAaTOPOM, 3TOro He mnpousoijer. OObeIUHEHNE CTYJEHTOB B Majble I'PYIIIbI
(KOMaH[Ipl) HE O3HAYAET, YTO ATO BpeMs OT/bIXa Jis npenojaasareis. Ha camom nerne,
IpernojaBaTeb MOXET M JOJDKEH OCTaBaThbCs HMHTErPAJbHOM 4YacThi0 Koolepa-
TUBHOTO 00yueHus B kjacce. [IpenogaBaTenp ynpapisieT CIEIYIOMKUMU CIOCOOAMMU:
1) cTpyKTypupyeT BHUIBI ACSITEIBHOCTH TPYIIBI;, 2) 00ydaeT CTyJCHTOB HaBBIKaM
HEO0OXOIUMBIM TS 3P (HEKTUBHOM pabOThI B TpyIINe; 3) MOMOTaeT CTyJeHTaM, Korjaa
y HUX BO3HHUKAIOT 3aTpyAHEHUs; 4) CICIUT 3a TeM, YTOOBI CTYIEHTHI MPHUACPKH-
BaJIMCh CBOETO 3aJ[aHMs; U, HAKOHEII, YTO BEChMa Ba)KHO OILIEHUBAET paboTy U Jienaet
komMMeHTapuu. Kpome Toro, mpemnogaBareib JTOJKEH PEIIUTh, CKOJBKO CTYJIEHTOB U
KaKMX CTYJEHTOB BKJIIOYaTh B Mallylo Tpymimy. Uem MeHble rpyrmmna, TeM OoJblie
CTYJEHT MOXET ObITh BOBJICUEH B KOMMYHHUKalMu. Yem Oosbliie rpymma, TeM 00Jblie

J'IIOI[GfI MOTYT ACIIUTHCA UCAMMU.
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B xoHeuHOM UTOTE, CKJIaIBIBAIOTCSI HEOOXO0AUMBIE T 3(PPEeKTUBHOTO U IPPEKT-
HOT0 OOy4YeHUsI KOMMYHUKAIUU TPEX TUIIOB:

1) O2M — Bbllaua 3a/laHuil npenojiaBaTesieM, HHCTPYKTUPOBAHUE 110 TIPOBEJIe-
HUIO 3aHATHUI U BBIIIOJIHEHUIO BHEKIIACCHBIX 33/IaHUi, a TAK)KE BBICTABJICHUE OLICHOK
1 KOMMEHTHUPOBAHHE;

2) 020 — nepcoHanbHOE KOHCYJIBTUPOBAHUE U MOJAEPUPOBAHUE CO CTOPOHBI Mpe-
MO/IaBaTENsl, BOIPOCHl U MPEATIOKEHUS CO CTOPOHBI OTJIEIbHBIX CTYAEHTOB, & TAKKeE
KOMMYHUKALIMU MEXAY JUAEpAaMU U 4WICHAMHU MallbIX rpynn (KOMaHA) B CTYAEH-
YECKOU CpeAE;

3) M2M - o6pa3oBaHue peaabHO-BUPTyaIbHONH KOMMYHUKaTUBHOU cetu [10],
YTO B HACTOSAIIEE BPEMsI C TOBCEMECTHBIM MEPEXO0M HOBBIX MOKOJEHUN K «U]po-
BBIM pelieHusiM» B chepe kommyHukanuii Turna M2M [9], 00yciioBiIeHHOE HUPOKUM
npuMeHeHueM MHTepHEeT-Cpe/ICTB B MOBCEAHEBHOM >KM3HU (WIEHCTBO B BUPTYalb-
HBIX COOOIIECTBAX, MOCELIEHUE/BeIeHne OJI0T0B, YTEeHHE/TIPaBKa BUKU-CTPaHMUIL, 00-
IIEHUE B COLIMAIBHBIX CETSIX U (OopyMax, U T.J.) BBITJISAUT O0JIee, 4eM €CTECTBEHHBIM
Y J0JDKHO HanboJiee aKTUBHO MCIOJIb30BATHCS B OPraHU3alMu MIpoliecca 00yUYeHus.

HNMeHHO mociesiHee, Wik «CETEBOE», pelIeHUe MO3BOIAT, Ha HAlll B3IJIsAJl, Hau-
JYYIIAM JJISl HAIIETO BPEMEHU U OPTraHUYHBIM ISl ICUXOTUIIA COBPEMEHHBIX «OIU(-
POBaHHBIX» CTYAEHTOB O0pa3oM pEUIUTh MOCTaBJICHHBIE B Hauaje JOKjIaaa Ipoo-
JIEMbI U PacUIMPUTh KOMMYHUKATUBHOE MPOCTPAHCTBO, I'/I€ TOMUHUPYIOT KOMMYHH-
Kauuu thna M2M, caenaB ero pealbHO-BUPTYyaJIbHBIM U, B MPHUHILIUIE, O€3rpaHuy-
HBIM (BO BCSIKOM CiIy4ae, B pa3yMHBIX Ipejenax), NO3BOJSIONIMM JIO0CTUTaTh B KECT-
KHX YCIIOBHUSAX TpeOyeMbIX ypoBHEH ddektuBHOCTH U 3PPEKTHOCTH O0yUCHHSI aHT-
JIMHACKOMY SI3BIKY.

B 3akiiouenue orMeTuM, 4YTO B TaKOH 00ydYaromiei, MHOTOKaHAJIbHONH KOMMY-
HUKATUBHOM Cpeie CeTeBOU MPUPO/Ibl, € MPENoAaBaTeib UTPAET POJIIb MOAEPATOPA,
OJIHOBPEMEHHO YCTAaHABJIMBAIOTCS KAK OTHOILIECHHS KOJJIEKTUBHOIO €IUHCTBA, TaK U
WHIUBUyAIbHON (B Mpejesax MajJod y4eOHOW TpyNIbl) U MEXKIPYIIOBOH (B Ipe-
JieNiax y4eTHO-HOPMATUBHOM Y4YEOHOW TpYMIbl) KPEaTUBHOCTH W KOHKYPEHTHOCTH.
Bce 310 He TONBKO CYIIECTBEHHO MOBBIMIAET 3P(HEKTUBHOCTh OOYUECHHS aHTIUICKO-
My SI3BIKY, IOHUMaeMOMYy OOy4aeMbIMHU HE KaK OTCTpaHEHHas CHCTeMa HEKOTOpPOIo
a0CTpaKTHOTO 3HAHUS, a KaK MPHUKJIAJHOE CPEICTBO MEXIYHAPOJHBIX OWU3HEC-KOM-

MYHHUKaIUHA, HO U (TPU MOCTAaHOBKE COOTBETCTBYIOIIUM 00pa3oM JeTEPMUHUPOBAHH-
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HBIX 3a/JIaHWI) TOBBIMIACT OOIIMK YPOBEHBb COIMAIM3AIMU CTYACHTOB, PE3YJbTAThI
KOTOPOTO CKa3bIBAIOTCS KaK HA 3aHATHUSX aHTJIMHACKUM, TaK U BO BHEY4YeOHOM TTOBCE/I-
HEBHOU ku3HU. J|00aBUM erie OuH MO3UTUBHBIN (D (DEKT, 3aKIIOYAOIIHIACT B TOM,
YTO B TAKOM KOMMYHUKATHBHOM cXeMe (CeTH) B MpoIecc 00ydeHUsI BOBJIEKAIOTCS HO-
BBI€ PECYPCHI, YaCTh KOTOPBIX, KAK MOKA3BIBAET OIBIT, OKA3bIBAETCS PAHEE HEU3BECT-
HOU mpemnogaBaTento. JIOTHYECKUM TMPOJIOJDKEHUEM 3TOTO Ipoiiecca mMoria Obl, 10
mepe cMenbl nokoneHuit IIIIC, crate oOydvaromas cetb Kadeapsl, MOCTPOEHHAs TI0
TUITy CETeW MHTPAHET, TNIe 00BEIUHSIIOTCS PECYpPChl BCeX MpernoaBarenei Kadeapsol
U TPOLECC BBIXOAUT HE TOJBKO 3a PAMKH PEaJbHOI0, HO M BHUPTYaJIbHOTO Kjacca
(yuebnoi rpymnmbl). [IpuHIUOB Takoll NEATETLHOCTH YXKE€ MOJYy4YWSIM Pa3BUTHE U
UMEIOT Ha3BaHHWe co-teaching [5]. Hakonel, u3MeHEHHS] KOMMYHUKATHBHBIX CXEM
TpeOyIoT, Ha YTO M3/laBHA oOpamanu BHUMaHue [3] u3MeHeHuit B (hu3nveckoit opra-
HU3alMK 00y4Yarolero mpocrpanctsa (3); To €cTb, B OTHOCUTEIHHOM pa3MEIleHUU

mpernoaaBarciiA U CTYJACHTOB U BIIOTH 10 PaCCTAHOBKU CTOJIOB.
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OCOBJINBOCTI BUKITAOAHHA KYPCY
TEOPII TA MPAKTUKU NEPEKNALY

Gomola M., Tkatsch T.
Pridneprowsker Staatsakademie fiir Bauwesen und Architektur
DIE MODERNEN PROBLEMEN BEI DEM FACHUBERSETZEN
(AM BEISPIEL AUS DER FACHLITRATUR)

Die Kommunikationsformen und auch die Strukturierung des Wissens sind
jedoch stark durch die Kultur gepridgt, in der Techniken entwickelt und eingesetzt
werden und konnen daher in verschiedenen Kulturen differieren. Zur Aufdeckung
dieser Differenzen ist eine tiefgehende Beschéftigung mit dem Fachgebiet notig, wie
im Folgenden am Beispiel von Abstracts aus russischen Fachzeitschriften zur Schweif3technik
und ihren Ubersetzungen ins Deutsche und Englische gezeigt werden soll. Technik
setzt Kooperation und Arbeitsteilung voraus und diese wiederum sind nicht ohne
Kommunikation moéglich. Zur Aufdeckung dieser Differenzen ist eine tiefgehende
Beschéftigung mit dem Fachgebiet notig, wie im Folgenden am Beispiel von
Abstracts aus russischen Fachzeitschriften ihren Ubersetzungen ins Deutsche und
Englische gezeigt werden soll. Folgende Probleme sollen dabei beleuchtet werden:

* Normungstraditionen und Normungsprobleme in der Schweiftechnik

* Differenzen bei der Klassifikation der Schweillverfahren

Normungstraditionen und Probleme im Bereich der Normung

Bereits im Jahre 1925 wurde der Normenausschuss Schweif3technik (NAS)
gegriindet. Der NAS ist auch in der internationalen Normungsarbeit sehr aktiv: Die
1991 geschlossene Wiener Vereinbarung mit Absprachen zum gegenseitigen Information-
saustausch der europdischen und der internationalen Normungsarbeit bot eine
ausgezeichnete Moglichkeit, die schweilltechnischen Normungsergebnisse européisch
und international aufeinander abzustimmen.

Diese Normen bieten dem Ubersetzer eine gute Orientierung, vor allem dann,
wenn sie Definitionen enthalten, die die Vergleichbarkeit von Begriffen erleichtern
(z.B. E DIN ISO 857-2: 2004-02 oder DIN EN 14610: 2005-02).
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Dies kann jedoch nicht alle Probleme des Ubersetzers 1dsen, denn ob die
Normen tatsdchlich umgesetzt werden und ob die Fachleute in den einzelnen Landern
die genormten Termini dann auch verwenden, steht auf einem ganz anderen Blatt.
Dies konnte damit zusammenhingen, dass internationale Normen nach dem
Konsensprinzip erarbeitet werden, wodurch nicht immer die hochsten Anforderungen
in einer Norm durchgesetzt werden konnen. Bei sehr unterschiedlichen Losungswegen in
den einzelnen Staaten und unterschiedlichen Verfahrensweisen wird oft der kleinste
gemeinsame Nenner fiir die Erstausgabe einer ENISO-Norm akzeptiert. Zudem sind
die Mitgliedsstaaten der ISO nicht verpflichtet, [SO-Normen zu iibernehmen, was mit
Blick auf die Vergleichbarkeit von Begriffen nicht eben hilfreich ist. In den 90er
Jahren scheinen die USA die EN-Normen fast als Bedrohung des freien Weltmarktes
aufgefasst zu haben. Als Reaktion iibernahmen sie vier ISO-Sekretariate.

Trotzdem ist bisher keine einzige schweiltechnische ISO-Norm in den USA
eingefiihrt worden. Fiir die Ubersetzung aus dem Russischen besteht das Problem
zusdtzlich darin, dass das Russische in ISO-Normen zur Schweil3technik bisher kaum
beriicksichtigt wurde und russische Normen nur selten Vergleiche mit giiltigen ISO-
Normen vornehmen. Eine Ausnahme bildet die GOST 29297-92 (aus dem Jahre
1992), die der ISO 4063-90 (aus dem Jahre 1990) entspricht (aber leider nur die
Benennungen und die entsprechenden Ordnungsnummern, jedoch keine Definitionen
enthélt).

Schmelzschweiflen vs. Pressschweifien und ihre Entsprechungen im
Russischen und Englischen

Unterschiede gibt es auch in der Herangehensweise an die Klassifikation der
Schweilverfahren. So ist das Schema “welding processes” der American Welding
Society (AWS) eher am Praktiker als am Wissenschaftler orientiert.

Eine Ursache dafiir konnte sein, dass amerikanische Ingenieure (anders als ihre
deutschen Kollegen) haufig iiber die Praxis zum Ingenieurberuf kommen. Eine Rolle
spielt wohl auch die differente Orientierung im Denken, denn letztlich entscheidet die
jeweilige “scientific community” dariiber, welche Aspekte oder Charakteristika der
Realitét fiir sie relevant sind und interpretiert sie ihrem Begriffssystem entsprechend.

In den USA herrscht die induktive, mehr an praktischen Erfordernissen orientierte
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Denkweise vor, wihrend in Deutschland die an der Logik und Kategorienbildung
orientierte deduktive Denkweise dominiert. Im Ergebnis ist die Klassifikationsbasis
der AWS (aus deutscher und russischer Sicht) nicht konsistent. Die Kriterien, nach
denen die Schweillverfahren in den einzelnen Gruppen zusammengefasst werden,
sind unterschiedlich.

Differente Gruppierung von Schweillverfahren

Probleme konnen auch dadurch entstehen, dass im Amerikanischen und im
Deutschen Schweilprozesse nach differenten Kriterien zusammengefasst werden.

Im Deutschen werden innerhalb des Metall-Lichtbogenschweiflens die groflen
Gruppen Metall-Schutzgasschweillen und Metall-Lichtbogenschweiflen ohne
Gasschutz unterschieden (vgl. DIN ISO 857-1: 2000-11).

Im Amerikanischen gibt es als Oberbegriff nur gas metal arc welding, fiir das
Metall-Lichtbogenschweillen ohne Gasschutz gibt es dort keine Entsprechung.
Unterbegriffe zu Metall-Schutzgasschweiflen im Deutschen sind Metall-Inertgasschwei3en
und Metall-Aktivgasschweien, die beide — als weitere Untergliederungsmoglichkeit —
mit Fiilldrahtelektrode ausgefiihrt werden konnen. Im Amerikanischen ist diese
Untergliederung nicht vorhanden beziehungsweise wird als nicht normgerecht
bezeichnet. Dafiir werden SchweiB3prozesse mit Fiilldrahtelektrode zu einer groB3en
Gruppe zusammengefasst, dem flux cored arc welding.

Auch hier sind fiir eine korrekte Ubersetzung wieder fundierte Fachkenntnisse
erforderlich. Ohne Wissen um die Kiriterien fiir die Zuordnung zu einzelnen
Oberbegriffen findet man sich in der Fachliteratur (in der diese Dinge zudem nicht
einheitlich gehandhabt werden) nicht zu Recht. Die Nichtbeachtung von Differenzen
im Ausgangs- und Zieltextbereich, die das Fachgebiet betreffen, kann zum
Misslingen des interkulturellen Wissenstransfers fiihren. Es gilt, Unterschiede zu
verdeutlichen und beispielhaft Losungsstrategien fiir aufgefundene Probleme zu
erarbeiten. Die Studierenden sollten dabei vor allem lernen, wie man sich in ein

Fachgebiet einarbeitet und wie man recherchiert.
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Kriiger A.
DAAD-Lektorin/ Lehrstuhl fiir Germanische Philologie an der DNU
TYPISCHE FEHLER RUSSISCHER MUTTERSPRACHLER BEIM
ERLERNEN DER DEUTSCHEN SPRACHE

Fehler beim Fremdsprachenerwerb werden wohl schon so lange untersucht, wie
es den Fremdsprachenunterricht gibt. Oft spielte und spielt dabei der Einfluss der
Muttersprache auf die zu erlernende Fremdsprache die wichtigste Rolle. Dieser
Bereich gehort in das Forschungsfeld der kontrastiven Linguistik, die sich dem
linguistischen Vergleich zweier Sprachen widmet.

Fiir die Erscheinung, die hier untersucht werden soll, finden sich in der Literatur
verschiedene Termini: der aus der Physik iibernommene Begriff Interferenz sowie
der Begriff negativer Transfer. Wir schliefen uns dem Terminus Interferenz an und
meinen damit den prozess- und produktbezogenen Riickgriff auf die Muttersprache
[siche 4, 227].

Transfer kann zwischen der Muttersprache und einer gelernten Fremdsprache,
aber auch von der 1. gelernten Fremdsprache auf spiter erworbene stattfinden. Wir
beschéftigen uns mit dem Transfer von der Muttersprache (L1), in unserem Falle
Russisch, auf die 1. Fremdsprache (L2), in unserem Falle Deutsch. An dieser Stelle
soll hauptsichlich der negative Transfer besprochen werden, also Ubertragungsfehler
von einer Sprache in die andere. Neben dem negativen Transfer spricht man von
positivem Transfer, wenn die Ubertragung von dhnlichen Strukturen aus der Mutter-
in die Fremdsprache erfolgreich verlduft, z.B. lieben/ mobuts + Akkusativ.

Interferenzfehler konnen auf allen Ebenen der Sprache stattfinden. Sie treten
sowohl beim natiirlichen als auch beim gesteuerten Fremdsprachenunterricht (FSU)
auf. Die Linguistik geht davon aus, dass jeder Lerner beim Fremdsprachenerwerb
mehrere Zwischenstufen durchlduft, man spricht von Zwischensprachen, Lernersprachen,
Interlanguages oder Interimssprachen, die jeder Lerner fur sich entwickelt (4, 226f.).
Zu Beginn nutzt der Lerner vorwiegend sein muttersprachliches oder auBersprachliches
Wissen, im weiteren Verlauf des Spracherwerbs sinkt aber der Einfluss der
Muttersprache als Bezugspunkt. Im gesteuerten FSU kommt es durch viele

Gemeinsamkeiten im Unterricht zu Ubereinstimmungen zwischen den Lernersprachen der
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einzelnen Lerner, so dass man einen Grofiteil von Interferenzfehlern ,,vorhersehen® kann.
Es gibt also eine Vielzahl typischer Interferenzfehler russischer Muttersprachler, die
Deutsch erlernen- unabhédngig von Bildungsstand, Alter und davon, wo und in
welchem Rahmen sie die Sprache erlernen. Man muss aber hinzufiigen, dass die
kontrastive Linguistik, die es sich zum Ziel gesetzt hat, u.a. Interferenzfehler zu
prognostizieren, nicht unfehlbar ist: Prognosen sind nicht eindeutig, Prognosen
stimmen nicht mit tatsdchlichen Lernschwierigkeiten liberein usw. [vgl. 4, 226].

Das Wissen um Standardfehler ermoglicht es einem Deutschlehrer, intensiv auf
die Fehlerquellen einzugehen, um Fehler eventuell von vornherein zu verhindern.
Dies kann durch eine kontrastive bzw. konfrontative Analyse der Ausgangssprache
Russisch und der Zielsprache Deutsch erfolgen. Hilfestellung leistet Katharina
Bottger mit ihrem Buch ,,Die héufigsten Fehler russischer Deutschlerner. Ein
Handbuch fiir Lehrende* [2], in dem sie Fehler analysiert und Empfehlungen fiir den
Umgang mit ihnen gibt. Odstr¢ilovd schlidgt vor, von Interferenz betroffene
Erscheinungen kontinuierlich, systematisch und abwechslungsreich mithilfe von
Ubersetzung, Sprachvergleich oder der Bildung von deutschen Modellsitzen ohne die
Muttersprache zu trainieren [3, 1].

Im Folgenden wird eine Auswahl typischer Interferenzfehler russischer
Deutschlerner aus der Erfahrung der Autorin systematisiert und vorgestellt.

Fiir alle Ebenen gibt es Interferenzfehler, die man in interlinguale (muttersprachlicher
Transfer) und intralinguale Interferenz (zielsprachlicher Transfer) einteilen kann. Zur
intralingualen Interferenz kann man die Ubergeneralisierung, z.B. knallen > ich
knallte, fallen > *ich fallte (ich fiel) sowie die Hyperkorrektion zéhlen, z.B.
iibermdBiger Gebrauch des Pronomens es > Besteht *es fiir mich noch die
Moglichkeit, an der Klausur teilzunehmen?. Eine weitere Quelle fiir Interferenzen auf
allen Ebenen sind sog. Nullstellen, d.h. in der Mutter- bzw. Zielsprache nicht
vorhandene grammatische oder lexematisierte Bedeutungen. Nullstellen in der
Fremdsprache sind laut Uhlisch [4, 230] weniger gravierend, da sie nicht ausgedriickt
werden miissen — sie konnen aber trotzdem zu interlingualen Interferenzen oder
intralingualen Regelverletzungen fiihren. Nullstellen in der Muttersprache sind
wesentlich problematischer, da sie ein Muss in der Zielsprache sind, z.B. Artikel im

Deutschen.
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Auf der phonetischen/ phonologischen Ebene gibt es Interferenzen sowohl im
Bereich der Suprasegmentalia als auch der Segmentalia. Untersuchungen zeigen, dass
im ersten Bereich besonders der Sprechrhythmus und der Wortakzent anfillig fiir
Interferenzen sind. Im Bereich der Segmentalia ist das am haufigsten auftretende
Ubertragungsproblem, was auch die Autorin aus ihrer Erfahrung bestitigen kann, die
Unterscheidung gespannter und ungespannter Vokale im Deutschen. Hier konnte es
sich um eine Nullstelle in der Muttersprache handeln: das Russische kennt keine
Unterscheidung zwischen langen und kurzen Vokalen, so dass russische Deutschlerner
Schwierigkeiten bei der Umsetzung im Deutschen haben. Im schlimmsten Falle, das
betrifft auch das Problem der gerundeten Vorderzungenvokale (ii- und 6-Laute),
kommt es zu lexikalischen Missverstandnissen: Stadt/ Staat, schon/ schon. Weitere
Interferenzfehler aufgrund von Nullstellen in der Muttersprache kdnnen beim
Hauchlaut [h] sowie bei der Aussprache von [¢] und [n] vorkommen. Auffallend
hiufig tritt die sog. regressive Assimilation bei Konsonantenfolgen auf, d.h.
stimmlose Konsonanten werden vor stimmhaften selbst stimmhaft — eine typische
Erscheinung des Russischen. Im Deutschen klingt dies allerdings tiberméBig weich,
z.B. das Buch *[zb] [1, 675].

Auf der morphologisch-syntaktischen Ebene seien zwei typische Interferenzen
genannt, die beide auf Nullstellen beruhen: Bei der Kategorie des Aspekts handelt es
sich um eine Nullstelle im Deutschen, bei der Determination des Nomens (Artikel)
um eine Nullstelle im Russischen. Der Aspektgebrauch stellt fiir russische Deutschlerner
kein besonders schwerwiegendes Problem dar. Einzige negative Konsequenz ist ein
iiberméBiger Gebrauch des Préteritums bei Aussagen in der Vergangenheit, was nicht
den Gewohnheiten deutscher Muttersprachler entspricht. Die Anwendung des Artikels
hingegen stellt ein groBles Problem dar: das betrifft sowohl den Gebrauch des
bestimmten und unbestimmten Artikels als auch die Wahl des Artikels, bei der die
Lerner oft auf das grammatische Geschlecht im Russischen zuriickgreifen, z.B.
napaamenm (m) vs. das Parlament (n).

Am haufigsten wurde der Bereich der lexikalischen Interferenzen untersucht, bei
dem es sich gleichzeitig um den heikelsten handelt: das semantische System kennt
kaum kategoriale Regeln, deswegen wird auch hdufiger dagegen versto3en [4, 232].

Sprachliche Fehler sind laut OdstrCilova: ,,[...] eine Abweichung vom System, von
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der kodifizierten Norm oder vom Usus der Zielsprache* [3, 2]. Das haufigste
Problem sind sog. Falsche Freunde (faux amis, false friends): Lehnworter oder
Internationalismen, die in der Mutter- und der Zielsprache formal identisch oder
dhnlich sind, deren Bedeutung sich aber ganz, z.B. anmuxsapuam — die Antiquitdten/
das Antiquariat — OykuHucmudeckuti maeasun, oder teilweise voneinander
unterscheidet. Teildquivalenz liegt vor, wenn es nur eine Bedeutung in der Mutter-
bzw. der Zielsprache gibt, aber eine Vielzahl von Bedeutungen in der anderen, z.B.
omka3zvieamucs — verzichten, sich weigern, aufgeben, ablehnen usw.; die Leistung —
yenexu, 0ocmudicenus, ycnesaemocms usw. Ahnlich gelagert sind die sog. Quasi-
Synonyme, bei denen es sich um intralingualen Transfer handelt: die Verwechslung
dhnlich klingender Worter, z.B. Antrag/ Aufirag oder die nicht erkannte Differenzierung

einer Bedeutung im Deutschen, z.B. ,, Unterricht am Abend ist nicht bequem * statt

ungtinstig > russisch yooono wurde mit seiner zuerst gelernten Bedeutung bequem
realisiert.

Im Wortbildungsbereich kann man eine libermifBlige Bildung von Komposita
beobachten: die Lerner wissen, dass bei der deutschen Wortbildung die Komposita
iiberwiegen und als Hyperkorrektion wenden sie sie in Féllen an, bei denen es im
Deutschen falsch oder uniiblich ist, z.B. *eine Gold- und Schwerzeit statt eine
goldene und schwere Zeit.

Eine Systematisierung und Beschreibung von Interferenzen sollte natiirlich
keinem Selbstzweck dienen, vielmehr sollten in weiteren Untersuchungen praktische
Losungswege gefunden werden, Interferenzen im Unterricht zu bekdmpfen oder

generell zu vermeiden.
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I'anema O.P., k.¢isoa.n. Coaruc M.O.
JIvsiscokuti HayionanvHul yHisepcumem imeri leana @panka, Yrpaina
OCOBJIMBOCTI BUKJIAJIAHHS KYPCY TEOPII
TA ITPAKTUKU ITIEPEKJIAAY B YHIBEPCHUTETI
IMEHI KAPJIA ®PAHIIA MICTA I'PAILY (ABCTPI)

MoBa sk JMHAMiYHA OJMHMIA TOCTiHO PO3BUBAETHCA. I PO3BUTOK 3aIEKHThH
BiJl 0araThb0X YMHHUKIB, OJIHUM 3 SKUX € TMepekiiaja. BiamoBigHO 3pocTae 3HaUYCHHS
NepEeKIIaIO3HABCTBA SIK HAyKU Y Iio0aii3oBaHOMY cycrniibcTBl. CyuacHe mepekia-
JI03HABCTBO C(POPMYBAIOCH SIK CAMOCTIHA HayKOBA IMCLUILIIHA B OCHOBHOMY B ApY-
il TOJIOBMHI IBAIATOTO CTOPIUUs. Y TJI00aIi30BaHOMY CBITI 13 IIUGPOBOIO Ta Meaia
TEXHIKOI0 TIEpPeKyIaa MOTPiOeH CKpi3h I Tepeaadi JaHuX, 3HaHb, JTOCBimy, iHQOP-
Malli Tomo. Y MiCIIBOEHHOMY PO3LIMPEHHI MI)KHAPOJHUX KOHTAKTIB BUHHUKIA IO-
Tpeba B mepekiiaax 1 mepekyiagadax, mo CTajJo MOTYTHIM CTUMYJIOM JUIsl POCTY T€O-
PETUYHHX JOCIIKEHb EPEKIAAANBKOT AISUTBHOCTI.

CydacHe MmepeKsiaJjo3HaBCTBO — PEe3yJbTaT MIUKAUCIUIUTIHAPHUX JOCIIHKCHb,
10 BUKOPUCTOBYIOTh METOJIU LILJIOTO Psily HAayK (JITEpaTypO3HABCTBA, KOTHITUBHOL i
eKCTIIEpUMEHTAJIbHOI IICUXO0JI0T11, Helpodizionorii Ta eTHorpadii). Ha Mi>xkHapogHoMy
PIBHI MEPEKIIaI03HABCTBO € CHOTO/HI TUCIUILIIHOO, KA XapaKTePU3y€EThCS BEIIMKOIO
KUIBKICTIO PI3HMX MOTJISAIB, MOJEJIEH Ta pe3yibTaTiB JOCHIKeHb. Takuii po3BUTOK
nourHaBcs y €Bpomni 3 BITHOCHO MPOCTUX MOJIENEH, SIKI ClIoYaTKy OyJid 3al03UYeH] 3
KOHTPACTUBHOI JIIHTBICTUKHA Ta TeOpli KOMYHIKalli, 1 MaB IPOJOBXKEHHSA Yy KOM-
IUIEKCHUX MigXoAax 10 (EeHOMEHY MEepeKIaJo3HaBCTBA, 30PIEHTOBAHOTO HA TyMaHi-
TapH1 Ta COLIaJIbHI HAYKH.

“3axiTHOEBPOIEHCHhKI (PaxiBIll, MAaIOYX Ha yBa3l Mpollec MepeKiamy, 3/1e01Tb-
IIOT0 BXKUBAIOTh TEPMIH «TPAHCIISIIN», OCKUIBKU MPU IBOMY CIIIJl YITKO PO3PI3HITH
fioro nBa BuaM: ycHHMM Ta muckMoBuid” [1, c. 11]. Tepmin «Tpancusuis» BBiB OTTO
Kane y 1963 pormi sk y3arajipbHIOIOUHWNA TEPMIH YCHOT'O Ta MUCHBMOBOIO IMEPEKIamy.
ITix mporecoM MUCHMOBOTO MEPEKIIATy PO3YMIEMO TPAHCIALI0 (DIKCOBAHOTO TEKCTY
BUXI1JHOI MOBH, SIKHA MOXE MOBTOPIOBATUCH Pi3HY KUIBKICTh Pa3iB, Y TEKCT MOBH
nepexiany, KM MoKHa y OyJbp-sSIKM 4ac MPOKOHTPOJIOBATU 1 ckoperysaTu. 1l

IPOLIECOM YCHOTO MEpeKJIagy PO3yMIEMO OJIHOPA30BY TPAHCIALIKD (K MPaBUIIO,
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YCHY) TEKCTY BUXIJIHOI MOBH B TEKCT MOBHU IMEPEKIATy, SKUH MOXHA JIMIIEC YMOBHO
IIPOKOHTPOJIFOBATH 1 BHACIIJOK OpaKy 4acy Ba)KKO BIAKOpUTyBaTH [4].

OCKUIBKH TPOIECH TPAHCIALIT TEKCTY 3 BUXIJHOI MOBH y MOBY TEpeKIaay pi3-
HATHCS, METOJ BHKJIQJAaHHS IMX BUIIB TMEPEKIay MOBHHEH OYTH TaKOX PI3HUM.
BBakxaeMo JOIUIBHUM Ta IMIKaBUM X1 10 BUKJIQJAaHHS Kypcy Teopii Ta MpaKTUKH
nepexiany B IHCTUTYTI TEOPETUYHOrO Ta MPUKIAJHOIO MEPEKIaJ03HABCTBA YHIBEP-
curery imeni Kapna ®panna micra I'pany (ABctpis).

BuknamanHs yCHOro Ta MHCHMOBO TMEPEKIIaTy MOXKHA MPOUTIOCTPYBATH CXeMa-

TU4YHO (AUB. puc. 1):

Tpancsiis
[TuceMoBMiT IEpekIIan YcHuil nepeknan

y nepeKian
- MAaIIUHHHAN TepeKIa DPO3MOBHOI
- aHaJi3 TeXHIKU NepeKIany
- mepekian paxoBHX TEKCTIB nepeKian y
- TepeKJIaJ JIiTepaTypHUX TEKCTIB IepeKIan KOMYHaJIbH1H
- CyOTHTpYBaHHS KOH(epeHIiit T4 CVIORIiH

Puc. 1. 3araiabHa cxeMa BHKJIAJAaHHS YCHOTO Ta MHC5MOBOIO IePeKIaxy
B yHiBepcureti M. I'pany

BuknaganHs nucbMOBO nepekianay 0a3yeTbcs Ha BUBYEHHI TEOPETUYHHUX 3acajl
KypcCy Teopis 1 MpakTUKa Mepekiaay Ta Ha0yTTd NPAKTUYHUX HABUKIB MHCbMOBOTO
nepekyaany. Jlo nepeniky mpeaMeTiB BXOJATh: MAIlIMHHUN NEPEKIIal, aHall3 TEXHIKU
nepexaay, nepexian GaxoBuX TEKCTIB, MEPEKIa] JITEPATYPHUX TEKCTIB, CYOTUTPY-
BAaHHS Ta 1HIII MPEIMETH.

Oco0nMBy yBary XxoueMo 3BEpHYTH Ha BUKJIAJaHHs yCHOI'O NEpeKyIany, sike, Ha
Hally AYMKY, HE HaJTO HIMPOKO IMPEACTaBICHE Y BUIIMX HaBYAJIbHUX 3aKianax YK-
painu. [Ipeamer mepexman po3moBHOi MoBu (Gespriachsdolmetschen) mepenbauae
HaOyTTs CTyJ€HTaMU HaBUKIB Ta BMIHb MEPEKJIAy CUTYaLIH 3 )KUTTSI, SIKI BAHUKAIOTh
IpU NpUi3JIl 3aKOPJOHHUX Jesleraliil Ta okpeMux rocreil. OcoONIMBICTIO € YCHUM Tie-
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pEeKJIaj] BEIIMKUX YPUBKIB TEKCTY, KM BIAETHCSA 3allaM STaTU 3aBJISIKA BUKOPHUC-
TaHHIO T€XHIKU 3aHOTOBYBaHHS [6]. AKIEHT poOMThCA Ha €THUlll Mepekiagaya, Horo
MOBE/IIHII T 4YaCc YCHOTO MEpeKyaay, 30BHIIIHbOMY BHUIJISAl, BMIHHI BUUTH 13
CKPYTHHX CHUTYyaIlili, TPEHyBaHHI MaM’sTi ¥ BMiHb He nepebuBatu MoBlA. Ha 3ansT-
Tsx 3 nepekiany koHgpepenuiit (Konferenzdolmetschen) crynentu BmpaBisitoThCcs B
CUHXPOHHOMY Ta TOCJIIOBHOMY Tepekiaai mpoMoB. Ha Takux mapax akTHBHO BHKO-
PUCTOBYIOThCSI TEXHIUHI 3aCO0U: 3BYKOHEITPOHUKHI KaOIHKH, KOMIT IOTEpHA TEXHIKa,
MardiToOHM TOIO. AHAN3YETHCSA MIATOTOBKA JO TAKOTO BHJY IEpeKIamy: Miaoip
iH(popmalli Ha BIANOBIAHY TEMY, JAHMX MPO YYACHHUKIB KOH(EPEHIIil, JIEKCUYHOIO
3amacy Ta 30ip ictopuyHUX (hakTiB. Big3HayaeThCs 0COONMBICTIO NIEPEKIIA]l Y KOMY-
HanbHIN cdepi (Kommunaldolmetschen), sikuit nependayae 3HaHHA HE JUIIE TEPMi-
HOJIOT11, @ i 3araJlbHOr0 PO3YMIHHS peaiil, CUTyalliil, 3aKOHIB, HOPM Ta iX BIAIOBIA-
HUKIB Y MOBI IEpeKIamy.

Ha namy nymky, y Xoal BUKJIQJaHHS KypCy TeOpii Ta MPAKTHKU MEepeKyiany
0COOJIMBO BaXKIIMBUM € BUPOOJICHHS Y CTYJCHTIB HABUYOK OBOJIOJIHHS TEXHIKAMU HE
JIMILIE MTUCbMOBOTO, a i YCHOTO MEPEKIIay, OCKUIBKU AISUIBHICTh YCHOTO MepeKiiagadya

HaOyBa€ BCe 3HAYHINIOL Baru y CbOro4acHOMY CYCIUIbCTBI.
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M3saauk FO.1., Ctpyruncbka JI.B.
JIvsiscokutl Hayionanvuul yHisepcumem imeri leana @panka, Yrpaina

AHTJIIVMCBKUHA I ®PAHIY3bKHUM IMIJI)KUH: TPYJTHOIII TEPEKJIALY

MoBa — 11e HEB1JI’€MHUUN €IEMEHT CYCHIJIbCTBA. Y MPOIEC] KUTTEIISITBHOCTI Ta
PO3BUTKY CYCIILJILCTBA €BOJIIOIIIOHYE U cama MoBa. [lopyd 13 niTepaTypHOIO MOBOIO
BUHHMKAIOTh PI3HOMAHITHI YTBOPEHHS y BUIJISAL MiAMOB, KOJOBUX BaplaHTIB, JiaJIeK-
TiB, TOLIO. L{e MOB’s13aHO0, OCHOBHUM YMHOM, 3 MOJLIOM CYCHIJIbCTBA Ha PI3HOTO PiB-
Hs1 COL[laIbH1 KJIacu, CyOMOBH SIKUX CITY>KaTh OJHIEIO 3 PO3MI3HABAIILHUX O3HAK a00 XK
3aco00M mudpyBaHHS.

OnHuM 13 BHIIB TakWUX I1JIMOB BBaXKalOTh MIIPKHH, (PEHOMEH PO3TayKEHHIA,
CKJIaJIHUM 1, BOJIHOYAC, I[IKABUM 3 JIHIBICTUYHOI TOYKU 30py. BiH BUKOHYE€E poOJIb 3a-
coOy AJis MOPO3YMIHHSI PI3HMX €THIYHHX TPYII, 3a3BUYail, MPEJCTaBHUKIB €BPOMCii-
ChKOI MUBLII3AIIT 3 KOJOHI30BaHUMHU Hapojamu [1].

Taki BUIM TIAMOB CKJIQAalOTh TEBHI TPYIHOIN JUJI Cy4acHOTO TMepekiajgaya,
OCKUTBbKM iX TpaMatudHui (HoH Ta (HOHETUYHHM ACTEKT BiJIPI3HSIOTHCA BiJ rpama-
TUYHOI Ta (POHETHUYHOI CUCTEM JITEPATypHOI MOBH, TOA1 SIK JIGKCUYHMUM 3amac 3alu-
[IA€THCS Maike 1IeHTUYHUM.

[li cTpyKTypHI BIAMIHHOCTI MOKHa PO3IJIIHYTH Ha OCHOBI aHTJIHACBKOrO Ta
¢dpaniy3pkoro mijkuHiB. [lepmmm npukiIagoM MiJKUHA MOKHA BBAXKATH aHTIINACHKY
MOBY, 1110 cpopMyBajacs K CyMill KeJIbTChKOi, FepMaHChKOi Ta ()paHIy3bKOi MOB.
AHricekuil mpKuH (200 sIK HOro Ha3uBajiu BYJIWYHOK YH JAMAHOK MOBOIO) — II€
KpEoJi, CTBOPEHUI Ha OCHOBI CTaHJAPTHOI aHTJINHCHKOI MOBU Y TIO€JHAHHI 3 (paHILy-
3bKOI0 MOBOIO Ta BUKOPHUCTAHHSIM MICIIEBUX JI1AJIEKTIB YM JIOKAIbHUX MOB. DpaHiry-
3bKMM I1JDKMHOM HA3WBAIOTh JIIHIBA ()paHKa, sSKa PO3BUHYJACH MK (PPAHIy3bKUMH
KUTEJISIMH KOJIOH1H 1 MICIIEBUM HACEJICHHSM Y pe3yJIbTaTi TOPTiBeIbHUX BIAHOCHH [2].

Crnin BUCBITIIMTH ACsKi (D)OHETHYHI, TPaMaTHYHI Ta JEKCHUYHI 0COOJMBOCTI IIijI-
’KUHA 3 METOI BHBUYEHHS JJAHOTO SIBUILA NIPU BUKJIAJAaHHI TEOpii Ta MPaKTUKU Tepe-
kiany. Jlist GOHEeTUKH aHTIIMCHKOTO MipPKMHA MPUTaMaHHI HACTYIHI O3HAKHU : MPH-
TIIyHIeHHs KiHIeBUX b, d, g; peaykuis qudToHTIB (ai-a,01-0); BIACYTHICTh 3yOHUX
¢pukatusiB (thin-tin, month-manf / mant); Benspuuii HocoBui (ng—n: wedin,

monin, nafin); peayKilis KiHIIEBOI'O MPUTOJIOCHOTO Kiactepa (test-tes, hand-han); Bu-
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KopucTaHHs metare3Hux (opm (ask-aks, street-skreet); BimcyTHiCTh poTartii (sister-
sistah); ¢ponema «l» nokamizyeTbCs, 1EKOIM YMOKIUBIIOE iICHYBaHHSI oMOGoHIB (toll-
toe, tool-too); mepen HocoBUMH —m, n (poHeMu e/i craroTh oModoHamu (pen-pin);
BIJICYTHICTb BIIMIHHOCTI M1 JIOBTMM Ta KOpoTKuM 3Bykamu (feel-fill).

['pamMaTiyHUMU pHiCaMHU aHTIINWCHKOTO MI/KUHA €. BUKOPUCTAaHHA ain’t sK 3a-
TJIbHOTO 3all€pPeYHOro 1HAMKATOPA; BXXMBAHHS Y 3alepeyHUuX KOHCTPYKIISX HEO3-
HA4YEHOTO 3aiMEHHHUKA 3 JIECTIBHOIO YacTKo s emdasu (Ain’t nothin’ goin’ on?);
OMMYLIEHHSI KOMYyJU «OYyTHW» 3a YMOBH BIJICYTHOCTI JIOTIYHOTO Harojocy Ha Hii (she
my sister); BiICYTHICTh KIHIIEBOI'O -S y JI€CIIOBaX y (popMi TeNepilliHLOTO MPOCTOTO
yacy (she write poetry); BxkuBaHHs «bin» JJIsl MO3HAYEHHS MUHYJIOTO 4acy, «go» —
U1 MailOyTHROTO yacy, «don» — aisa nepexty, «di» — A TPUBAJIOro acMeKTy.

Tri pipu go di kom. — Three people will be coming.

Ma masa bin tutu wok. — My boss worked very hard.

Pipu go go si mol-tam. — The people will go soon.

Pasta bin di so so tok-tok. — The pastor was continually talking [3].

VY dpanity3pkoMy MmipkuH1 1HGIHITUB € TIECTIBHOIO (POPMOIO, sSIKa BXXHUBAETHCS
JUISL TIO3HAYEHHS BCIX Coco0iB, ocoOoBuX Ta yacoBux ¢opm (Quand moi partir toi
venir avec moi. — Quand je pars, tu viens avec moi. / Vous pas partir. — Ne partez
pas./ Toi amuser beaucoup? — Amuses-tu bien?). A MuHyJa Jis TOKOHAHOTO BHUIY
nepeaaeThes 3a gonomororo Gopm «il a» uu «dejayn (Toi dire quoi? — Qu’est-ce que tu
as dit? / Nous d¢ja aller. — Nous sommes partis).

Oco060Bi 3aliMeHHUKH (PAHITY3bKOTO MIKWHA 3aM03UYMIA (POpMY HE3aIEeKHUX
3aliMEHHUKIB ()paHIly3bKOi IPAMAaTUKH 1 BIACTYNAIOTh BiJl IPABIII MOPAJIKY y PEUCHHI
(Toi réveiller lui cing heures. — Réveille-lui a cinq heures. / Lui voir moi. — Ils me

voient. / Lui pleuvoir. — Il pleut) [2].

Cucmema 0cob08UX 3AUMEHHUKIE AH2NIUCHKO20 MA PPAHYY3bKO20 NIONCUHIE:

OnuuHa MHoxuHa
aHTJI.M./I1DKAH bp. M/ KIH AHTJI.M./I1DKAH bp.M/TIDKUH
I/mi, a, ma Je / moi we / wi nous / nous
you/yu tu / toi you / (w)una vous / vous
he, she, it/ 1, -am i, elle / lui they / dem, -am ils, elles / ils
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VY nexcuili aHrIiiChKOTO MIPKUHA TEX MPOCTEKYIOThCS TpaHcdopmarii. Xapak-
TEPHUMH € HACTymHI Tpancpopmu: 3amiHa /penykuis pouem (afternoon — apinum);
CUHOHIMIYHI psiu (apartment- room); BUKOpUCTaHHS nosicHeHb (bathroom — ples was
was); 3amimieHns (festival — sing sing) [4].

CyyacHuit miKuH HaOyB CTaTyCy MOBH y JiTepaTypi, 6i3Heci Ta My3HIli. ABTO-
PY BUKOPHUCTOBYIOTH Mi/HKUH, 1100 3a0€3MEUUTH COJIIIAPHICTh €THOCY, MIAKPECIUTH
HOTO JTIHTBICTHYHE 1 KyJIbTypHE 0ararcTBo.

3aBnaHHs MallOyTHHOTO TEpPEKIIaada MoJsArae y TOMy, o0 JOHECTH BECh CIIEKTP
1H(hOpMaTUBHOT 0a3U TEKCTY-OpPUTiHAIY [0 PELHUITI€HTA, MOAO0JABIIN TPYIHOLII Nepe-

KJIaJy peajiiii Ha OCHOBI 3aCBOEHUX I'PaMaTUYHUX CTPYKTYp Ta (POHETUYHHX TPaHC-

dbopm.
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Kabauenxo U.JI.
Hayuonanvuwi copnwiii ynusepcumem, 2. /[nenponemposck, Ykpauna
OBYYEHUE HAYUHO-TEXHUYECKOMY HHEPEBOJY

B nacrosiiiee Bpemsi CylecTByeT He0OXOAMMOCTh B BBIICJICHUN HAYYHO-TEXHU-
YEeCKOro IMepeBojia HE TOJbKO Kak OCOOOT0 BUAA MEPEBOMUYECKON NEATEIBHOCTH, a
TaK)X€ IIPUCBOCHUM HAYYHO-TEXHUYECKOMY IEPEBOJY CTaTyCa CaMOCTOSTEIbHOU
MPUKIAHON TUCHUIUIMHBL. C TOYKH 3pEeHUs TUHTBUCTUKH, XapaKTepHbIE 0COOEHHOC-
TA HAyYHO-TEXHUYECKOW JIMTEPATYpPbl PACHPOCTPAHSAIOTCA HA €€ CTUIIMCTUKY, I'paM-
MaTUKy M JIeKcuKy. OCHOBHasl 3ajlaua Hay4YHO-TEXHUYECKOrO IMEPEBOAA COCTOUT B
MpEeNeTbHO SICHOM W TOYHOM JIOBEJEHWUHW J0 YMTaTelsi cooliaeMoil mHbopMaIuu.

DTO NOCTUTAETCS JOTUYECKH OOOCHOBAHHBIM H3JIOKEHUEM (PaKTHUUECKOTO MaTepua-
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na, 6e3 BBIPRXKEHHON SMOIMOHATBHOCTH. CTHIIb HAYYHO-TEXHUYECKOH JTUTEPaTyphI
MO>KHO OTPEJEIUTh Kak POpPMaIbHO-TOTUYECKUM.

HayuHo-TexHudeckue TEKCThl OOHAPYKUBAIOT LENbIA PsAJl TPAMMATHYECKUX OCO-
O0enHoctedl. Hambonee TUMWYHBIM JIGKCHYECKUM TMPU3HAKOM HAYYHO-TEXHHUYECKOU
JIUTEPATYPHI SBJISETCS HACBIIIEHHOCTh TEKCTa TEPMUHAMU U TEPMHUHOJOTUYECKUMHU
CJIOBOCOYETAHUSIMM, a TAKKE HAJIUYME JIEKCUYECKUX KOHCTPYKUUN U COKpalleHuu. B
TaKOW JUTEpaType 3aHUMAIOT 0C000€ MECTO TEKCThbl, OPUEHTUPOBAHHBIE HE CTOJIBKO
Ha HOCHUTEJEH ONMPEICICHHOTO A3bIKa, CKOJBKO Ha IMPEJICTABUTENEH HEKOTOPOU Mpo-
(eccuoHaNbHON TPYIIIIBI C OMPEACICHHBIMU YKCTPAIMHIBUCTUYECKUMU 3HAHUSAMH.

OO6mieil XxapakTepUCTUKON HAYYHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB CUMTAETCS HAJIUYKE
crenualbHbIX TEPMHUHOB U CIENHAIbHON (pazeonoru. BaxkueimuM TpeboBaHueM
aJICKBAaTHOCTH I€pEBOA SABIsIETCA TpeOOBaHME BHIOOpA MEPEBOIUMKOM Hanboliee He-
OpOCKHX, HE OTBIEKAIONINX OT COJIEPKAHHUS CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIUU IMHCh-
MeHHOU peur. OcCOOEHHO Ba)KHBIM MIPEACTAaBIsACTCS BlajaeHue n1uddepeHnpoBaHHON
CIIeIMAJIBHOM (hpazeossorueit, 6€3 KOTOpou JIF0OOW MEPEBOAHON TEKCT JIOHKEH OBITH
IPU3HAH HENOCTATOYHO KAaYECTBEHHBIM, IOCKOJIBKY YMTATENI0 TEKCTA MEPEBOJA OH
OyZeT Ka3aThCsl HEECTECTBEHHBIM WUJIH, 110 MEHbILIEH Mepe, HeMpOo(heCCHOHATBHBIM.

XKanpoBo-cTunucTuueckas Kiaccuukanus nepeBojoB B 3aBUCUMOCTH OT KaH-
POBO-CTUJIMCTHYECKUX OCOOEHHOCTEH OpUIHHajga OOYCIIOBIMBAET BBIIEIECHUE JIBYX
(GYHKIMOHANBHBIX BUIOB MEPEBOJIA: XYJ/I0)KECTBEHHBIN (JUTEpATypHBI) NEPEeBO U
UH(OPMATUBHBIN (CIIELIMATIBHBIN) EPEBO/.

HNudopmaTuBHBIil MepeBoO NMPEACTABISET MIEPEBOI TEKCTOB, OCHOBHAS (DYHKITUS
KOTOPBIX 3aKJIFOUAETCS] B COOOIIEHUN KaKUX-TO CBEJICHUM, OIyCKAETCs Xy 10’KECTBEHHO-
ACTETUYECKOE BO3JICMCTBUE HA unTaTens. K Takum TekcTtaM OTHOCSTCSA BCE MaTEpHUaIbl
HAY4YHOT0, JIEJIOBOT0, O0IIECTBEHHO-TIOJIMTUYECKOT0, OBITOBOT'O XapakTepa.

B undopmaTBHOM mepeBoie MOABHUIBI NIEPEBOA BBIICISIOTCS HA OCHOBE IPH-
HA/JIEKHOCTU MEPEBOAUMBIX TEKCTOB K PA3IMUHbIM (DYHKIIMOHAILHBIM CTHIISIM UCXO/I-
HOrO si3bIKa. [Ipu aTOM HE0OX0MMMO, YTOOBI (PYHKITMOHATHPHO-CTHIIMCTHYECKIE OCOOCH-
HOCTH OPUTMHAJIOB OIPEACTSIN U CrienuUUecKue 4epThl MepeBoja TaKuX TEKCTOB.
[lcuxonuHrBUCTHYECKAsT KIIACCU(PUKAIMS TIEPEBOJOB, YUUTHIBAIOIIAS CIIOCO0 BOCTIPHS-
THS OPUTMHAJNA U CO3JAHUs TEKCTa IEPEBOAA, ITOAPA3IEIAET IEPEBOAUECKYIO JIEATENb-
HOCTb Ha ITIMCbMEHHBIN NIEPEBOJL U YCTHBIN IIEPEBO/,.

IIncbMeHHBIH MepeBo — BUJI NIEPEBO/IA, IPU KOTOPOM PEYEBbIEC MPOU3BEIACHUS,
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O0BEMHSIEMBIE B aKT€ MEXbSI3bIKOBOTO OOIIEHUS (OpUTrHMHAT U TEKCT MEPEBO/IA), BbI-
CTyNaroT B MpoIllecce MepeBojia B BUjae (PUKCUPOBAHHBIX TEKCTOB, K KOTOPBIM TEpe-
BOJIYMK MOYKET HEOJIHOKPATHO 00paIarsesi. ITO JIaeT BOZMOXKHOCTh IEPEBOIUUKY TTOB-
TOPHO BOCIIPUHUMATh OTPE3KH MEPEBOAMMOIO TEKCTA, COMOCTABIISATh MX C COOTBETCT-
BYIOIITUMH OTpPE3KaMH IePEBOAa, BHOCUTh B TEKCT IEepeBOjAa JHOObIE HEOOXOIMMBIC
M3MEHEHUS 10 NpeabsSIBICHUS MEPEBOAa PEUENTOPY, T. €. 10 3aBEpUICHUs Mpolecca
nepeBoaa. Kiaccuueckum npuMepoM MUCHBMEHHOTO TEPeBOJIa SIBIISIETCS] TaKOW Tepe-
BOJI, KOTJla MEPEBOTYMK BOCIPUHUMAET OPUTHHAII 3PUTEIBHO B BHJE MUCHMEHHOTO
TEKCTa M CO3JaeT TEKCT MEePEBO/Ia TAKKE B BUJIC TUCbMEHHOTO TEKCTA.

YCTHBIM MepeBO aKTyaIu3UpPyeT BUJ MEPEBOAA, PU KOTOPOM OPUTHHAI U €ro
MIEPEBO/I BBICTYIAIOT B MPOIIECCE MEePEeBoJa B HE(PUKCUPOBAHHOUW Gopme, U4TO MPeaoI-
peaenseT OJHOKPATHOCTb BOCIPHUSATHS MEPEBOTUYUKOM OTPE3KOB OpPUTHMHAIA U HEBO3-
MO>KHOCTh TTOCJICYIOIIETO COIOCTaBJICHUSI WJIM HWCIIPABIEHUS IEepeBOjia IOCIE €ro
BbINOJIHEHUS. KitaccnyeckuM mpuMepoM YCTHOTO TepeBoia SBISIETCS TaKOW MepeBoI,
KOTJia IMepeBOTYMK BOCIIPUHUMAET OPUTHHAJ B aKyCTHYECKOU (hopMe («Ha CIIyX») U B
YCTHOU (hopMe MPOW3HOCUT CBOM mepeBoA. [Ipu ycTHOM mepeBojie Co3daHHe TEKCTa
nepeBojia MOXKET MPOUCXOAUTH JIMOO MapajuiesIbHO BOCIPHUSATUIO OpUTHHANA, OO0
MIOCJIe TOr0, KaK 3aBEpIIMTCS BOCIHpusAiTHe opuruHaia. COOTBETCTBEHHO Pa3IMYarOTCs
JIBa TIOJIBKIa YCTHOTO TIEPEBO/Ia: CHHXPOHHBIHN IEPEBOJT U TIOCIICI0BATEIbHBIN TIEPEBO/I.

ITepen Hauamom pabOTHI IEPEBOTIMK C MIOMOIIBIO aHAJIM3a TEKCTA JIOJKEH yCTa-
HOBUTb, KAKOW U3 BUJOB TEKCTa €My MPEICTOUT MEPEBOJAUTH. TOUYHO TaKXKe U MpHU
OIICHKE TEepeBOAa, MPEXKJIE BCEro, HEOOXOAUMO MOJYYUTh SCHOE IMPEJICTABICHUE O
TOM, K KaKOMYy THITy TEKCTOB OTHOCHTCS OPHUTMHAJI, YTOObI M30€KaTh OMAaCHOCTU
OIICHKH MEPEBO/Ia M0 HEBEPHBIM KPUTEPHUSIM.

B macrosmmee Bpemsi paspaboTaH psii cHeluaibHBIX Teopuid mepepona. Cpemu
CHEIUATBHBIX TEOPHH, CBA3aHHBIX C )KaHPOBO-CTHIIMCTHUECKON Kiaccu(uKammen mepe-
BOJIOB, HauOOJIbIIICE BHUMAaHHUE MCCIEIOBATENICH MPUBJICKAIOT MPOOJEMbl MEepPEeBOa
HAYYHO-TEXHUUYECKUX MATEPHAIOB, KOTOPHIC MPEACTABIISIOT OOJBIION TEOPETUUCCKHIMA

Y NIPAKTUYECKUN UHTEPEC.

CnMcoxk McnoJib30BAHHBIX HCTOYHUKOB:
Bapxynapos JI.C. f3bik u nepesox / JI.C. bapxynapos. — M., 1975.
2. bepkoB B.II. O cnoBapueix nepeBonax / B.II. bepkoB // MactepctBo nmepeBoga. — 1971. —
C6. 8. — M.: Cos. nncarens, 1971.
3. Bunorpanos B.C. Beenenue B nepeBonosenenue / B.C. Bunorpanos. — M., 2001.
4.  Epmonosuu [[.1. OcHoBel npodeccuonansHoro nepesona / JI.M. EpmonoBud. — M., 1998.

—
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Jlargyanuna U. /1., Pomuna E.B.
Tromenckuii 2ocyoapcmeennvlil ynueepcumem, Poccutickas @edepayus
MNEPEBO/] TEOTPA®HUUYECKHNX PEAJINI ITPU PABOTE
CO CTPAHOBEJYECKUMU TEKCTAMHA

JIMHrBOCTpaHOBEAUYECKUH MOAXO0A B O0yYEHUH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYJEHTOB
9KOJI0ro-reorpauyecKkux HampaBJICHUN UrpaeT NajeKko He MOCIeAHIOK potib. [lpu
3TOM CTPAHOBENUYECKAs] HEHHOCTh YYeOHOI0 MaTepHasa ONpeaesieTcs He TOJIBKO Ha-
an4reM (pakTUYecKor MH(OpMALMU O CTPAHE U3YYaeMOT0 S3bIKa, HO U CTEIEHBIO €r0
HACBIIIEHHOCTH reorpauuecKMMH Ha3BaHUSMH U peausaMU. 3ajiadya MpernojaBaTes,
paboTaromiero ¢ TeKCTaMu 1o CTPAaHOBEYECKOW TeMaTHKe, IBOSIKA: BO-TIEPBBIX, YBU-
J€Th B TEKCTE PEaJIMI0 U CBSI3aHHBIE C HEM KOHHOTAL[MH, BO-BTOPBIX, BHIOpATh Ipa-
BIWIbHBIM BapuaHT nepeBoja. bosuee Toro, cienyer yunTelBaTh 00JIa/1aeT U CTYACHT
(OHOBBIMU 3HAHUSIMU, HEOOXOJAMMBIMU JIsl TOHUMAHUS U KOMMEHTHUPOBAHUS pea-
JIM, €CJIM HET, TO KAKWEe 3HAHUS HYXKHbI, YTOOBI BOCIIOJHUTH 3TOT npoden. B nuHro-
CTPaHOBEJACHUU TEPMUH «pPEausy YMoTpeOssieTcs A CIOB, KOTOPhIe 0003HAYAIOT
IIPEAMEThl WA SBJICHHUS, CBA3aHHBIE C UCTOPHUEH, KYyJIbTYpPOH, IKOHOMHUKOU, TpaJu-
USMHU ¥ OBITOM CTPaHbI U3y4aeMOTo0 SI3bIKa U KOTOPbIE OTJIMYAIOTCS YaCTUYHO WM
IIOJIHOCTBIO OT CJIOB COIOCTABIIIEMOIO A3BIKA.

Kakue xe peanuu yaiie BCEro BCTPEYAIOTCS B yU4E€OHBIX MOCOOMSX MO reorpa-
¢uu, sxonoruu u crpanoBeneHuto? EcrectBeHHo reorpadguueckue. U 3aech ymecTHO
BCIIOMHUTBH O TOMOHUMUKE — HayKe, KOTOPasi U3y4yaeT reorpapuyeckue Ha3BaHUsl, UX
ATUMOJIOTHIO, CMBICIOBOE 3HAYEHWE, Pa3BUTHE, PACIPOCTPAHECHHE, HANMCAHUE U
npousHomeHrne. Cpeny TOIMOHUMOB MOKHO BBIJIEIIATH CIIEYIOIINE KIACChI:

OiikOHUMBI — Ha3BaHUA JHOOOr0 HACEJIEHHOTO MMYHKTa, HAllpUMEp, CTPaH:

Great Britain — Benukooputanus; Scotland — lllotnannus; Wales — Yannbc.

HasBanus roponos:

Brighton — bpaiiToH — KypOopTHBIi Topon Ha tore BenukoOpurtanuu; Birming-
ham — bupmunrem, Bropoid mno BenuuuHe ropox B CoeaunenHom KoponeBcTse;
York — Hopx — muOTroBexoBoii ropon B CeBepHoM HopKmmpe, OCHOBaHHBIH JpeB-

HUMU puMIsTHaMU; Arberdeen — Abepaun, ropon B llloTnanaum.
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Hazpanus rpadct BenukoOpuranuu:

Essex — Occekc; Hertfordshire — XaptBopaumup; Somerset — Comepcer.

Ha3Banus oTeNbHBIX PETHOHOB BHYTPH CTPAHBI:

Midlands — Munnennc (nentpanshas yacte Aurnun), Cornwall — KopHyon
(paiion Ha roro-3amanie BenukoOputanum).

Ha3zBanus ropoJickux paiioOHOB:

West End — Yact Dun (demenedensHas gacts Jlonnona); City — Cutu (uctopu-
yeckas yacthb JIonaona); Wembley — Yoam0nu (ceBepo-3anaanbiii mpuropo1 JIoHoHa).

HazBanusa ynun v mnomanen:

Trafalgar Square — Tpadanbrapckas miomanas;, Downing Street — JlayHuHr
ctput (ynuua); Piccadilly Circus — mnowmans [ukanumm.

Ha3zBaHus otaenbHbIX 3JaHUH, JOCTONPUMEYATEIBHOCTEN, TOPOACKUX MAPKOB:

Buckingham Palace — byxkunremckuii neopen; ITower Bridge — Tayspckuit
MocT; London Eye — xoneco o6o3penus B Jlonaoune; Royal Botanical Gardens — Ko-
POJICBCKHI OOTAaHMYECKUN Cal.

HasBanwus rop, BepiuH, XpeOTOB:

Highlands — CeBepo-moTianjckoe Haropbe; Snowdon — CHOy0H (camasi BbI-
cokas ropa B Yannbce); Seaffel Pike — Cuden naiik (camasi BeICOKas Topa B AHIJINN).

Ha3BaHus HallMOHATBHBIX TAPKOB:

Lake District — O3epHblii kpaii (Ha ceBepo-3anane Aurnuun); Dartmoor National
Park — JlaptmMypckuii HallMoHanbHbIN napk (B rpadcerse [eBonup); Pembrokeshire
Coast — I1eMOpOKIIMPCKUI HAIIMOHATIbHBIN MapK (Ha mo0epexbe Yambca).

Oco0oe MecTo cpeau TOMOHHUMOB 3aHHUMAIOT IMAPOHUMBI — HA3BaHUS BOJHBIX
00BEKTOB (peK, 03ep, MOPEH, 3ATMBOB, KAHAIOB, OOJIOT H T.1.).

[Tpumepst: North Sea — CeBeproe mope; River Clyde — pexa Knaiin; Loch Ness —
Jloxunecc — o3epo B lllotnannum; Irish Sea — Upnanackoe mope;

Kpome TOmoHWMOB, KOTOpBIE OTHOCSTCS K OHOMAaHMCTHYECKUM peajusiM, T€o-
rpaduyueckue peanuu BKIIOYAIOT:

1) Ha3BaHUA OCOOEHHOCTEW OEperoBoOil JIMHUM, TUAPOrpapUUYECKUe Ha3BAHUS:
high-tide shoreline — OeperoBasi TMHUS MIPU MOTHOU BOAE; high energy coast — Oeper
BBICOKOI BOJIHOBOW aKTUBHOCTH; aguaje — aryaxe ( \3MeHeHHe 1IBeTa MOPCKOM BO/IbI

y nobepexns Llepy); fork — cnusitnue aByx u 6osee pex; saucer lake — kpyrioe 03epo;
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2) Ha3BaHUs OCOOEHHOCTEH PacCTUTEIHLHOTO TTOKPOBA, JaHAmadTa, penbeda:

hedge — xuBas u3ropoib; caldera — xanbaepa (KOTJIOBHHA BYJIKAHUYECKOTO
NPOUCXOXIeHus); elfin woodland — kpuBoJneche (3apOCiH HU3KOPOCIBIX, UCKPUB-
JICHHBIX JEpeBbeB); travelling dune — noaBmwxkHas JfoHA (IIepeMeIIaroIieecs mnecya-
HOE€ HaKOIUIeHUE); woodland — penkoinecke; secret valley — 3aTepsiHHas 10JIMHA;

3) Ha3zBaHus1, 0003HaYAIOIME OCOOEHHOCTH KIMMaTa:

rain shadow — «J10X7eBasi TeHb» (00€THEHHBIE OCaKaMU MOJABETPEHHBIE CKJIO-
HBI TOPHBIX XpeOTOB); windrose — po3a BeTpoB; subpolar low — cybnosisipHas aenpec-
cust (0071aCTh MOHMIKEHHOTO JABJICHHUS B CEBEPHOM IONYIIAPHH); newborn snow —
CBE)KCBBINABIINM CHET;

4) Ha3Banus, o603Havamue Gropy:

buffalo grass — 6uzonoBas TtpaBa; Alaska larch — nMuCTBEHHUIIA aMEPUKAHCKAS;
Canadian pine — cocua cmonucrasi; Californian white pine — cocHa xénras; Douglas
fur — nyriiacoBas nuxTa (Iyriacus);

5) Ha3BaHwus, o003HavaroIe PayHy:

bird colony (sea bird city) — ntuunii 6a3ap; husky dog — xacku, 3CKUMOCCKas
navika; black-tailed mule deer — 4epHOXBOCTBIM OJICHb MYJ; Alpine ibex — anbnuii-
ckuii ropHbIit k03€n; Canada goose — kaHajckas Kazapka; alligator — annmuratop.

Bce cnocoOwl mepeBosia peanuil ¢ aHTJIUMHUCKOIO Ha PYCCKUMH MOXHO Ha3BaTh
OOIIENTPUHATHIMY WIIH KJIACCHUCCKUMU, HO reorpaduuecKue peajuu, IPekIe BCero,
NIEPEBOATCS TIPU TTOMOIIM TPAHCKPHUIIIAM WK TpaHcauTepanuu. Cieayer oTMme-
TUTh, YTO MPAKTUYECKAs] TPAHCKPHUIIIUS TOTIOHUMOB, YCTaHABJIMBAIONIAS WX HCXO/I-
HOE€ U eJUHOOOpa3HOE HAMKMCAHWE OYeHb BakHa IJIsi KapTorpadupoBaHus. boiee
TOTO, B HEKOTOPBIX CIIy4asX TPYAHO OTIUYHUTH TPAHCKPHUIIUIO OT TPAHCIUTEPAINH
BCJICJICTBHE OTHOCUTEIHHOTO CXOJICTBA 3TUX MPUEMOB.

[Tpumepst: Stonehenge — Croyuxenmx; Holland House — Xonnana-xayc;,
Christchurch Mansion — Kpaiictuépu-Mouinn; Kew Gardens- Kvto-rapaens; squire —
CKBalp (MOMENINK, TJIaBHBINA 3eMIIeBJIajeiel] npuxoja); gopher — rodep (Cycluk);
claypan — xnednH (TTMHUCTBIN CIION); karst — kapeT (0T HazBaHus miato Kaper).

KanbknpoBaHue win 3aMMCTBOBaHHME TYTEM OVKG8AIbHO2O TIEPEBOJA T03BO-
JISIET TIEPEHECTH B SA3BIK TEPEBOJIa PEATHIO NMPU MAKCUMAJILHO MOJIHOM COXPaHCHHH

ceMaHTuku. OgHAKO COXpPaHCHUC CCMAHTHUKHN HC BCCT/JId O3HAYACT COXPAHCHHNC KOJIO-
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puTa U TeM Oosiee 3HaYCHUS, TOITOMY TaKOM JOCIOBHBIN MEPEBOJ OYEHb YaCTh Tpe-
OyeT KOMMEHTapUHU UJIN O0BSICHEHUS.

[Ipumepsr:

Hercynian folding — repruuaHckasi CKJIag4aTocTh (OTHOCHTCS K TEPUOIY BO3-
HUKHOBEHHUS TOpHBIX XpeOToB B EBpone B mo3auem [laneosoe); hog'’s backs — «cBu-
HbI€ CIIUHBDY (KPYTOCKJIOHHBIE Tpsiabl); Green belt — «3enéHblil mosic» (30Ha OTAbIXA
BOKpYT TopojioB); National Trust — HarmoHanbHbIN TpacT (OpraHu3aius mo oxpaHe
HUCTOPUYECKHUX MAMSITHUKOB, JOCTONMPUMEYATECILHOCTEH M KUBOMHUCHBIX MECT; horse
latidudes — xoHCKUe mHPOTHI (CyOTpommueckue mupoThl). HasBanne coxpaHUIOCh
CO BpeMEH MapyCHOr0 MOpEIUIaBaHMsI, KOTJa M3-3a HEJAOCTaTKa MPECHOW BOJIBI U
(bypaxka BEIOpachIBaIu 3a OOPT JIoMIaaeH, KoTopsix Be3nu u3 EBponsr B Horiit CBer.

IlepeBoa ¢ moMombI0 aHAJOra MpENoOaraeT akTUBHOE MCIOJIb30BAHKE CJIO-
Bapeil, 0coOeHHO clioBapeil mpodeccHOHaIbHON JIEKCUKH, KOTOpBIE MpeiaraiT
COOTBETCTBHS, HE OTIUYAIOIINECS IO 3HAUECHUIO OT sI3bIKa OpUTHHATIA.

[Ipumepsl: reindeer — ceBepHbINl OJieHb; golden eagle — Oepkyrt; fur seal —
KOTHUK; normal country — cpeiHeniepeceu€HHasl MeCTHOCTb; trembling bog — Tpsicuna,
3p10yuee 00JI0TO; Weathering — BRIBETPUBAHUE; preserve — 3all0BETHUK, 3aKa3HUK.

B nuHrocTpaHoBEeMUECKUX TEKCTaX M OOBIYHBIX S3BIKOBBIX YUEOHBIX MOCOOHMSIX
peaiii B TEKCTAaX OYEHb YaCTh TPEOYIOT CHeHAIbHBIX MOsCHeHUI. B nanHOM ciy-
Yyae OY€Hb YMECTEH OnucamenbHbulli WIN pa3viacHumenbHulli iepeBoa. B 3aBucumoctu
OT COZICp)KaHUS MOSCHCHU OHU MOTYT OBITh B BHJIE€ CHOCOK (B COYETAaHHUH C TpaHC-
JUTepanueil Wik KaabKUPOBaHHMEM), B BUJE KOMMEHTapus TOCJe TEKCTa WU Ja-
BaThCSI BHYTPU CaMOT0 TEKCTa M Jake B mpeauciaoBuu. OmucaTeIbHBINA TePEBOI HME-
€T TO MPEUMYIIECTBO, YTO OH MCKII0YAeT HEMOJHOE MOHUMAHHE MPHCYIIee, HAMPH-
Mep, KaTbKUPOBAHUIO, HO €T0 HEJOCTATKOM SIBIIIETCS TO, UTO PEaUs IEPEBOJAUTCS HE
aHAJIOTUYHOU IO CTPYKTYPE €IMHHULICH JPYTOro sI3bIKa, a MPOCTPAHHBIM OMUCAHUEM.

Hanpuwmep, Eastern Garbage Patch — 605b1110€ THXOOKEAHCKOE MYCOPHOE IISIT-
HO (BOJOBOPOT AaHTPOMOTEHHOTO Mycopa B CEeBepHOM dYactm THXOro oxeana,
c(hOpMHPOBAHHBIN OKCAHWYCCKUMU TECUCHUSMHU, KOHIICHTPUPYIOIIMMUA B OAHOU 00-
JACTU BECh BBIOpPOIIEHHBIA Mycop). Glimmer ice — MOI0I0M JIEN HA TIOBEPXHOCTH

CTaporo JIbJa.
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CymMupyst Bc€ CKa3aHHOE BbILLE, HEOOXOJUMO MOAYEPKHYTh, UTO BBIOOP METO-
J1a TIEPEeBOJIa TOW MJIM WHOW PEAIMH 3aBUCUT OT B3aUMOACHCTBHS MEKIY pEausiMU U
KoHTekcTOM. OJIHa M Ta K€ peanusi MOXKET ObITh NepeBeCHa WIN ONKCaHa JIByMS, a
TO U TpeMms criocobamu. M KakJplil U3 3TUX MEPEBOJIOB MOXKET CUUTATHCS MPaBUIIb-
HBIM, €CJIM OH NEepeNaéT TOYHOE 3HA4YE€HHME CJIoBa WM cioBocoderaHus. Crenyer
TaKke JA00aBUTh, UYTO BCE MPHUMEPHI PEATHI-TOIIOHUMOB U reorpaduyecKkux peaiuii

B3SIThI U3 YYEOHBIX TOCOOMH, KOTOPBIE UCIIONB3YIOTCS HAMU Ha 3aHATHsX [1-5].

Cnucok HCMOJIB3YEMBIX HCTOYHUKOB:
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2008.
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JlHinponemposcovkuii HayioHanvHuu yHieepcumem imeni Oneca I onuapa, Yrpaina

PREVAILING TENDENCIES IN TRANSLATING ONOMASTIC REALIA

One of the most difficult things in the practice of translation and teaching
translation is realia which have been studied extensively over the years but have
never ceased to pose a challenge for translators due to the incessant evolution of
societies and cultures and the coinage of new realia in life, later on expressed in a
language.

The aim of the current research is to define major transformations in the process
of translation realia in the work of contemporary mass literature, namely the novel by
J.E. Varley “Wives and Lovers” (Orion Books Ltd., 2004).

The object of the research is to single out and classify realia used in the novel,
and then to analyze possible methods of translating the certain categories of those.

Before taking on achieving the aim through dealing with the object, a few

general points about realia should be made. In humanities, realia are understood in
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two senses: 1) as an object, notion, phenomenon specific for the culture, customs and
traditions of a certain country and non-existent in other countries; 2) as a word
denoting the above objects etc., as well as word-combinations (usually phraseological)
that include such words.

In the theory and practice of translation, realia are considered in the second
sense and are usually defined as words and expressions for culture-specific material
things. It is in this sense that realia were studied by the Bulgarian translators
S. Vlahov and S. Florin in their famous book “Neperevodimoe v perevode. Realii”
which in its time was considered to be the most comprehensive and has been viewed
as such for many years ever since. The authors classify realia on the basis of various
principles: by object, by nation, by time and by the method of translation. The first
principle is the oldest and the most well-known. According to this, realia are
subdivided into 3 classes: geographic, ethnographic and social and political. These
classes are further subdivided in a more detailed way. Ethnographic realia,
distinguished by Vlahov and Florin as words signifying notions and objects of
everyday life and culture, are in their turn subdivided into five groups connected with
everyday life, work, art and culture, ethnic objects and measures and money. This
subdivision is taken as the basis for grouping the realia from the novel under
consideration which depicts modern relationships within a family and presents the set
of vivid characters, both male and female.

It is quite natural that the novel of such a genre abounds in realia of everyday life
and art and culture. To be more specific, out of 83 words and word-combinations that
might be considered as denoting ethnographic realia, 77 belong to the abovementioned
two groups. The boundary between these groups is difficult to set because of the
close connection of everyday life with art and culture. This group of 77 lexical units
includes a subgroup that was chosen for further study.

It is the subgroup of onomastic realia which consists of word-combinations of
a “proper noun+common noun(s)” type. A more detailed look at these word-combina-
tions gives an even further subdivision of proper nouns into anthroponyms and toponyms
thus resulting in distinguishing two smaller subgroups: “anthropomyn+common noun’ and

“toponym-+common noun”. These subgroups consist of the following word-combinations:
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antroponym-+common noun
Queen Ann armchair

George IV card-table
Shaker-style units

Edwardian semis

Victorian houses

Pitman diploma
Pre-Raphaelite stained-glass windows
late-Edwardian row of houses
Tod’s loafers

Yale (lock)

Thai silk scarf

toponym-+common noun
Savile Road dark suit
Oxford shirt

Jermine Street pinstripe suit
Shetland sweater

French windows

Japanese Zen garden
Venetian blinds

Provencal red

Selchester parents

German chrome

Breton T-shirts
Aran sweaters

Mayfair salon

Having thus succeeded in the object of singling out two subgroups of
anthroponymic and toponymic word-combinations, it is worthwhile looking into
them from the point of view of translation into the Russian language in order to
achieve the aim of the research. Though onomastic realia (like any realia, to that
matter) always give a sort of exotic touch to translated texts when transcribed or
transliterated, these are not the best devices to be used from the viewpoint of the text
comprehension by the target readership. The translations variants given below reflect
this point:

“Antroponym+common noun’’ group

Queen Ann armchair U3SITHOE KPECIO; KPECIO C THYTHIMU
HOXKKaMH
George IV card-table

Edwardian semis

AJIETAHTHBIN CTOJUK JUTSI HTPBI B KApThHI
ocoOHsKM Hadaja 20-ro Beka (MMEIoIne
OJIHY OOIIIYIO CTCHY)

Shaker-style units CKpOMHasl, pyHKIIMOHAJIbHAs MeOeshb
Victorian houses noMa KoHia 19-ro Beka; crapele joma
Pitman diploma JUTIJIOM IO CTeHOrpapuu 1
CEKPETAPCKOMY JIETY
Pre-Raphaelite stained glass windows OKOHHBIE BUTPa)KU B CTAPUHHOM CTHIIE
Tod’s loafers

Yale lock

AOpOTruc MOKAaCHHBI

aBTOMATHUYCCKUI 3aMOK; 3aMOK C 3amen1<0171
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«Toponym~+common nouny group

Savile Road dark suit TEMHBINA KOCTIOM, CIIMTHIA Ha 3aKa3
Oxford shirt KJIacCHUECKas My>KcKasl pyoariika
Jermin street pinstripe suit JIOPOroil KOCTIOM B MTOJIOCKY

Shetland sweater TOHKHH IIEPCTSIHON CBUTEP

French window CTEKJISTHHBIE OATKOHHBIE IBEpU
Japanese Zen garden KJIACCUYECKUM SATIOHCKUN CaJl KAMHEU
Venetian blinds MOAbEMHBIE JKATIO3U

Provencal red OXPSIHO-KpPacHBIN IIBET

Selchester parents POAUTENH, TUIAHUPYIOIINE OT/IaTh JICTEeH

B JIOPOTYIO LIKOJIY

German chrome OnecTsas XpoOMUPOBKa

Thai silk scarf IISIKOBBIN 11ap¢ B BOCTOYHOM CTHJIE
Arran sweater CBUTEP KpyMHOH (Tpy0o0ii) BA3KHU
Mayfair salon JIOPOroil KOCMETUYECKUI CallOH

As it 1s possible to see from the given translation variants, the prevailing
transformation for both groups is generalization or, to be more exact, generic
denomination, that is the substitution of a proper noun (or a derived adjective) by a
common noun (with an appropriate adjective). In most examples, the transformation
of addition has to be applied for the creation of a more precise image. Using this
combination of transformations deprives the text of local or national connotation to a
certain extent but helps the target readership understand the text without going to the
trouble of looking up for the proper names in encyclopedic dictionaries or just
thinking what the writer means by that or another proper name.

It is quite obvious that getting such a result is usually preceded by extensive
study of bi-lingual and more often mono-lingual dictionaries as well as the Internet
sources done by a translator, and this process itself, if carried out together with the

students, shows the value of studying realia at ESL classes.
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K.punoua.n. ®eguuena O.B.
Canxm-Ilemepbypeckuii 20cy0apcmeeHublll NONUMEeXHUYeCKULl YHUgepcumen,
Poccuiickaa ®eoepayus
O HEKOTOPBIX AKTYAJIBHBIX TPUHIUIIAX PASPABOTKH
MPOI'PAMMBI JIUCHUIIJINHBI «OCHOBBI TEOPUU ITEPEBO/IA»
B PAMKAX ITOJII'OTOBKU BAKAJIABPA JIMHI'BUCTUKHA

Oco0enHocTH pa3padoTKH MPOrpaMMbl JMCHUILIAHBI. C IIEpexo oM Ha JABYX-
CTYNEHYATYI0 CUCTEMY Npo(ecCHOHATIbHON MOATOTOBKM OaKallaBp-MarucTp MpHUHIIM-
bl pa3pabOTKU MPOrpaMM MEPEBOJYECKOTO LMKIA AJIA BBICIIEr0 Y4eOHOro 3aBejie-
HUSl JTUHIBUCTUYECKOTO MPOQMIIs, B KOTOPOM KOHEYHOU IIEJIbI0 00YYEHUS SIBIIAETCS
npodeccuoHaIbHOE UCII0JIb30BAaHUE MHOCTPAHHOIO A3bIKA ISl OCYLIECTBICHUS NIEpe-
BOJYECKOU AESITEIBHOCTH, HAXOAATCS B (POKyce 0cOO0ro BHUMaHHUA NeAaroruyeckom
Mmbicid. ['1aBHOM 3a7auei pa3pabOTYNKOB SBIISIECTCS ONMpEEIeHe creuduKu pa3pa-
00TKM mporpamm Kaxjaoro ypoBHs. U B 3Toil cBs3u nporpamme «OCHOBBI T€OpUU
IepeBo/ia MEPBOT0 MHOCTPAHHOTO sI3bIKa» B OakalaBpuaTe MepeBOJYECKOrO Mpoduiis
OTBOJMTCS YJIENsieTcsi 0co00e BHUMAaHME, TaK KaK OHA OTKPBIBAE€T HOBBINA IMpodec-
CHUOHAJILHO HaIpaBJICHHBIN OJIOK MEPEeBOAUYECKUX TUCUHUILUINH, PEIHa3HAYCHHbIX IS
dbopmupoBaHus y OOy4YarOUIUXCs CTYJIEHTOB MNPO(ecCHOHATBLHON MEepPEeBOIYECKOM
KOMIIETEHLUH.

Posib M MecTO IMCUMIUVIMHBI B y4eOHOM mpouecce. byyun nepBoi nucuun-
JIMHOM JAHHOTO IUKJIa, « OCHOBBI TEOPUH NEPEBOAAY ONPEAEIIAIOT Ha4YaJbHbIN JTall B
00y4EeHHUH NEPEBOLY U PACKPBIBAIOT LIEJIH, 331a41 U OCHOBHBIE BOIPOCHI COAEPIKAHUS
BCEro Kypca o0yuyeHus nepeBoay. JlaHHas TUCUUITIMHA BBOJAMUT MOHITHE MEPEBOAA B
IIEPEBONYECKON HAYKE, OIMCBHIBACT €r0 KaK CPEICTBO S3BIKOBOI'O IIOCPEIHUYECTBA B
YCIOBUSIX MEXBbA3BIKOBON KOMMYHHKAIIMH, 3HAKOMUT 00yUaroIUXCsl C UCTOPHUEH Te-
peBoJia, ¢ OCHOBHBIMHU IMOHSATHAMH NEPEBOJOBEICHUS, OCHOBAMU OOIIEH M 4aCTHOM
TEOpUU IEPEBOJA, OCHOBHBIMHU HAIIPABJICHUSAMU DPA3BUTHUS COBPEMEHHOU IEPEBOA-
YECKOW HAYYHOU MBICIIH.

Heab Teopernyeckoil NMpodecCHOHAIBHOM NOATOTOBKH JAAHHOIO JTama.
['maBHOM HampapJSIOMIEM TPOrPaAMMBbI SIBIISIIOTCA TEOPETUYECKUE U IPAKTUYECKHUE

ocHogbl (hopMupoBaHUs NMPOoHEeCCUOHATBHON MEPEBOAUYECKON KOMIIETEHIIMH C LEJbIO
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ee peanuzanuu B Oynyuied nepeBoaueckoil aesitrenbHOCTU. [loaTOMy Ha maHHOM
sTane GopMupyeTcst TOIBKO HpoghecCuoHalbHbIll NOHAMULHbLL ANNApam nepesooyuxd.

HeseBble quAaKTHYECKHEe eqMHUIBL. Tak Kak Kypc « OcHogbl meopuu nepeso-
0a» umeem meopemuKo-npaKmuidecKuli xapaxmep, TO IEJIEeBbIMUA IUIAKTUICCKUMU
CAVMHUIIAMU KaXJOro BHUAA Y4YEOHOW IEATEIBbHOCTH SIBJISIIOTCS HE TOJIBKO OIpe-
JICJICHHbIE CETMEHTHI 3HAHUS, HO U NpoghecCuoHaibHble YMeHUs U HAagblKu, (Hopmu-
pyeMbIe y CTYJEHTOB KaK Ha peyenmueHoM YyposHe, makK u npooyKmMueHOM YPOGHe.

Tunsl nepeBogYecKnuX KoMIeTeHuil. B paMkax JaHHON MPOrpamMMBbl MPOXO-
JST TIepBBIA ATan (OPMUPOBAHUS TOJIBKO 0Oa306ble KOMIIETEHIIUM TEPEBOIUUKA,
KOTOpbIE HEOOXOAMMBI JJII BCEX THUIIOB, BUJOB U YKaHPOB IepeBoja. Ux paszButue
OCYULIECTBIISIETCS B paMKax TpeX MOAYJEH, COAEPKaHUE KOTOPBIX OTPAKAET UCTIOPUIO
nepesooyecKol MblCU, OCHO8bl 00Wel meopuu nepesooa U OCHOBbL YACMHOLU
meopuu nepeeooa.

AKTyaJibHble BHAbI PadoThl. s yCreniHoro OBIAJEHUS Pa3IUYHBIMU COC-
TaBISAIOMUMHE TPOGECCUOHATBHON KOMIIETCHIIMM COBPEMEHHOTO MEPEBOIUMKA IIeTIe-
CO00pa3HO OPraHU30BATh M CTPYKTYpUPOBATh YUYEOHYIO NESITEIBHOCTh CTYJCHTOB B
paMKax pa3IMYHbIX BHJIOB KaK ayJMTOPHOM, TaK M BHeayIUTOpPHOU paboThl. Cremys
WHHOBAIMOHHBIM TEHACHIUSAM B 00JaCTH METOAMKUA OOYyUEeHHUs, TPAJAUIIMOHHBIN JIeK-
LHMOHHBIA (hopMaT pabOThl MOKET OBITh 3aMEHEH HA UHMEPAKMUBHYIO JIeKYUI0, KOTO-
pas mpeAnojaraeT akTUBHOE U BOBJIEUEHHOE 00IIeHHE CyOBEKTOB 00pa30BaTEIbHOIO
npouecca. C 3TOH ke LEeNbl0 aKTUBHO HCIOJB3YETCS aKademMuyeckas npe3eHmayusl.
Camocmosmenvhas paboma CTPYKTYpUPYETCAd U pEAIU3yeTCs B JBYX PEXHMax:
8bINONIHEeHUe 3a0aHull no obpasyy U B ABMOHOMHOM pedicume, KOrJa aBTOHOMHO
ompenensaeTcsl MaTepual, 1eiu, 3aJla4yd U MyTH UX PEIICHUs. YKEe Ha MEepPBOM dTare
OCBOCHHMSI TCOPETUKO-TIPUKIATHON TUCHUILTUHBI 0CO00 BBIJEISAIOTCA Takue mpodec-
CHOHAJILHO 3HAYMMBbIE BHJIBI pa0OTHI, KaK npeonepesooyeckull anaius u uHgopma-
YUOHHbILIL CUHNES.

TexHoJiorusi MoOCTpoeHMsl M peaju3anuu nporpammbl. Bce conepkanue
JTUCIUIUTMHBI MIPEACTABICHO MOAYJISIMU U PEAM3yeTCs B CUCTEME 3aHsATUN B (opme
WHTEPAKTUBHBIX JICKIMH, WHIUBUAYaJIbHBIX TMPE3CHTAIMd U JUCKYCCUW HAa CEMU-
Hapax. B 4uciio BUIOB caMOCTOSATENbHON PabOThl, BHIMIOJHIEMON B PEKUMaX «aBTO-

HOMHO» M «I10 00pa3ily» BXOJSIT, HaIIpUMep: padboTa ¢ 00s3aTelbHONU U JAOMOJHUTEb-
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HOW JUTEPATypoM, u3ydeHue HMHTepHET-pecypcoB M CaMOCTOSITEINbHBIA IOUCK WH-
¢dopmaruu B cetu HTepHETa, MOATOTOBKA MPE3EHTAIUH, BHIITOJHEHUE YITPAKHEHUH.

Kontpoanb u onennBanme. 7Texyuuti KoHmpo.ib OCYIIECTBISCTCA B X0Jie yueo-
HOTO Ipoliecca, KaK HEIOCPEACTBEHHO BO BPEMsI MHTEPAKTUBHBIX JEKINN (KOPOTKHE
NUChbMEHHBIE KOHTPOJIbHBIE pa0OThl, KOPOTKUM YCTHBINA OMpOC, MPE3EHTAMU U JTUC-
KyCCHM Ha CEMUHApPAaXx), TaKk U BO BHEAYIUTOPHOE BpeMs (BBINOJIHEHUE UHIUBUYAIb-
HBIX 3a4€THBIX 3a/JaHui, coctaBieHue Portfolio). KauecTBo BbINOIHEHMS yKa3aHHBIX
BUJIOB pabOT OlLIEHUBAETCs N0 OadbHO-pedTUHIOBOM cucteme, nepeBoautcs B ECTS
€AUHUIBI U 5-TU- OalnbHYIO cucTeMy. B Lensx NMOBBIIEHUS OOBEKTUBHOCTU OLEHKU
Hmoeosviti konmpoaby poxXoauT B (opMare MUCbMEHHOTO TE€CTa, B KOTOPOM KaK-
JIOMY 3aJJaHUIO IPUCBAMBAETCSA CBOM BEC, YTO MO3BOJIAET YHPABIATH IporieccoM (op-
MUPOBAHHUS TOW WJIK HHOU LIEJIEBOY KOMITETCHIIUEN.

MecTo peanu3anum. YKa3aHHBIE [TOJ0KEHUSA HAIUIA OTPAKEHUE ITPU MPOEKTH-
poBaHuM nporpamMmbl «OCHOBBI TEOPUM NEPEBOJA» s CTyneHTOB dakyibpTeTra
MHOCTpaHHbIX s3bIKOB CaHKT-IleTepOyprckoro rocyapcTBEHHOTO MOJUTEXHUYECKO-

I'O YHUBCPCHUTCTA, IIOJYHaOIINX CTCIICHDb 6aI<aJ1aBpa JJUMHT'BUCTHUKH.

Cnucok UcnoJb30BaHHbIX HCTOYHHKOB:

1. Jlarsiues JL.K. CtpykTypa u cofepkaHue NOATOTOBKH MEPEBOTUMKOB B S3bIKOBOM By3€: Y4eOHO-
Metoandeckoe nocoowue. / JI.LK. Jlarermes, B.U. IIpoBotopos. — M: HBU-TE3AVYPVYC, 2001. —
136 c. — 2-e u3a., CTEPEOTHIL.

2. ®emgmueBa O.B. OCHOBBI METOAMKH OOyYEHHUS TMEPEBOAY: YUEOHO-METOIMUECKUH KOMIUIEKC
nporpamMMbl 1o HampasieHuto 031100.68 «JlunrBuctuka». I[Ipoduns «Teopusi oOyueHUs
WHOCTPAaHHBIM SI3BIKaM M MEXKYJIbTYpHOH Kommyukanun» / O.B. degmuesa; mox pen. mpood.
M.A. Axonoso#i, npod. H.1. Anmasosoii, nou. H.B. [Tonosoii. — CI16.: M3a-Bo [TonurexH. yH-
Ta, 2010. — C. 235-241.
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KPOC-KYNNIbTYPHI ACNEKTU HABYAHHA
IHO3EMHUM MOBAM

Chukhno T.V.
The Customs Academy of Ukraine, Dnipropetrovsk
TEACHING ACROSS CULTURES

In our time of globalization, we have more to share with than ever before in
terms of culture — beliefs, views, values, attitudes and ideologies — but at the same time
much of them remains different and unshared, which is enhanced by raising people’s
awareness of cultural, ethnic, and religious identities.

The Internet and modern technology have opened up new marketplaces, and al-
low us to promote our businesses to new geographic locations and cultures. Today,
we communicate beyond the national borders by e-mailing, chatting, blogging, web
browsing besides speaking and writing. In these days of global networking, we are
thrown into the society of changing and conflicting cultures, where we are expected
to become pluricultural individuals.

It’s natural to have difficulty adjusting to a new culture. People from other
cultures may have grown up with values and beliefs that differ from yours. Because
of these differences, the things they talk about, the ways they express themselves, and
the importance of various ideas may be very different from what you are used to.
This situation is called culture shock and it is a condition that affects people who tra-
vel to a country different from their own. The term describes a traveler’s feelings of
bewilderment when the environment and culture change from the one that he or she is
familiar with. The unfamiliar surroundings, foreign language and strange habits of a
new country can all contribute to culture shock. Although culture shock is a state of
mind, it can result in many symptoms, both physical and mental.

If living in a new country, the best way to deal with culture shock is to integrate
slowly. Culture shock is not just suffered by those who travel and live abroad. Any

change in surroundings can bring about the feeling of culture shock. If a person
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leaves home for the first time and goes to college, then the new environment and new
experiences may be a shock to the system.

Effective communication with people of different cultures is especially challen-
ging. Cultures provide people with ways of thinking — ways of seeing, hearing, and
interpreting the world. Thus the same words can mean different things to people from
different cultures, even when they talk the “same” language. When the languages are
different and translation has to be used to communicate, the potential for misunder-
standings increases.

The facts of reality witness that the English language has become the world
language and the language of business, science and culture. It means not only the
growth of this language’s influence on other languages; it also means the growth of
the cultural influence. The culture that is behind the English language increases its
influence every day. That is why it is important to teach students cross-cultural values
and attitudes and their impact on how we communicate across cultures.

At the same time we can say that the more influential culture is, the more
interested is the language that is in this culture. The interest in a culture means the
growth of the interest to a language, and vice versa. It is a very good way of moti-
vating foreign language learners so the teacher can use the cultural aspects for actua-
lization of some linguistic aspects.

Culture and language are intimately related. Culture influences the structure and
functional use of language and language can be thought of as the result of culture.
Language influences our thinking and world view, so, we can say that there is no clear
image of a culture without knowledge of a language, and there is no clear acquisition
of a language without image of a culture.

Scholars emphasize that there are two ways of the cross-cultural competence
formation. Usually, they are used parallel to each other.

The first way is teaching across cultures during the lessons of a given foreign
language. For instance, we can use the texts about cultural peculiarities, discussions
about different customs and traditions in different languages. We can compare the
features of the housing and holidays, the attitude towards the family and career. In

most cases it means that we teach culture of the target language indirectly. The
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students will absorb the notions and values within the studying of the language. The
limitation of this way is that the students can not understand clearly the real diffe-
rence between native and target cultures because it can not be explained thoroughly
within the lessons of the foreign language.

The second way of the cross-cultural competence is the formation of a block of
disciplines that can supply appropriate level of the cross-cultural competence additio-
nally or simultaneously with the other skills of the language competence. It can be
achieved through the combination of linguistic, psychological and other humanities.
The block of the disciplines includes culture study of the English language, literature
of the English language with selective reading of some samples that are the most
characteristic for the given style or period of time. The other part of the block is
country study, and political system study. Within the theory of translation, a separate
part should be devoted to the cultural differences in translations, the means of trans-
lation in this case and the contemporary problems of theory of translation.

Thus foreign language learning involves the acquisition of the second identity.
This creation of a new identity is at the heart of culture learning, which is a process of
creating shared meaning between cultural representatives. It is experiential, a process
that continues over years of language learning, and penetrates deeply into one’s
patterns of thinking, feeling, and acting.

Though there are sterecotypes which describe the standards and the values that
guide the behavior of representatives of different cultures, the teachers should teach
their students not to blindly follow the stereotypes because each person within this or
that culture is unique.

The language teacher and researcher, in a dialog with each other, can be a part
of a creative event by fashioning an integrated and cohesive understanding of how
learners acquire the ability to communicate clearly and effectively in a second language,

taking into consideration peculiarities of different cultures communication norms.
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Axkcrorina T.B.

Jlninponempoeckuti HayionanoHuu yHisepcumem imeni Onecs [ onuapa, Ykpaina
WHY SHOULD WE TEACH PRAGMATICS IN EFL LESSONS?

It is well-recognized that the goal of teaching English as a Foreign Language
(EFL) in a university setting is to develop learners’ ability to communicate approp-
riately in this language. This means that teaching practices should pay attention not
only to the key features of the linguistic system of English, but also to its pragmatic
norms since lack of this knowledge may impede communication.

Linguists and anthropologists have long recognized that the forms and uses of a
given language reflect the cultural values of the society in which the language is spo-
ken. Linguistic competence alone is not enough for learners of a language to be com-
petent in that language. Language learners need to be aware, for example, of the cul-
turally appropriate ways to address people, express gratitude, make requests, and ag-
ree or disagree with someone. These factors refer to those norms of interaction that
are shared by members of a given speech community in order to establish and main-
tain successful communication. They are related to one of the vital components of the
construct of communicative competence, that is pragmatic competence.

The study of pragmatics explores the ability of language users to match
utterances with contexts in which they are appropriate; in Stalnaker’s words, pragma-
tics 1s “the study of linguistic acts and the contexts in which they are performed” [3].
The teaching of pragmatics aims to facilitate the learners’ ability to find socially
appropriate language for the situations they encounter. Within second and foreign
language studies and teaching, pragmatics encompasses speech acts, conversational
structure, conversational implicature, conversational management, discourse organi-
zation, and sociolinguistic aspects of language use, such as choice of address forms.
These areas of language and language use have not traditionally been addressed in
language teaching curricula. Nevertheless, rules of language use do not have to be
“secret rules” for learners or teachers. A growing number of studies exist that des-
cribe language use in a variety of English-speaking communities, and these studies

have yielded important information for teaching pragmatics [1; 2].
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Second and foreign language learners show significant differences from native
speakers in language use, in particular, the execution and comprehension of certain
speech acts; conversational functions, such as greetings and leave takings; and con-
versational management, such as back channeling and short responses. Without in-
struction, differences in pragmatics show up in the English of learners regardless of
their first language background or language proficiency. That is to say, a learner of
high grammatical proficiency will not necessarily show equivalent pragmatic deve-
lopment. As a result, learners at the higher levels of grammatical proficiency often
show a wide range of pragmatic competence. Thus, we find that even advanced non-
native speakers are neither uniformly successful, nor uniformly unsuccessful, but the
range is quite wide.

The consequences of pragmatic differences, unlike the case of grammatical errors,
are often interpreted on a social or personal level rather than as a result of the
language learning process. Being outside the range of language use allowed in a
language, or making a pragmatic mistake, may have various consequences.

A pragmatic error may hinder good communication between speakers, may ma-
ke the speaker appear abrupt or brusque in social interactions, or may make the spea-
ker appear rude or uncaring. Unintentional insult to interlocutors and denial of re-
quests have been identified as other potential pragmatic hazards.

What makes pragmatics “secret” seems to be in some cases insufficient specific
input and in other cases insufficient interpretation of language use. Language class-
rooms are especially well suited to provide input and interpretation. Instruction
addresses the input problem by making language available to learners for obser-
vation. Some speech acts, such as invitations, refusals, and apologies, often take place
between individuals, so learners might not have the opportunity to observe such lan-
guage without being directly involved in the conversation. Some speech events are
generally not observed by a third party, but closed events need not be as private as
going to the doctor. A person might want to know the conventions for talking to a
hair stylist in a second language, something equally difficult to observe!

The second problem of input that instruction addresses is salience. Some neces-
sary features of language and language use are quite subtle and not immediately noti-

ceable by learners, such as the turns that occur before speakers actually say “good-
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bye” and the noises they make when encouraging other speakers to continue their
turns. Differences in making requests, such as by saying “Can [?” (speaker-oriented)
instead of “Can you?” (hearer-oriented) might not be immediately salient to learners.
By highlighting features of language and language use, instruction can inform the
learner.

Finally, the classroom is the ideal place in which to help learners interpret lan-
guage use. Instruction can help learners understand when and why certain linguistic
practices take place. It can help learners to better comprehend what they hear (“What
does this formula mean?”’) and to better interpret it (“How is this used?” “What does
a speaker who says this hope to accomplish?”’). A classroom discussion of pragmatics
is also a good place to explore prior impressions of speakers. For example, Ameri-
cans are often thought of as being very direct. Instruction provides the opportunity to
discuss the absence of some types of politeness markers in English and the presence

and function of others that may not be immediately recognizable to learners.
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Buiaxka JLA., I'eaenbka ALl
byxosuncovkuii oepoicasnuii meouunuil ynieepcumem, m. Yepuisyi, Yxpaina
BUKOPUCTAHHSA IHHOBAIIIMHUX TEXHOJIOTIH
Y IPOLIECI BUBUEHHS YKPATHCBKOI MOBH SIK IHO3EMHOI1

[TinroToBka iHO3eMHMX (HaxiBI[IB y HaIIil KpaiHi — 1€ ojHa 13 e(PEKTUBHUX
dbopM KyJIBTYpPHOTO 1 HAYKOBOTO CITIBPOOITHHUIITBA, 110 CIIPHUSE 3MIIIHEHHIO aBTOPUTE-
Ty YKpaiHM Ha MIXKHAPOJAHIN apeHi, a TaKOX € JHKEPEJIOM JI0AaTKOBOro (piHaHCYBaH-
Hs1 OCBITH. HallO11b1110I0 MOMYJISIPHICTIO CEpell 1HO3EMHUX TPOMAJIIH KOPUCTYETHCA

CIHELIAJIBHICTD JIiKapsl.
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OO00B’s13KOBOI0 YMOBOIO HaBYaHHsI 1HO3EMHHUX CTYJEHTIB B yKpaiHomMmoBHOMY BH3
€ 3HaHHs yKpalHChKOI MOBH. | OJJOBHMM 3aBIaHHSIM BHKJIAa4a YKPAiHCBKOI MOBHU SIK
1HO3eMHOI B MEMYHHUX HAaBYAJBHUX 3aKanax € OpMyBaHHS 1 PO3BUTOK y CTYICHTIB-
1HO3EMIIIB ITOBHOIIIHHUX YMiHb 1 HABUYOK YCiX BHJIIB MOBJICHHEBOI JTisIIBHOCTI, (hop-
MyBaHHS iXHbOT KOMYyHIKaTUBHOI KOMIIETEHIII1.

SkicHa MOBHA IMIATOTOBKA 1HO3EMHHUX CTYJIEHTIB HEMOXKJIMBA O€3 BUKOPUCTAHHS
IHHOBAIIHHUX TeXHOJIOT1H. [HHOBaMiiHI TEXHOJOTIi B TaIy31 OCBITH — II¢ Mpodeciii-
HO-OpIEHTOBaHE HABYAHHS MOBH, MPOEKTHA po0OOTa, 3aCTOCYBaHHS 1HGOpPMAIIITHUX
Ta TEJIEKOMYHIKAIIMHUX TEXHOJIOT1H, HABYAJIbHUX KOMIT IOTEPHUX MpOrpam, JTUCTaH-
IIIHHUX TEXHOJIOT1M y HaBYaHH1 YKpaiHChKOI MOBU, BUKOpUCTaHHS [HTEepHET — pecyp-
CiB Ta 1H.

Bapro 3ayBaxuTH, 110 Ha CHOTOJHINIHIA JI€Hb HAKOMWYEHO BaroMy KiJIbKICTb
3HAHb 110JI0 BIPOBAKEHHS HOBITHIX TEXHOJIOT1H Y MPAKTUKY HABUAJIHHOTO MPOLIECY.
[lenaroriuni ¥ TEOpPETHUYHI ACHEKTH BIPOBAI)KCHHS 1HHOBAIIMHUX TEXHOJOTIN Yy
MPaKTUKY BUCBITIEHI B Mpalsix BioMux BueHux: B. 3aressincbkoro, P. I'ypeBuua,
M. XKannaka, 0. XKyka, M. Kagemis, 0. Mam6uus, B. Monaxosa, H. Mop3e, 1. Po-
Oepra Ta 1HIIMX. Buie3a3HaueHi BYEHI 3ayBaXKylOTh, [0 Cy4acHI TEXHOJIOTIi 3poOu-
JIM MOKJIMBUM JIOCTYII KOYKHOT JIFOJAMHHM JI0 BEIMYE3HOI KIIBKOCTI 1H(OopMaIlii.

[HHOBAIIIIHI 3aCO0M HaBYAHHS J103BOJISIIOTH MIPEACTABUTH YKPATHCHKY MOBY 1HO-
36MHHUM CTYJEHTaM B [iii, /1€ 1 yYaCHUKHU CUTYyallli, 1 MOBa JIETKO JIOCTYIHI CIIPUITHSAT-
Ti0 ctyaenTa. [Ipodeciiine cninkyBanas B Meauunomy BH3 nepenbadae BminHS Bec-
TH MOHOJIOT, OpaTH y4acTh y OOTOBOpPEHHI 1CTOpii XBOPOOM MAaIli€HTa, B IUCKYCIAX,
oOpMIIATH MEANYHY JTOKYMEHTAIII0, CITUIKYBaTHCS 3 TMAIli€HTOM, HOTO POIUYAMH,
JKapsSMH, CEPEAHIM MEATIEPCOHAIOM 1 T. 1H.

OcoOnuBuii 1HTEpeC sl CTYACHTIB-MEAMKIB MalOTh KOMIT FOTEPHI MPOrpamH,
TEMaTUYHO TIOB’sI3aH1 3 TIXHHOIO MallOYTHBOIO crietiani3aii€eto. [Ho3eMH1 CTy1eHTH-Me-
JIUKW TIOBUHHI OBOJIOJITH BEIMKHM OOCSTOM 3arajlbHOHayKOBOI1 Ta TEPMIiHOJIOTTYHOT
JIEKCUKH, BMITH 3aCTOCOBYBATH ii sIK B YCHIM (opMi (J1aOTIIHOTO Ta MOHOJIOTIYHOTO
MOBJICHHSI ), TaK 1 B MUCHbMOBIH [1].

VY mpoiieci BUBUYECHHS YKPATHCHKOI MOBH SIK 1HO3€MHO1 BUKOPHUCTOBYIOTHCS Pi3-
HOMAaHITHI 1H(pOpMAIliiHI TEXHOJIOTIi, TaKl AK: (POpyMHU, CHUIKYBaHHS Yy COILIaIbHUX
mepexax (Facebook, Vkontakte, LiveJournal Ta iH.), Mmepeka [HTepHeT 1151 IOITYKY,

TECTOB1 MpPOrpamMu JIs OI[IHIOBAHHS 3HAHb [2].
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Cepen TEXHIYHUX HOBHHOK, 1110 BAKOPUCTOBYIOThCS 3apa3 B rajy3l OCBITH, BU3HAY-
HE MICIIE TOCIIal0Th 1HTEPAKTHBHI JOUIKKA. BUKOPUCTaHHS IHTEPAKTHUBHHUX KOMII FO-
TEpHUX MPOrpaM pa3oM 3 KOMIUIEKCOM OOIaJHAHHS JO3BOJIAIOTH 3aJyYUTH BCIX CTY-
JICHTIB JI0 aKTUBHO1 pOOOTH, BUKOHYBATH 1HIUBIyalIbH1, TPYIIOBI Ta POJILOBI 3aBIAHHS.

BukopuctranHs HOBUX TEXHOJIOT1i HaJlal0Th BAaroMy JI0MOMOTY Y JOCSITHEHHI 110~
CTaBJICHUX LILJIEH, MTOCWIIOIOTh MOTUBALIII0 BUBUEHHS YKPAaiHChKOT MOBH SIK 1HO3E€MHOL
CTYJICHTaMHU Ta M1JBULIYIOTh IXHIO COIIOKYJIbTYPHY KOMIIETEHIIO [3].

JlieBUM METOJIOM BIUIMBY Ha ayJUTOPIIO0 € CTBOPEHHS BUKJIAJa4ueM BJIACHOI CTO-
piHku B Mepexi [HtepHeT. TyT BUKIIagad MoKe MPEACTABUTH BIacHI HaBYaJIbHI MaTe-
pilanu, Kl CTyJICHTU MOXYTb ONPAIlbOBYBATH B 3pYYHHUU JUISI HUX Yac, 1 MOXKe 37iH-
CHIOBATUCh KOHTPOJIb 32 BUKOHAHHSM 3aBJIaHb.

Cporoani icHye 6arato 0€3KOIITOBHUX MPOTPaMHUX PECYPCIB, IO JT03BOJISIOTH
BUKJIa/1a4y CaMOCTIMHO CTBOPIOBATH PI3HOMAHITHI1 €JIEKTPOHHI MaTepiajau JJis BHUB-
YeHHsSI TpeaMeTy. [CHYIOTh TakokK MporpamMu, 3a JOMOMOIOK SKHX MOXHA MiAro-
TyBaTU HaBYaJIbHUW MaTepian Oe3nmocepe/lHbO B Mepexi [HTepHeT, CTBOPIOBATH Pi3-
HOMaHITHI [HTEpHET-CTOPIHKM 13 NMEBHUMM 3aBJAaHHSIMH, PO3MIILYBATH TEMaTH4HI
CIHMCKH MOCHUJIaHb, BeO-KBECTH (MpoOIeMHe 3aBJaHHs 3 BUKOPUCTaHHSAM pecypciB IH-
TEPHET), BIPaBU, TEKCTH, ayAi0 Ta Bijieo aiim.

3acToCcyBaHHS BCiX IIUX 3aC00IB B KOMILIEKCI CTBOPIOE BIPTyaJIbHE CEPEIOBHIIIEC
HaBuyaHHs. [IpukiagoMm Takoro HaB4asibHOTO ceperoBuina € moprtain NiceNet. Ha
[IbOMY TOPTaJIi BUKJIaJa4 MOXKE 3apeeCTpyBaTH BIACHUI HAaBYAIBHUN KypC, OTOYHI
Ta KOHTPOJIbHI 3aBJIaHHsA, TpadiK BUKOHAHHA MOAYJIbHUX KOHTPOJIbHUX POOIT, MOCH-
JaHHS Ha HaBYaJIbHI pecypcu Tomo. CTyJeHTH MOXXYTh MPallOBaTH 3 HaBYAIbHUMH
MaTepialamMH, po3MilllyBaTH BUKOHAHI 3aBJIaHHs, OTPUMYBAaTH KOMEHTapl BUKJIaJaya.
beskomToBHe ocBiTHE cepenoBuiiie Moodle (MomynbHE 00’ €KTHO — OpIEHTOBAHE HAB-
YaJlbHE CEPEIOBUIIE) TEX T03BOJISIE CTBOPIOBATH HABYAJIbHI KYpPCH, 3aBJIaHHS, BIIpa-
BU, KEPyBaTU HABUYAIBHOIO AISUIBHICTIO CTYACHTIB, KOHTPOJIIOBATH BUKOHAHHS HUMHU
3aB/aHb.

B VYkpaiHi nocTynoBo OTpUMy€ pO3MOBCIOIKEHHSI BUKOPUCTAHHS OH-JAaiH Kyp-
HaNIB, IIOJAEHHUKIB ab0 OisioriB. OHIEIO 3 MEpeBar TaKUX PECypciB € MOKIMUBICTD

nyOiKyBaTH BIIacH1 MaTepianu B [HTepHeTi, 00roBoproBaTi omy0iikoBane [4].
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OTxe, BUBYECHHSI 1 3aCTOCYBaHHS Ha MPAKTHI 1HHOBALIMHUX METOA0JIOTIYHUX
MIJIXO/I1B HAJAAI0Th MOXJIMBICTh BUKJIQJJAHHIO YKPATHChKOT MOBH SIK 1HO3€MHO1, BIPO-
Ba/KyBaTH Ta yJIOCKOHAJIIOBATH HOBI METOJIM POOOTH, MIABUIIYBATH €(EKTHUBHICTH

HABYAJILHOTO MPOIIECY 1 piIBEHb 3HAHb CTYICHTIB.

Cnucok BUKOPUCTAHUX JIZKEPEJ:
1. Indopmariitne 3abe3neueHHs HaBYALHO-BUXOBHOTO TPOIECY: 1HHOBAIIKWHI 3aCO0M 1 TEXHOJOTII:
KosekTuBHA MOHOTrpadis. — K.: Arika, 2005. — 252 c.
2. OcsitHi InTepuet pecypen / yki. M.C. Konomoers. — K.: Ocsita Ykpainu, 2005. — 202 c.
Cysoposa H. MnTepaktuBHOE 00yueHue: HoBble moaxo sl / H. CyBopoBa / IHHOBanuu B 00pa-
3oBaHnu. —2001. — Ne 5. — C. 106-107.
4. Enextponnuii pecypc. — Pexxum nocrymy: http://www.intkonf.org/skurativska-mo-vikladannya-
inozemnih-mov-ta-merezha-internet

(98]

K.puiaoa.u. I'peuyxuna U. /., k.¢puiroa.H. Kiouko E.A.
Axaodemus mamodrcennou cuyxcovl Yrkpaunsi, 2. [{[nenponemposck
Ob UHTETPAIIUU KOMIIOHEHTOB KYJIBTYPbI
B ITPOLHECC OBYUYEHUA UHOCTPAHHOMY SA3BIKY

B cBs3u ¢ uHTerpanueit YkpauHsl B MUPOBOE 3KOHOMUYECKOE U KYJIbTYpPHOE
MIPOCTPAHCTBO HA MOBECTKY JHS BBIJBUHYTA 3a/1a4yd TAKOr0 O0y4YE€HHsS] HHOCTPAHHOMY
s3bIky (M), koTopoe Obl oOecreunsio B3auMOIIOHMMAHUE U B3aUMOIPUEMIIEMOCTD
MIPEICTABICHUI, UMEIOIIUXCS Y CyOBEKTOB OOILIeHus, (OPMUPOBATIO CHOCOOHOCTH
CHPABIATHCS C HEMPEABUACHHBIMHU KYJIbTYPHO-00YCIOBICHHBIMHU CUTyanusaMu. Kax-
nasi KyJbTypa HaXOAUT YHUKAJbHOE OTPAaKEHUE B SI3bIKE — €€ HOCUTENE. Y CBOCHHE
A3bpIKa 0€3 y4€ra KyJbTypHOIO KOMIIOHEHTA NPUBOJIUT K MOBEICHHUIO, BXOISAIIEMY B
KOH(JIMKT C TIOBEJIEHUEM HOCUTENEeH h3yyaemoro s3bika. /[t ocymiecTBiaeHus mpo-
JTYKTUBHOTO OOIIEHUs] HEOOXOJMMO ITO3HATh OCOOEHHOCTH Pa3HBIX KYJBTYpP M OCO-
OCHHOCTH UX B3aUMO/ICUCTBUS.

KoMmoHeHThI KyJIbTypbl aKTUBHO BHEIPSIOTCA B mpoliecc ooyuenus WS, xots
MOKa HEJb3sl KOHCTATUPOBaTh, YTO TEOPETHUUYECKUE U MPAKTUKO-OPUEHTHUPOBAHHBIC
MOAXO0/bl CIOXKUIUCh B OTEUECTBEHHOW METOJUKE B €JUHYIO LEJOCTHYIO KOHIEN-
uuto. CunraeM, uro B nporecce o0yuenusa U neodbxoaumo hopMupoBaTh ABE KOM-

METEHIUH KYyJIbTYPHOW HAIPABICHHOCTH: JIMHTBOKYJIBTYPHYIO U MEXKYJIBTYPHYIO.
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JIunrBokyneTypHas komrereHuus JIK —3to cnocobHocTh ocymecTsisaTh Ha M 3¢-
(PeKTUBHYI0O KOMMYHHKAIMIO, 0a3UPYIOIIYIOCS Ha 3HAHUSX CJIOB C HAIMOHAJIBHO-KYIIb-
TYpHBIM KOMIIOHEHTOM CEMAaHTUKH U YMEHUSX aJICKBATHOTO UX IPUMEHEHHUS B peajlb-
HBIX CUTYallUsX, & TAKKE YMEHUSIX UCIOJIb30BaTh (DOHOBBIC 3HAHUS ISl JOCTHIKCHUS
B3aMMOINIOHMMAHUS B ITpoLiecce OOIIEHUS ¢ HOCUTEISIMU SI3bIKa.

®opmupys y cryaentoB JIK, He0OX0auMO yKa3blBaTh UM Ha CBSI3U MEXIY SI3bI-
KOM M KYyJbTYpPOWl CTpaHbl M3y4aeMOTO S3bIKa, OCOOEHHOCTH MPOSIBJICHUS HAIMO-
HaJIbHOW CreUU(PUKA B COLUMOKYJIBTYPHOM MOBENCHUM €€ mpeacTaBuTeneil. BaxHo
oOpaimiarb BHUMaHHUE CTYJEHTOB Ha YEpPThl CXOJCTBA U pPa3JIUyus B KyJbTypax poi-
HOM M 4uyXoi cTpanbl. MarepuanoM st popmupoBanus JIK sBisitoTcs TEKCTHI, pe-
MPE3CHTUPYIOIINE COIUANBHO-KYIbTYPHBIH (OH (XyI0’KeCTBEHHbIE, MH()OpPMATHUB-
HbIC, MyOJUIIMCTUYECKNE), W TIECHU CTpaH m3ydaeMoro s3bika. llemecooOpasHo wc-
[10JIb30BaTh BU3yaJIbHbIE U BU3YaJbHO-TEKCTOBBIE MaTEpHAJIbl, yUeOHbIE U AyTEHTUY-
Heie punsMbl. B pomniecce hopmupoBanus JIK ciemyer mmpoko mpuMEHSITh KOMMY-
HUKATUBHYIO METOJIMKY, MOJIETUPYS Ha 3aHATHUSIX CUTYyallUH, C KOTOPHIMHU BBIITYCK-
HUK By3a MOXET CTOJIKHYThCS B TpodeccronansHoit aestenbHoctu. JIK dhopmu-
pyeTCs He TOJIBKO Ha 3aHATHAX 1o WS, ®dutonoru u nepeBoJYMKH OBIAAEBAIOT €10 U
B XOJ€ M3YyYECHHUS TAKUX JIUCLUMIUIMH, Kak «VICTOpus CTpaHbl M3y4yaeMoOro S3bIKay,
«3apyoOexHas nuteparypa», «CtpaHoBenaeHue». Crenenb cpopmupoBaHHoctu JIK,
€CTECTBEHHO, BBIILE Y BHIITYCKHUKOB SI3bIKOBBIX ()aKyJIbTETOB.

MexkynbrypHas komneteHius (MK) — 3To crmocoOHOCTh TUYHOCTH K KOMMY-
HUKALMK U JIEATEIbHOCTH B CUTYyallUsX KyJIbTypHOro B3aumojeictBusa. MK He sB-
asieTcst moOOYHBIM MpoyKToM B mporecce popmupoBanus JIK. MK — 3to yacts co-
uanbHOM KommeTeHnuu. OHa 03HAa4aeT COCOOHOCTh K 3(PPEKTHBHOMY MOBEICHUIO
B YCJIOBHSIX JIFOOOTO B3aUMOJIEUCTBUS C IPYTUMH KYJIbTYypamMH ¢ y4€TOM UX OCOOCH-
HOCTEH B UICTOPUYECKOM Pa3BUTHUH, MEHTAIUTETE, IPUBBIYKAX, TPAAUIIUAX, PEIUTHUH,
CTHJIC HU3HU, MOJOKEHUU KEHIIUHBI, apecc-koge u T.n1. MK Moxer ObiTh cdop-
MUpOBaHa U 0e3 3HaHUA sI3bIKa COOTBETCTBYIOIIEro 3tHoca. [lonstue MK mexauc-
muruiHapHoe. OHO HCClIeyeTCsl COLMONIOTHe (MEXKYJIbTYpHBIE acleKThl MOBEe-
HUS B JIEJIOBOM B3aUMOJICHCTBUHN), ICUXOJOTHUEN (BIMSHUE KYJbTYPHbBIX PA3IMUUNA HA
IIPOLIECCHl MHTEPIPETALNA U KAaTErOPHU3alUM U COOTBETCTBYIOIINE MOBEIECHYECKUE

CTEpPEOTHIIBI) U JTUHTBUCTUKOMN (BBISABJICHUE SA3bIKOBBIX OCOOCHHOCTEN U MEXaHU3MOB,
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BEIyINX K HETIOHUMAHHIO, ¥ CTIOCOOOB KOMIIEHCAITUN ATOTO HETOHUMaHwus ). Dopmu-
poBanue MK nomKHO OCymIECTBISATBCS B pPaMKax MPENOAABAHUSA COLMOJIOTHH, IICHU-
xonoruu u US1. B ortnuume ot 3apyOekHON HayKd, i€ MEXKKYJIbTypHas KOMMYHHU-
Kalysl BBIIEINIIACh B CAMOCTOSTEIIbHOE HAYYHOE HAIIPABJICHUE, B HAILIEW CTPaHEe MUO-
HEpaMu B €€ UCCIIEI0BAaHNHU BBICTYIIWIIN Npenoaasarenu M.

B npakrtuke npenongaBanus U dopmupoBanue MK ocymiectBisercs, npexie
BCEro, B MpernojaBaHuu MPOPECCUOHATILHO OPUEHTUPOBAHHBIX KypcoB WS s cty-
JEHTOB CIELHATbHOCTEHW, CBA3AHHBIX C MEXIAYHApPOAHOM AesATesbHOCThIO. Cylec-
TBEHHOE€ BHHUMAHHE MEXKKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIMU OTBOAUTCS M B XOJI€ Mpenoaa-
BaHUS JUCLUIUIMHBI «Jl€T0BOM MHOCTpPaHHBIN A3bIK». [IpyM 3TOM BHUMaHuUE yaenser-
Csl HE TOJIbKO JINHTBUCTUYECKOMY aCHEKTy KPOCC-KYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIIUU (peye-
BBIC KJIMIIIC B PA3HBIX CUTyaIUsIX 0OImeHus, GOopMbl 0OpaleHns B YCTHON W THCh-
MEHHOM peuH, SA3bIKOBbIE OLIMOKH, STUKET pa3roBopa mo tenedoHy, nenoBas nepe-
MMCKa), HO U COLMAJILHOMY U TICUXOJIOTHYECKOMY aCIeKTy (CTHIIb OM3Heca, BEJACHHE
MIEPETOBOPOB B Pa3HBIX CTpaHax, HeBepOanbHAsh KOMMYHHUKAIIMS, BPy4YEHUE TOJap-
kKoB). Bo MHOTHE yuyeOHUKH O JIETOBOMY WHOCTPAHHOMY SI3BIKY BKJIFOYACTCS KYb-
TYpHBIH (aiis, coaepKaluil KyJIbTypOoIorH4ecKyto HH(pOpMaIUIo O pa3HbIX CTpaHax,
a HE TOJBKO CTPAaHE U3Yy4aeMoro s3blKa. B 0TeueCTBEHHOM BBICIIEH IIKOJIE JTUCLMII-
nuHa «JlenoBOM MHOCTPAHHBIN SI3BIK» HECET OOJBIIYI0 TYMaHUTAPHYIO Harpy3ky u
YaCTUYHO BOCHOJIHSIET MpOOEIbl B MOJATOTOBKE CIEIHAIMCTOB B YCIOBUSIX, KOTJa
CIICIIMATIM3UPOBAHHBIE KYyPChl ATHOICUXOJIOTUHA U COLIMAJIBHOW MCUXOJOTUU HE Tpe-
noaaroTcsi. OTMETHM, YTO B JajbHEWIIEH NPOPEecCUOHANBHOW AESTENbHOCTU CIIe-
HHAIUCT MOXKET CTOJIKHYTBCS C IPEACTABUTEISIMU PAHEE HE U3BECTHBIX EMY KYJBTYD,
OJIHAKO Ha 3aHATUAX No M npuBuBaeTcs MOHMMAaHUE TOTO, HA KAKHUE UMEHHO KYJIb-
TYpOJOTUYECKUE BOIMPOCHI CIEAYeT 0OpaTuTh BHUMAHUE, TOTOBSACH K TaKOMy oOIIe-
Huto. KpoMe Toro, cTyeHTBl y4arcsi caMOCTOATEIbHO paboTaTh ¢ KHUTAMU M DJICK-
TPOHHBIMU PECYPCaMH, YTOOBI MOJTOTOBUTHCS K IPPEKTUBHON MEXKKYIHTYPHOU KOM-
MYHUKALIUU.

Wtak, B ycinoBusx yriayOjaeHUs MEXKKYJIbTYPHOIO JMAIOTa HEOOXOJIUMO BKIIIO-
YeHHUE KYJIbTYPHOT'O KOMIIOHEHTa B npoiecc o0yueHus: M. KynbTypHbIii KOMIIOHEHT
HE SBJISIETCS OJHOPOJHBIM. Pa3nuyaroTcsi IMHIBOKYJIbTYPHBIN (S3BIKOBBIE U KYJIBTY-

POJIOTMYECKHE 3HAHUS M3Yy4aeMOro s3bIKa, a TaKK€ OCOOEHHOCTHU PEYEBOT0 U Hepe-

79



YEBOI'0 MOBEJICHUSI HOCUTEIIEH JAHHOTO S3bIKA) U MEXKKYJIbTYPHBIA KOMIIOHEHT (CIie-
upuIecKre 0COOEHHOCTH KYJIbTYPHBIX YHUBEPCAIHNA B Pa3HBIX KYJIbTypax). 3HAYH-
MOCTbB KQ)KJIOTO U3 ITUX KOMIIOHEHTOB Pa3JIM4yHa ISl IOArOTOBKH CIIEIIUAJIMCTOB pa3-
HBIX oOnacteit 3HaHus. Tak, /st Quiionora M mepeBOTYMKA OOJBIITYI0 BaKHOCTD
UMEET JIMHTBOKYJIbTYPHBIA KOMIIOHEHT U (hopMupoBaHue Ha ero ocHore JIK, mmsa me-
He/pkepoB BOJI, 10pHUCTOB M 3KOHOMHUCTOB-MEXIYHAPOJHUKOB — MEXKKYJIbTYPHBIMI
komnoHeHT 1 MK. B ¢opmuposanuu JIK u MK napsny ¢ U5 yuacTByroT u apyrue

JIUCIIUILINHEI.

Kepeona M.C.
TepHroninbcokuu HayioHAIbHUL eKOHOMIYHUU YHIGepcumem, Ykpaina

LANDESKUNDE IM INTERKULTURELLEN SINN UND NEUE MEDIEN

,Jede Form von Spracharbeit mit jedweder Adressatengruppe ist immer auch
Kulturarbeit. Die Begegnung mit der fremden Kultur beginnt in der ersten Stunde des
Sprachunterrichts. Von daher ist eine Abtrennung der Sprachunterricht von der
Kultur nicht angemessen. Vielmehr mul3 die Verschrankung von Kultur und Sprache
Konsequenzen haben fiir die Entwicklung von Vermittlungsmethoden und Lernkonzepten
sowie fiir Lehrmaterialien® [1, c. 55].

Landeskunde im interkulturellen Sinn geht von der Einsicht aus, dass
Wahrnehmung und Interpretation der Zielkultur immer auf dem Hintergrund der
jeweils eigenen Kultur stattfindet. Landeskunde im interkulturellen Sinn bedeutet
Verstehen iiber kulturelle Grenzen hinweg, das zu einer Entdeckungsreise in die
andere Kultur wird, bei der gleichzeitig die eigenen kulturellen Voraussetzungen
bewusst gemacht werden sollen. Landeskunde im interkulturellen Sinn entwickelt
und fordert den Aufbau von Wahrnehmungs- und Empathiefdhigkeiten sowie
Strategien der BedeutungserschlieBung und Fertigkeiten im Umgang mit anderen
Kulturen.

Kommunikative Kompetenz in interkulturellen Situationen ist eine aus verbalen
und nonverbalen Elementen zusammengesetzte komplexe Fahigkeit, d.h. eine Kombination

psychologischer und fremdsprachlicher Kompetenz.
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Netzwerk, Themennetz, Informationen — diese Begriffe sind uns wahrscheinlich
aus einem anderen Kontext vertraut, ndmlich aus der Welt der Computer und der
neuen (Kommunikations-)Medien. Es ist kein Zufall, dass sie auch Eingang in den
Fremdsprachenunterricht bzw. die Didaktik der Landeskunde gefunden haben.

Es ist langst uniibersehbar, dass wir in der so genannten Informationsgesellschaft
leben, und dieser Tatsache konnen sich auch Schule und Unterricht nicht entziehen.
Mehr denn je stehen wir alle vor Notwendigkeit, aus der tiglich anschwellenden
Informationsflut, die gedruckt und iiber Radio, Fernsehen, Internet zu uns kommt, das
fiir uns Wichtige herauszufiltern und es zu verarbeiten.

Alle Institutionen, in denen gelernt und gelehrt wird, miissen umdenken: Statt
schnell veraltendes Wissen zu vermitteln, miissen diese Einrichtungen das Lernen
lehren. Nicht nur als Kinder und junge Leute brauchen wir lebenslanges Lernen.

Mithin muss sich auch der Fremdsprachenunterricht fragen, welche Verfahren,
Mechanismen und Techniken zur Aneignung von Fakten und Daten er anbieten und
nutzen will [4, c. 22].

Zur Rolle der neuen Medien in der Landeskunde. Der Computer und verwandte
technische Errungenschaften sind dabei, nahezu alle Aspekte unseres Lebens
grundlegend zu verdndern. Die wichtigste Rolle fiir den Fremdsprachenunterricht
spielt dabei zweifellos das Internet und — damit zusammenhéngend — der elektronische
Versand digitaler Daten:

- Das Internet stellt eine riesige, unendlich scheinende Informationsquelle dar,
die im Prinzip iiberall auf der Welt allen Menschen gleichzeitig zur Verfiigung steht.

- Alles, was sich elektronisch speichern ldsst, kann iiber Telefonkabel blitzschnell
tiberallhin gelangen. Besonders verbreitet ist der Versand elektronischer Briefe
(E-Mails). Auch Fotos, Bilder, Hortexte, Musik, Videos usw. lassen sich in Form von
digitalen Dateien einfach und billig verschicken.

Im Hinblick auf den Fremdsprachenunterricht kann das Internet mindestens drei
Funktionen erfiillen:

-Man kann dort zumeist ohne grolen Aufwand und Kosten aktuelle
Informationen finden; es ist also ein Informationsmedium.

-Man kann ohne groBen Aufwand und Kosten eigene Materialien ins Netz

stellen und veroffentlichen; es ist also auch ein Publikationsmedium.
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- Man kann mit Menschen in aller Welt schnell, spontan und unkompliziert in
Kontakt treten, wobei Léndergrenzen und Entfernungen im Prinzip keine Rolle
spielen; das Internet ist damit ein Kommunikationsmedium.

Die Aufgliederung in drei zentrale Funktionen des Internets bedeutet
selbstverstandlich nicht, dass diese Funktionen in der Unterrichtsrealitidt voneinander
getrennt sind; in aller Regel werden — je nach Unterrichtseinsatz oder Projekt —
verschiedene Funktionen genutzt werden. Sehen wir uns also weitere Mdoglichkeiten
in der Praxis an, um mehr zu erfahren iiber den landeskundlichen Nutzen des WWW
(so wird das Internet auch oft genannt, als Abkiirzung fiir englische World Wide
Web, also weltweites Netz) [3, c. 114].

Landeskundliche Informationen: Internet-Portale. Fiir eine sinnvolle Nutzung
der im Internet zur Verfiigung stehenden Datenmenge miissen den Lernenden
Techniken vermittelt werden, damit sie mit der Fiille der Informationen sinnvoll
umgehen koénnen, sie miissen also z.B. lernen zu recherchieren, auszuwéhlen, zu
gewichten und zu prisentieren. Das (Auswendig-)Lernen von Daten und Fakten ist
nur noch in sehr begrenztem Umfang sinnvoll.

Die im Netz bereitgestellten Wissensmengen haben sich jedoch in solchem Mal3
vergroBert, dass sich in den letzten Jahren eine Tendenz zu so genannten Portalen
herausgebildet hat. Ein Portal ist — um im Bild zu bleiben — ein thematischer Eingang
ins Internet; der Sie dahin fiihrt, wohin Sie wollen.

Das Internet als Informationsmedium ermdglicht selbststdndige Recherchen zum
Beispiel fiir projektorientierte Arbeitsformen. Es steht Lernenden und Lehrenden in
gleicher Weise zur Verfiigung. Das Internet kann also Faktenwissen vermitteln, das
den Lernenden hilft, Losungen fiir die im Unterricht gestellten Probleme zu finden.
Dadurch wird die Lernerautonomie gefordert, da die Lehrenden oder das Lehrbuch
nicht mehr das Monopol fiir die Bereitstellung von Fakten, Themen und Texten
haben. Die Forderung nach einem solchen handlungsorientiertem Unterricht ist
keineswegs neu. Schon in der so genannten Reformpddagogik in den
Zwanzigerjahren des 20. Jahrhunderts wurden solche didaktischen Forderungen
aufgestellt. Aber die neuen Medien erleichtern die Realisierung dieser padagogischen
Ansitze [2, ¢. 110].

Didaktisierte authentische Materialien: jetzt online. Ein weiterer gro3er Reiz des
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Internets besteht darin, dass es fiir den landeskundlichen Deutsch-als-Fremdsprache-
Unterricht eine unendliche Menge an authentischen Materialien bereithilt: Fahrpléne,
Speisekarten, Stadtpldne, Touristenprospekte, Anzeigen, Formulare usw. Das ganze
Textsortenspektrum der kommunikativen Didaktik und viel, viel mehr ist — wenn
man weil}, wo — online verfiigbar [4, c. 112].

Damit stellt sich jedoch gleichzeitig ein Problem: Wenn Lernende im Internet
recherchieren, stolen sie auf Materialien, die in ihrem sprachlich-kulturellen
Schwierigkeitsgrad natiirlich nicht vorhersehbar und die didaktisch nicht aufbereitet
sind. Unter Umstidnden kann das dazu fithren, dass Lernende nicht unbedingt gerne
auf fremdsprachigen Internetseiten surfen, weil es zu anstrengend wird. Deshalb
gibt es im Internet mittlerweile auch eine Reihe von Angeboten, die authentische
WWW-Ressourcen durch Didaktisierung erschlieen [4, c. 114].
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[98)

J.nen.n. Koaoina T.B.
Xapxiscokuii HAYIOHAILHUL eKOHOMIYHUL YHIgepcumem, Ykpauna
®OPMYBAHHS JJOCBIJIY MIKKYJbTYPHOI KOMYHIKAIIII
Y IPOIECI BUBUEHHSA IHO3EMHOI MOBU

®opmyBanHd y cTyneHTiB gocigy MKK moxe 3aiiicHioBatucs 3acobamu pi3-
HUX TpeIMETiB, aje mpeamer «lHo3emMHa MOBa» Mae OCOONMBE 3HAYEHHS Yy BUpI-
IICHHI LbOTO 3aBJaHHs 3 TAKUX IPUYUUH:

1) «IHO3eMHa MOBa» AJIT OKPEMOi OCOOMCTOCTI € «MICIIeM 3yCTpidi» 3 1HIIO0
KyJbTYPOIO, 110 BIJIKPUBAE HOBI TOPU3OHTH JIJIsl PO3IIMPEHHS 3HaHb U sBJsi€ cOOO0I0

HEBUUEPITHE JKEPENIO BCUTAKOI iH(popMallii, 30kpema 1 mpodeciiHoi;
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2) y npoueci BUBYEHHS 1HO3EMHHMX MOB BIJIOYBA€ThCS Hal[lOHAJIbHA CaMOlJEH-
TUudIKalis JIOJWHU, @ TAKOXK YCBIIOMIICHHS HEIO (DaKTy Pi3HOMAHITHOCTI KyJNBTYD 1
iX B3a€EMHOTO BIUTMBY OJ[HA HA OJHY;

3) Tol, XTO BUBYA€E 1HO3EMHI MOBH, YCBIJIOMJIIOE€ iICHYBaHHS KYJbTYPHO 00YMOB-
JICHUX BIJIMIHHOCTEH, SIK1 BUSIBIISIIOTHCS Y MOOYTI, BUPOOHHUIITBI, TPATUIIISAX, CUCTEMI
COIliaJJbHUX HOPM Ta I[IHHICHUX OpI€HTAIli, KOMyHIKaTUBHIN MOBEIIHIII 11 HOCIiB.

KoxxHmii ypok 1HO3eMHOi MOBH, 3a 3aranbHOBigoMuUM BHcioBoM C. Tep-Mina-
COBOT, — 1€ «MIEPEXPECTS KYIbTYp», MPAKTUKA MIKKYJIbTYpHOI KomyHikaiii [1]. Kox-
HE 1HO3EMHE CJIOBO BifoOparkae CBIT 1HIIOI KyJbTYpH, MTOKA3y€e 1HIIE YSBICHHS PO
KHUTTS, 1[0 3yMOBJICHO HAIIOHAJIBHOIO CBIJIOMICTIO 1HIIIOTO Hapoxay. Kpim toro, BUB-
YeHHS! 1HO3€MHHUX MOB € BXKJIMBUM JIKEpEJIOM 30aradeHHs! CTYAEHTIB JOCBIJIOM CO-
I[1aJIbHUX BIAHOCHH 1 COIliaIbHOT MTOBEIIHKY 3 MPEJICTABHUKAMU 1HIIIUX HAPOJIIB.

HapuanpHa nisipHICTE 3 (OpMyBaHHS JOCBITY MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIii
(MKK) 311iicHIOETBCSI, SIK MPABUJIO, HA OCHOBI TEKCTIB, II0 CTBOPIOIOTH MIiATPYHTS
JUTSl PO3BUTKY MOBJICHHEBOI JISLIBHOCT1, HEOOX1qHOT 18t 3a1kicHeHHst MKK.

Bigomo, 1110 HaMMOMMUPEHIIUM BUAOM POOOTH HA 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBHU
TPaJMLIIHO € YUTAHHS 1 EpEeKIIaj] TEKCTY, a OCHOBHUM BUIOM 3aBJAHHS MICIs HOro
OTpAIllOBaHHs — BIJIMOBiAI HA TMOCTaBJEHI MHUTaHHSA. 31 CBOrO JIOCBIAY BHKJIajadl
3HAIOTh, 1110 BMIHHS CTYJICHTIB YUTATH TEKCT 31 CJIOBHUKOM, BiJIIIOBIIaTH HA MUTAHHS
70 HBOTO a00 X (OpMYIIOBATH IIIE HE O3HAYAE, 110 BOHU PO3YMIIOTh CMHCI TIPOYH-
TAHOTO, MOXKYTh OOTOBOPIOBATH 3MICT, BUCIIOBJIFOBATHA CBOKO AYMKY IIIOJI0 OTPUMAHOI
iHpopMarii ¥ moB’si3yBaTH 11 31 3HAHHSAMH B 1HIIMX HaykoBHX cepax. CtyaeHTH
TAaKOX YacTO HE B 3MO031 MPOJAYKTHUBHO MPAIIOBATH 3 1HIIMM HE3HAWOMUM TEKCTOM,
MIBUJIKO BUJIy4YaTH TOJIOBHY iH(OpMaliio 3 HbOTO, CHUIKYBATHCS 3 TEMH OMPaIbO-
BaHOTO Tekcty B peanbHiil cutyamii MKK. Ile mos's3ano 3 TuM, IO CTyJ€HTH HE
3aCBOIJIM QJITOPUTM POOOTH 3 1HIIOMOBHHMM TEKCTOM 1 HE YCBIIOMIIIOIOTH Jii, sKi
HEOOX1THO 3MIMCHIOBATH, 100 3pO3yMITH MOr0 3MICT 1 aKTUBHO 3aCBOITH JIEKCHYHI
3aco0u ¥ rpaMaTuyHi CTPYKTYPH, 32 IOIOMOTOI0 SIKMX BiH IepenaeTbes. Sk 3poouTH,
mo0 TeMaTuyHa 1H(pOpMaIllis 010 MEeBHOTO (parMeHTa 1HIIOI KyJIbTYPH, 3aCBOEHA
IHIIIOMOBHA JIEKCHKa 1 HaOyTl 3HaHHS BUKOPUCTAHHS TrpaMaTUYHUX MPABUJI MOTJIU
3aCTOCOBYBATHCS Ha MPAKTHUIl Y MOBJICHHEBINH AisutbHOCTI mig yac MKK? Sk moby-
JyBaTH Mpoliec HaBYaHHS, 00 pelEenTUBHI HABUYKU PO3YMIHHS 1THIIOMOBHOI'O TEKC-

Ty MEPETBOPWINCS HA MPOAYKTHUBHI BMiHHS 3/iHcHIOBaTH MKK?

84



JInst ynpaBiiHHS HaBYAJIbHO-I13HABAIBLHOKO JIISUIBHICTIO CTYACHTIB PO3pO0IEHO
mozenb ¢popmyBanHs aocBinry MKK Ha ocHOBI TekcTy, sika IpyHTY€EThCS Ha iaei Hi-
Merpkoro Buenoro M. Bomerena [2, c. 20]. Mogens mo6ymoBano y dopmi pomba,
BEpIIMHA SKOTO CHMBOJII3Y€ MOYATOK HAaBYAJIbHO-MI3HABAIBHOI JISTILHOCTI CTYJEH-
TiB; MOr0 pO3MIMPEHHS O3HAYa€ MPOIEC YBEICHHS HOBOI HaBUYajdbHOI 1H(OpMAaIii
(input), a 3By»x)eHHS — ii «BUXIT» (output) y BUIIISAl 3aCBOEHUX 3HAHB, HABUYOK, CITO-
co0iB AIsUTBHOCTI, HAOYTHX LIHHICHUX OPIEHTAIIN Y CYy4aCHOMY MYJIbTUKYIBTYPHOMY
CBITI.

HapuanpHa IisUTBHICTB, K 1 OYJb-IKWWA BUJ AISUTBHOCTI, MOJUISETHCS HA 1HBA-
plaHTHI eranu (OpiEHTYBaHHs, Mi3HAHHS, MEPETBOPEHHS, peduieKkcis 3 MOATbIITUM
KOPUTYBAaHHSM OTPUMAHUX PE3yJbTaTiB). TOX AJis JOCATHEHHS MOCTABJICHOI METU
HEOOX1/THO 3aCTOCOBYBATH 1HBAPIaHTHY TEXHOJIOTIIO 1 JOTPUMYBATHUCS BCIX €TamiB ii
peanizariii; e 3a0e3neYuTh JOCATHEHHS IUICH KOXHOTO eTamy MeaaroriyHoi TeXHo-
JIOT1l: OpIEHTYBAJBHOTO — BU3HAYEHHS y CTYJEHTIB PIBHSA 3HaHb 1 yMIHb MO0
00’€KTa Mi3HAHHS, HASBHOCTI MOTHUBALIIT 0 MOr0 BUBYEHHS, (POPMYJIIOBaHHS IIpo0Iie-
MH 1 3aBJaHb HaBYAJILHOI JISJIBHOCTI, ITI3HABAJILHOTO — BCEOIYHE JIOCHIKCHHS
00’ekTa Ti3HaHHsA, MOOYA0Ba MOr0 MOJENI; MEePETBOPIOBAIILHOTO — TBOPYE 3aCTOCY-
BaHHS OTPUMAHOI 1H(opMaIlii 3 METOI BU3HAUCHHS XapaKTEPUCTUK 00’ €KTa BUBUYECH-
Hs1; pedIeKCUBHO-KOPUTYBAJIBHOTO — MOPIBHSHHS OTPUMAHUX PE3yJbTaTIB 13 3aruia-
HOBAaHWUMH, YCBIJOMJICHHS Ba)XTMBOCTI 3aCBOEHHMX 3HaHb, HAOYTUX YMiHb, HEOOXIiI-
HOCT1 YTOUHEHHS XapaKTEpUCTUK 00’ €KTa MI3HAHHSL.

Ha moTuBauniiiHO-1IIIbOBOMY €Tami BiJOYyBa€TbCsl aKTHBI3alllsl 3HAaHb 1 OCOOHC-
TOTO JOCBIAY CTYAEHTIB, BHU3HAYAIOThCS XAPAKTEPUCTUKU NEAArOriyHOi CUTyarli
(HasiBHICTB y CTYJCHTIB IHTEPECY JI0 3MICTy TEKCTY, CTyIiHb MOIH(POPMOBAHOCTI II10-
710 IOTO TeMATUKH, 3HAHHS peajiil 1HIIO1 KyJIbTYpH, PIBEHb MOBJICHHEBOI JisSIILHOCTI
TOIIO) 3 TUM, MO0 HAJIEKHUM YHHOM TOOYAYBaTH CTPATETiI0 POOOTH 3 TEKCTOM.
CrtyzaeHTam JIOIIILHO MPOTIOHYBATH TaKi HaBUaJbHI MaTepiayiv, M0 IPYHTYIOThCS Ha
iXHBOMY JKUTTEBOMY 1 MPOQECIHHOMY TOCBIJ, BUKIUKAIOTh Y HUX €MOIIii Ta MO4yT-
TSI, CTUMYJIIOIOTh TOTOBHICTH JI0 BUCJIOBJIIOBAHHS CBOTO CTaBJIEHHS JI0 OOTOBOpIO-
BaHUX MpoOneM. BunpoOyBanuMu BuAamMu 3aBlaHb Ha I[bOMY €Tall € CTBOPEHHS
acoriorpaM, GopMyJIFOBaHHS TIMOTE3 CTOCOBHO 3MICTY CTaTTi, (OPMYIIIOBaHHS 1/1€H
Ha OCHOBI 3aCTOCYBaHHSI METOJy «MO3KOBOI'O IITYpMY», OIUC UIIOCTpalliii, KapTH-

HOK, PUCYHKIB, CXEM, Jiarpam TOIIIO.
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KoMyHikaTHBHO-TI3HABAILHUN €Tall OAUIIETHCS Ha TPY OCHOBHI (pa3u:

1) o3HalilOMJIEHHS 31 3MICTOM TEKCTY B ILIUIOMY 3 THUM, 100 BUJIYYWUTHU 3arajbHy
iH(bOopMaIliio;

2) YMTaHHS TEKCTY B JETAJIAX 3 METOIO MOBHOTO PO3YMIHHSI HOTO 3MICTY;

3) poGoTa HaJx MOBHUM MaTepiajoM JJIs TOro, 00 BOHU 3aCBOind BepOaIbHI Ta
HeBepOanbHi 3aco6m MKK 1 MOTIH CIIiIKyBaTHCSl CTOCOBHO TEMAaTUKH TEKCTY.

Ha nipomy erani cTyaeHTaM NpOnoOHYIOTh JIJIsi BAKOHAHHS NIEPEBAKHO 3aBJIAHHS
Ha PEUENTUBHY 1 PENPOAYKTUBHY JISJbHICTD (BIANOBIAl Ha MUTAHHS «XTO?», «I107»,
«KOU?Y, «Ie?», «AK», «40MY?», BIIOKpPEMJICHHS OCHOBHOI 1HQoOpMaIli BiJ Jpyro-
PAOHOI, CKIIaJaHHs IUIaHy TEKCTY, apryMEHTallisl JTOBOIB, MEpeBIpKa TiloTe3, BU3-
HAYECHHS OCHOBHUX TOHATH B TEKCT1, CTBOPEHHA TpadikiB, Alarpam, TabIuIlb 3a ioro
3MICTOM TOIIIO).

KoMyHIKaTUBHO-IAJIBHICHUIA €Tann poOOTH 3 TEKCTOM Iependadae 3acTocy-
BaHHS METOJIIB TBOPUOI MISIILHOCTI (POJBOBI IrpH, AUCKYCIi, MpE3eHTAIlll, HAYKOBO-
JOCIITHI TPOEKTH TOIIO); BOHU CIPSMOBaHI HAa aKTUBI3aIlll0 1 3aKPIIUICHHS OTPH-
MaHUX TEMAaTHYHUX 1 JJIHTBICTUYHHUX 3HAaHb Y HOBUX curtyaiisx MKK.

Ha pednexcuBHO-KOpUTYBAIBHOMY €Talll BiIOYBA€ThCS OIIHIOBAHHS pe3yJibTa-
TIB HaBYAJIbHOI JISJILHOCTI, YCBIAOMJICHHS 3HAYEHHS OTPMMAHMUX 3HaHb, a TAKOXK I1X
kopuryBaHHs. OTxke, poO0OTa HaJ TEKCTOM, 1110 Bi0Opakae nmeBHUM (parMeHT KyJjib-
TypH, «OyAy€eThCS» HA OCHOBI 1HBApPiaHTHOI TEXHOJIOTIi 3/11MCHEHHSI JIIOJICHKOI J1sJIb-
HOCTI, aje BiAOMBae 0COOIUBOCTI ii KOMYHIKaTUBHOI'O BH]Y, SKI MOJISATAIOTh Y TOMY,
1o JJ1s i peanizaliii HeoOX1JHO 3aCBOITH BIJIIOB1IHI MOBJICHHEBI 3aCO0MU.

Omxe, BUKOpUCTaHHA TexHOJoriT (hopmyBanHs gocBiny MKK no3Bossie BuBectn
CTY/JEHTIB Ha PiBeHb CAMOYIPABIIHHS. [i 3aCTOCYBaHHs J03BOJIAE HABYUTH iX IPO-
OYKTHBHO MPAIOBATH 3 1HIIMM HE3HAHOMUM TEKCTOM, IIBUJKO BHJIyYaTH TOJIOBHY
iH(MOopMaIlito 3 HHOTO, BUCIOBIIOBATH CBOIO JAYMKY IIOAO OTpUMaHOi iHpopMmarii i
MOB’sI3yBaTH 1i 31 3HAHHAMH B IHIUX HAYKOBHUX cdepax, CIUIKYBaTUCS 3 TEMH OIpa-

IIbOBAHOT'O TEKCTY B pealibHiil cutyarii MKK.

Cnucok BUKOPUCTAHUX JI7KEPE:
1.  Tep-Munacoa C.I'. SI3bik U MexKynpTypHas kommyHukaus / C.I'. Tep-Munacoa. — M.:
Cnosgo, 2000. — 262 c.
2. Bolten J. Marktchance Wirtschaftsdeutsch. Mittelstufe 2. Lehrhandbuch /J. Bolten. — Stutt-
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J.puioa.u., Konosanosa H.U., Mypansau /I.I.
Ypanvckuii 2ocyoapcmeennsiii nedazo2uieckuil yHugepcumem,
2. Examepunoype, Poccuiickas @edepayus
KPOCC-KYJIBTYPHBIE ACIIEKTbBI U3YYEHUSA
PEYEBOM JEATEJBbHOCTHU BUJIMHTBOB

B coBpemMeHHBIX KPOCC-KYIbTYPHBIX UCCIIEIOBAHUSIX PEYEBOM AEATENBHOCTH MOK-
HO BBIJICJINTh HECKOJBKO aCHEKTOB, OTPaKarOUIUX OCHOBHBIE HAIpaBIEHUS B 00yue-
HAW UHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.

Bo-nepBbix, 3TO U3yueHHe 0COOEHHOCTEN YCBOEHUS MHOCTPAHHOIO SI3bIKA B 3a-
BUCHUMOCTH OT ATHOKYJIBTYPHOM NMPUHAJIC)KHOCTH WHO(OHA, OT SI3bIKOBOM CaMOU-
IeHTU(GUKAIMHT JTUIHOCTH, OT T€X COIMOKYJIBTYPHBIX YCIOBHUH, B KOTOPBIX OCYIIECT-
BJISIETCS MPOLIECC YCBOCHUS HEPOTHOTO SA3bIKA.

Bo-BTOphIX, 00yueHHE€ WHOCTpPAHHBIM SI3bIKaM IMPEJIoIaracT COIMOCTABIICHHE
SI3LIKOBBIX KapPTUH MHUpPa, OOHAPYKEHUE W MHTEPIPETAIUIO MX JIAKYHAPHOCTH VS U3-
OBITOYHOCTU. B 3TOM CMBICIE BaKHBIM SIBJISIETCS W3YYEHHE MPOOJIEMbl ITHOKYIIb-
TYpHOI crieli(UKHU S3bIKOBOIO CO3HAHUSI U MPOOJEMbl IOHUMAHUSA B MEXKYIbTYp-
HOM OOIIIeHUH (YCIICIIHOW KOMMYHUKAIIUA MEXy WHOKYJIbTYPHBIMH KOMMYHUKaHH-
Tamu).

B-TpeTbux, BBISBIICHME MEXBA3BIKOBBIX YHHMBEpPCAIWW U HAUHUOHAIBHO-KYJIb-
TypHOU crienuGuKy B pa3HbIX chepax peueBoi AesATeTHHOCTH OUITMHTBOB, UTO CBSI3a-
HO C BBISIBJIECHUEM BUJIOB KOTHUTHUBHBIX OIEPAIAN, OCYIIECTBISEMBbIX S3bIKOBOM JINY-
HOCTBIO IPU OCBOEHUHW MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

B-uerBepThIX, OonpeneneHue JIMHIBOMETOIMYECKUX M IICUXOJMHITBUCTUYECKHUX
OCHOBaHUM JHUATHOCTUKH SI3BIKOBOW, PEUYEBOM M KOMMYHUKATHUBHOW KOMIIETEHLIUN
OWJIMHTBOB, a Tak)ke BbIOOp Hanbosee 3((PEeKTUBHBIX METOJOB U METOIUK O0yUCHUS
pPa3HbIM BUJAM PEUYEBOM AEATEIbHOCTA HA HEPOJIHOM SI3BIKE.

MHOTOYHCICHHBIC MCCIEIOBAHUS IICUXO0JIOTOB, ICUXOJUMHIBUCTOB, COLIMOJIMHTI-
BHUCTOB IMOKA3bIBAIOT, YTO JIYUIIUM JUIsI U3yYEHUs BTOPOTO S3bIKa B IUIaHE (hOpMHU-
pOBaHUSI U Pa3BUTHUSI 0A30BBIX KOMIIETCHIIMH M KOMMYHUKATUBHOW aKTHUBHOCTHU SIB-
JIIETCSI CIIOCO0 «S3BIKOBOTO IMOTPYKEHUS», UTO MPEIoIaraeT BXoKIeHHe HHO(POHA B
Cpeny, i€ TOBOPAT TOJBKO HAa TOM SI3bIKE, KOTOPBIA HYXHO BbIy4WUTb. MeToa010-

rudecKkoi 0a30¥ Takoro moaxoja cTajga ojJHa U3 OOIIeNPU3HAHHBIX CUCTEM O0yJeHUS
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nHO(OHOB (TOJUIAHJCKAs ), TIPE/IIOJIaraolas COBMECTHOE OOYUYCHHE B OJTHOM KJIacce
JETeil pa3HbIX HAIIMOHAJIBLHOCTEH, TOBOPSALIMX Ha PAa3HBIX SA3bIKaX, B TOM YHCIIE U Ha
SI3bIKE, JIOMUHUPYIOIIEM B JaHHOM couuyme. B pesynbrate 0OyueHHs] MO JaHHOU
CUCTEME JIETU-UHO(MOHBI JIETKO «BIMTHIBAIOTY UY>KOH SI3BIK U KYJIBTYpY, OBICTPO Ha-
YUHAIOT TOHUMATh 4yXylo (Jaxxe Oeriyr) peub rOBOPUThH, YNTATh U MUCATHh HA He-
POJHOM SI3BIKE.

MHorue coBpeMeHHbI€ UCCIeA0BaHNs OMJIMHIBU3Ma UMEIOT B CBOEH OCHOBE, B
MEePBYI0 OYepeNlb, KOMIETECHTHOCTHBINH IOAXOJ, OPHUEHTUPOBAHHBIM Ha (opMu-
pOBaHUE M pa3BUTHE HEKOTOPOro Habopa koMmrereHuui. Tak, Hanmpumep, B COOTBET-
ctBun ¢ TpeboBaHusMH CraHjmapTa cpenHero (MOJHOro) odmero oOpa3zoBaHUs IO
pycckomy s3bIKy [cM.: Denepanbhblid ... 2004: 11-15] pe3ynbraTomM HM3ydeHUs pyc-
CKOTO S3bIKa KaK HEPOJHOTO Ha 0a30BOM YPOBHE CpeJHETO (ITOTHOT0) o0Iero oopa-
30BaHMs JIOJDKHA CTaTh COPMUPOBAHHOCTH OCHOBHBIX KomrmeTeHIuid. K HUM OT-
HOCSITCSL:

1. Kommynukamusenan komnemenyus, KOTopasi IpeIoiaraeT 3Hanue cep u
CUTyalluid peueBoro oOIleHHs, KOMIIOHEHTOB PEUYEBOM CUTyalluu, BJIAJICHUE BCEMH
BUJIaMH PEUYEBOM JIESITEILHOCTH U OCHOBAMH KYJbTYPhl YCTHOM U MUCHMEHHOU peun,
YMEHUSIMA M HaBBIKAMHU MCIIOJIb30BAHUS S3bIKA B PA3IUYHBIX CUTYaAIUSAX OOIICHMS,
COOTBETCTBYIOIIMX OMBITY, UHTEpECaM, MParMaTUYE€CKUM YCTaHOBKaM, MCHUXOJIOTH-
YECKUM OCOOEHHOCTSIM YYaCTHUKOB KOMMYHHKAIIUU.

2. A3vik06aa u aunzeéucmuueckan (A3vlKogeoyecKasn) KOMNnemeHuuu BKIIO-
YaeT 3HaHUE O A3BIKE KaK 3HAKOBOM CHUCTEME U OOIECTBEHHOM SIBJICHUH, €T0 YCTPOM-
CTB€, Pa3BUTHUU U (YHKIIMOHUPOBAHUM;, BIIAJICHUE HOPMaMU PYCCKOTO JIUTEPATYp-
HOTO 5I3bIKAa M MX COOJIIOZICHUE B PEUEBOI MPAKTHKE, 000TaIlleHne CIIOBAPHOTO 3araca
U TPaMMaTHUYECKOTO CTPOs peuu; (popMHUpoBaHUE CIOCOOHOCTH K aHAIU3Y U OIICHKE
SBJICHUA U (DAKTOB; BOCIIPHUSATUE U TOPOXKICHUE TEKCTOB PA3IMYHBIX (HYHKIIMOHATIb-
HBIX Pa3HOBUHOCTEH SI3bIKA.

3. Kynomypoeeoueckaa KomnemeHyus — 3TO OCO3HAHUE S3bIKA KaK (hOPMBI
BBIPAKEHUS HAIMOHAJIIBHOW KYJIBTYPBhl, B3aUMOCBS3MU S3bIKa U UCTOPUU HApOJA, Ha-
IIUOHATBHO-KYJIBTYPHOU CIENU(PHUKN PYyCCKOTO SI3bIKA, COOIOACHUE HOPM PYCCKOTO
PEUYEBOr0 STUKETA B PA3IMUHBIX chepax 0oOIIeHUs, BIaJICHHE KyJIbTypOil MEKHAIIUO-
HAJBLHOT'O OOIICHUSI.

HpeI[MeTOM JaHHOI'O HCCIICAOBAHUA ABJIACTCA CMCIHIAaHHAA PCUb 6HJ'II/IHFBOB,
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HOCHUTEJIE apMSHCKOI'O M PYCCKOTO SI3bIKOB (yYallMXCs OT AOLIKOJIBHOIO 0 CTap-
IIET0 IIKOJIBHOTO BO3PACTa, a TaKKe CHEIMaINCTOB-HE(PHUIIONOroB ¢ BhICIIUM OOpa-
30BaHHEM), KOTOpbIE Ha3BajJu POJHBIM SI3bIKOM apMSHCKHA. B OCHOBHOM 3TO Mwur-
paHTBl BTOPOTO U TPETHEro IMOKOJEHWH, *uBymue B obmactHoMm neHTpe (Exare-
punOypre). Hamu Obutn 3aukcupoBaHbl (pparMeHThl KUBOM pedr OMIMHIBOB, B KO-
TOPBIX HAOJIIOAETCsl MEXbA3BbIKOBas HHTeppepeHuus. Kpome Ttoro, ans ananusa
ObLIM HMCIOJIb30BaHbl JKCIEPUMEHTAJIbHbIE JaHHBIC, IOJYYEHHBIE B XOJE CEPHUH
MICUXOJIMHTBUCTUYECKUX JKCIIEPUMEHTOB (CBOOOJHOTO M HAMPABICHHOTO AaCCOIUH-
pOBaHHUsI, METOAA NPSIMOTO TOJKOBAHUS, METOJWMKH W3YUYEHHs CIOBECHOHM accolua-
THUBHOW CITOCOOHOCTH, METOJUKH BBISBIICHHS THIIOB ACCOLIMATUBHBIX CBS3EH).

[To cremenu BianeHHUs] BTOPHIM SI3bIKOM OOBIYHO BBIJCISIIOT COOTHECEHHOE U
KOMOMHUpPOBaHHOE ABYs3bure. KoMOMHUPOBaHHBIA OUIMHTBU3M (MHAY€ — YUCTHIN)
XapaKTEPU3yETCs] YMEHUEM B KaXKJOW CUTyallMd HCIIOJIb30BATh TOJBKO OJMH SI3BIK,
YTO JEMOHCTPUPYET HE3aBHUCHMOE COCYILECTBOBAHME B CO3HAHUHU MOJIUIJIOTA JBYX
SI3bIKOBBIX cUCTeM. COOTHECEHHOE MABYsA3bIYME (MHAY€ — CMEIIAaHHOE) MPOTHUBO-
MOCTaBJI€HO KOMOMHMPOBAHHOMY M XapaKTEpPU3YETCs HCIOIb30BaHUEM B OJIHOM CH-
Tyaluu JABYX S3BIKOB.

AHaJIN3 MTOJIYYEHHOTO SI3bIKOBOTO MAaTepHalla MOKa3all, YTO CYIIECTBYIOT JIBE OC-
HOBHBIE IPUYMHBI BOSHUKHOBEHHSI COOTHECEHHOTO JIBYSI3bIUHS:

1. Heo6x0oauMOCTh TOBOPSIIIETO MCIOIB30BATh CI0BA U 00OPOTHI POJIHOTO SI3bI-
Ka B CBSA3HM C HEYMEHHEM CBOOOIHO MOJIb30BATHCS BTOPHIM SI3BIKOM.

2. YCTOMYMBOCTh HABBIKOB POJHOM PE€YM, KOTOPBIE COXPAHSAIOTCA Y YEJIOBEKA Ha
BCIO HU3Hb, UTO MPU OTCYTCTBUM HAIPABICHHOW peQIEKCUU MPUBOIAUT K JIEKCHUYE-
CKOM W TpaMMaTH4YeCKOW HMHTep(hEepEeHIUH, TPOSBIAIONICHCS HE TOJBKO HAa yPOBHE
TEKCTOB OO0JIBIIOTO 00bEMa, HO ¥ HA YPOBHE KOPOTKUX BBICKA3bIBAHUM.

Wtoru npoBeieHHON HaMU AMAarHOCTUKU PEUEBOTO Pa3BUTHUS OMIIMHIBOB MOTYT
OBITh MPEICTABIICHBI YETHIPbMS CTPATETHSIMU YCBOCHHSI HEPOJHOIO fA3bIKa B IJIaHE
c(OPMUPOBAHHOCTH OCHOBHBIX KOMIIETCHIIUN C y4€TOM HHTEP(EpPEHIINU B pPEUeBOM
NEATEIbHOCTHA PYCCKOTO U apMSHCKOTO SI3bIKOB:

1. IlepexoaHplii OMIMHIBU3M, XapaKTEPHU3YIOLIUIICS MOCTENEHHBIM (B TEUECHHE
HECKOJIbKMX TOKOJIEHUI) BBHITECHEHHEM U3 PEUeBO NPaKTUKU HMHOPOHA POIHOIO
(apMSIHCKOTO) sI3bIKa ¥ 3aMEHOM €ro JOMUHHUPYIOHMIMM (PYyCCKUM) si3bIKOM. YeM syd-

me HHO(bOHI)I OBJIAZICBAIOT YYJKHUM A3BIKOM, TCM MCHLIIC IIOJIB3YIOTCA POAHBIM, 4YTO
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IPUBOJUT K yTpaTe COOTBETCTBYIOLIMX HABBIKOB. B pe3yibraTe BTOpOe-TpeThe MOKO-
JIEHUS JIIOAEH, CUMTAIOIINX CBOUM POJHBIM apMSHCKUW SI3bIK, OTMEUYAIOT B AHKETAaX,
YTO HE YMEIOT YUTaTh U MUCATh MO-APMSHCKU WIH JENAI0T 3TO C 3aTPyIHEHHSIMHU.
CoxpansieTcst Julllb ypOBEHb OBITOBOIO OOIICHHS HA POJHOM SI3bIKE CO CTApIIMMHU
POJICTBEHHUKAMHU.

2. OTpunaTenbHbli OMIMHTBU3M, NMPH KOTOPOM H3yY€HHE (3HAHUE) BTOPOTO
A3bIKa OTPULATEIBHO CKAa3bIBAE€TCS HA BJIAJACHUM POAHBIM s3bIKOM. B 3TOM ciyuae
00s1ee aKTUBHOE HMCTIOIb30BAHHUE IOMUHHUPYIOIIETO PYCCKOTO SI3bIKA «IOJACPKUBACT-
Cs» caMOM BHESI3BIKOBOW CUTYyaIlMeil: 00IleHne B MIKOJIE, C COCEAsIMU, B OOIIECTBEH-
HBIX MecTax (MarasuHbl, OOJBHUIIBI, TOCYJAPCTBEHHBIE YUPEKICHUS U T.I1.) OCYIIEC-
TBJIIETCS. B OCHOBHOM Ha PYCCKOM SI3bIKE€ M MOJAKPEIUISIETCA CPEACTBAMH MacCOBOM
uH(pOpMaIKU, HUCIOIb3YIOIUMHU (32 UCKIIOYEHHEM EIWHUYHBIX KaHAJIOB Paau0 H
CIlyTHUKOBOT'O TEJIEBUIECHUS) PYCCKHUI SI3bIK B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM O roCyJap-
CTBEHHOM s13bIKE PO.

3. [TonoxuTenbHbIA OUITMHTBU3M, KOTOPBI CTAHOBUTCS OCHOBOW 0Oo0jiee BBICO-
KOI'O YPOBHSI MHTEJUIEKTYyaJlbHBIX CIIOCOOHOCTEH, B YaCTHOCTH, B IJIAHE METasI3bl-
KOBOM pedrnexcuu Omnuurea. OHa MposBISETCS B aOCTPAKTHBIX (OTBICUEHHBIX OT
KOHKPETHOTO 3HAUYEHHUSI) pacCyKACHUIX O (PopMe KaK CBOEro, TaK U YY>KOTO SI3bIKa, B
CIIOCOOHOCTH TEpeaaBaTh CMbICH (KOHUENTYaJIbHOE COAEP)KaHHUE) pa3sHbIMH (hopma-
MU 000UX SI3BIKOB, «YXOJIs» OT OYKBaJIbHOTO, JOCIOBHOTO MEPEBO/IA.

4. COanaHCHUpPOBAaHHBI OMJIMHIBU3M, XapaKTEPU3YIOLIUNCA B PABHOM CTENEHU

XOpo1muM BJIaICHUCM 000MMH S3BIKAMH.

K.puioa.H. Kpacnasmuk A.K.
IInenponemposckuii hayuonanvuwiu ynusepcumem umenu Onecs I onuapa, Yxpauna
®OPMHUPOBAHUE MEXKYJbTYPHOIH KOMIETEHTHOCTH
CTYAEHTOB

Bce Oosnbliyto akTyalnmbHOCTh HPHOOPETAET MOJEPHH3AIMS CHUCTEMBI 00pa3o-
BaHHUS, B TOM YHCJI€ HHOA3BIUHOMN MOATOTOBKU CTYJECHTOB HESA3BIKOBBIX BY30B, Kayec-
TBO KOTOPOM JOJI’KHO COOTBETCTBOBATh MEXKIyHAPOIHBIM U OOIIEEBPONEHCKUM CTaH-

JapTam.
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B ycnoBusiX pbIHOYHON 3KOHOMUKH 3HAYHMBIM MPO(PECCHOHATBHBIM KaueCTBOM
COBPEMEHHOTO CIIEIUANNCTAa CTAHOBUTCS CIOCOOHOCTH K OCYIIECTBJICHHIO Mpodec-
CHOHAJIbBHOM KOMMYHHUKAallUM HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE€ C IPEACTaBUTEISAMU 3apy-
OEXKHBIX CTpaH, KOTOpasi He MOXKeT ObITh 2P(EKTUBHON O3 3HAHUS U BJIAJICHUS TIpHE-
MaMH MEXKYJIbTYPHOTO OOIIECHUS.

MexkynbTypHass KOMMYHHUKalMsl — OOILEHHE, OCYIIECTBIISIEMOE B YCIOBUSX
CTOJIb 3HAYUTENBHBIX KYJIBTYPHO OOYCIOBIEHHBIX PA3IUUYUA B KOMMYHUKATHUBHOU
KOMIIETEHIIMM €r0 YYaCTHUKOB, YTO 3TH pa3/IMyusl CYLIECTBEHHO BIIUAIOT Ha yJady
WM HEy/layy KOMMYHUKATUBHOTO COOBITHS. MEXKYyJIbTYypHasi KOMMYHHUKAIUS XapaK-
TEPU3YETCS TEM, YTO €€ YYACTHUKHU IPHU NPSIMOM KOHTAKTE UCIOJIb3YIOT CIELHaIIb-
HBIE SI3bIKOBBIE BAPUAHTHI, OTJIUYHBIE OT TE€X, KOTOPBIMU OHH MOJIB3YIOTCS IIPH 001Ie-
HUW BHYTPH OJTHOW U TOM K€ KYyJIbTYpbI. HaCcTO UCIIOIB3YEMBI TEPMHUH «KPOCC-KYJIb-
TypHasi KOMMYHHKAIU» OOBIYHO OTHOCHUTCS K M3YyUYEHHUIO HEKOTOPOTO KOHKPETHOTO
¢eHomeHa B IBYX WM OoJiee KyJlbTypaxX U UMEET JIOMOJIHUTEIbHOE 3HAUEHUE CPaB-
HUBaHUS KOMMYHUKAaTUBHON KOMIIETEHIIMM OOMIAIOIIMXCS MPEACTaBUTENEeH pa3iiny-
HBIX KYJBTYP.

CnocoOHOCTh K Pa3BUTHI0 KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHTHOCTH MPHUCYIIA BCEM
JOJIM, OJTHAKO KOHKPETHAsl peayin3alusi 3TOH CIOCOOHOCTH KYJIbTYpHO 0OO0YCIIOB-
nena. Kpome sToro, ona oOycliOBJieHA U YHUKAQJIbHBIM HWHJWBHUAYaJIbHBIM OIBITOM
KQXKJIOTO 4YEJIOBEKa, U3 YEro CleayeT, YTO MpU KOMMYHUKALMH, SBIIAIOLICHCS Mpo-
1eccoM OOMEeHa COOOIIEHUSIMH, MOCTOSSHHO MPOUCXOJUT BOCCO3/IaHUE CMBICIIOB, TaK
KAaK OHHM HE COBNAJAIOT JAAXKE y JIFOJEH, TOBOPSALIMX HA OJHOM U TOM XK€ SI3bIKE, BbI-
POCIIMX B OJTHOW U TOM XK€ KyJIbTYypE.

Korga peus uger o KOMMYHHUKAlMU, OCOOCHHO MEXKYJIbTYPHOU, MPOBECTH
IPaHUIYy MEXIY COLMOJIOTMYECKMMH M ICUXOJOTMYECKHMH HCCIEAOBAHUSIMMU, MPO-
BOJMMBIMU B 00JaCTH COLMAIBbHOM ICHUXOJOTHH, ObIBaeT O4eHb TpyaHo. U Te, u
APYrM€ MMEIOT JEJ0 C BO3HMKAKOIIMMU B MPOLECCE KOMMYHUKAUUN WIH NEPENaro-
HIMMUCSA TOCPEACTBOM HEE CJIOKHBIMU KAaTErOpUsIMU — LIEHHOCTSIMHU, MOTHUBAMH,
yCTaHOBKaMHM, CTEPEOTUIIAMH U TIpeApaccyKaMu. 3ajjaua Kak TeX, Tak U APyrux — 0003-
Ha4YUTh HaOItoaeMblii (peHOMEH (BO3MOXHO, CBSI3aB €ro C APYTrMMHU) U TOKa3aTh
OTIMYMS OT MOJOOHBIX PEAKIMI MU YCTAHOBOK B CUTyalldd BHYTPUTPYNIIOBOTO, a HE

MEKKYJIbTYPHOT'O B3aUMOJICVCTBUS.
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Pa3nuuHble cipaBOYHMKH, PYKOBOJCTBA, IOCOOUS MO TOMY, KaK JIydlle TOPro-
BaTh, MJIK 00y4aTh, WM IOTOBAPUBATHCS, WK pabOTaTh, U T.JA.) C HEMIIAMH, (PpaHILy-
3aMHU, PYCCKUMU U T.II., 1aI0T KOHKPETHBIE 3HaHUSA 00 OCOOEHHOCTSAX TOM WJIM MHOU
KyJbTYphI B 00s1acTi MpoheCCUOHATBHOM, COMATBHON U OTYACTH MEXIMYHOCTHOM
KOMMYHUKalMi. OHU MOTYT ObITh OPUEHTHPOBAHBI HA JIBE WK 00Jiee CpaBHUBAEMbIe
KyabTyphl. Cozmepxaliasicss B HUX UH(QOpMalUs pacuIupsieT 3HAHUS OTHOCUTEIBHO
IPYrof KyJabTypbl, HO HE IPUBOAUT HEMOCPEACTBEHHO K MOBBILICHUIO MEXKKYJIbTYpP-
HOM BOCIIPUMMYMBOCTH.

OOyueHue MEXKYyJIbTYpHOU KOMMYHUKALIMM U (OPMHUPOBAHUE MEXKYIBTYp-
HOM/KpPOCC-KYJIbTYpPHOI KOMIIETEHTHOCTU CTYAEHTOB CTAaHOBHUTCS TpeOOBaHHUEM Bpe-
MeHH, o0ecrieunBasi Oy IylIuM CIIeHUATNCTaM YCIOBHS JJi TOTO, YTOOBI JOCTOMHO U
npodecCHOHaTbHO KOHKYPHPOBATh HA MEXIYHAPOJIHOM PBIHKE TpyAa.

YroObl O0IIeHHEe HAa TakOM YPOBHE ObLIO A()(PEKTHUBHBIM W MPOIYKTHBHBIM,
HEOO0XO0AUMO 00ydYaTh CTYACHTOB HE TOJBKO OCHOBAM HMHOCTPAHHOTO S3bIKa, HO U
AJIEMEHTaM KYJIbTYpPbl pa3HbIX COOOIECTB MHUPA, YTOOBI B Mpollecce KOMMYHUKAIUU
HE OCKOpPOWUTH YYBCTB, HE CO3JaThb KOH(DJIMKTHON CUTyallud, HE HApPYLIUTh YbU-TO
TpaJUIIMH, T.€. U3YUCHHE SI3bIKOB MEXKIYHAPOJAHOIO OOIICHHS JOKHO MPOXOAUTH B
KOHTEKCTE JIMajora KyJabTyp U HUBUIU3ALIMMI, IPUBOsIIEe B KOHEYHOM UTOTE K (hop-
MHUPOBAHUIO KPOCC-KYJIBTYPHOU KOMIETEHTHOCTH.

[Tpun GopMHpoOBaHUU KPOCC-KYJIbTYPHOM KOMIETEHTHOCTH CTYIEHTOB CIIEyET
YUYUTBIBATh JUHTBOAUIAKTUUECKUE PUHIIUIIBI:

- IPHUHIMI HAMpaBJIECHHOCTH Ha (OPMUPOBAHUE «KPOCC-KYJIBTYPHOW TpaMoOT-
HOCTH) CTYJI€HTOB;

- IPUHITUI COM3YUYEHUS SI3bIKOB U KYJbTYP;

- IPUHLHUII TUHTBOCTPAHOBEAYECKON HANPABIECHHOCTH;

- IPUHITUI JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKON HAIIPABICHHOCTH.

OpmHako, 4TOOBI 00ECIIEUYNTh aKTUBHOE BKIIFOUCHUE CTYJCHTOB B IPOIIECC CBOETO
npo(ecCHOHaTBbHOTO CTAHOBJICHUS, B TOM 4YHUCJEe (POPMUPOBAHUS KPOCC-KYJIbTYPHOM
KOMITETEHTHOCTH, HYXKEH UMITYJIbC K TOMCKY HOBBIX OOYYArOIIMX TEXHOJIOTHM, y4H-

ThIBAIOIINX HpO(l)@CCI/IOHaJ'IBHBIG N JIUWYHOCTHBIC MHTCPCCHI.
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K.nea.H. TuxonoBuu E.B., Tuxonopuu H.B.
benzopoockuii ynusepcumem koonepayuu, skonomuxu u npasa, Poccutickas @edepayus
MEXKYJIBTYPHAS KOMIIETEHTHOCTD
B ITAPAJIMTME HMHOSI3bIYHON
MPO®ECCHOHAJBHO-KOMMYHUKATABHOMN NPAKTUKH

B HOBBIX 3KOHOMHYECKHX YCIOBHSX 3HAYUTEIHLHO BO3PACTAIOT TpeOOBaHUS K
YIIYYIIEHUIO MTOJATOTOBKU HOBOTO TIOKOJICHHUS CIICIIUAIIUCTOB B 00JIACTH MUPOBOM IKOHO-
Mukd. Peub uzer mo cymiectBy 0 (pOpMHpOBAaHUM HOBOTO IOKOJIEHUS SKOHOMHUCTOB,
YMEIOIIMX HE IPOCTO UJITH B HOTY CO BPEMEHEM, HO U OTIEPEKaTh €ro.

CoBepllIeHHO OYEBUIHO, YTO COBPEMEHHBIN SKOHOMHCT-MEKTYHAPOIHUK B CBOCH
POECCHOHATEHON JEATEIFHOCTH, COBMEIAs TaKUe KOMIICTEHIMH, Kak Tpodeccro-
HAJIbHYI0, KOMMYHHUKAaTHBHYIO U MEXKYJIBTYPHYIO, IPHOOpETAET B mpolecce 00ydeHHs
TPETHI0O — MEXKYJIBTYPHYIO MPO(ecCHOHATPHO-KOMMYHHUKATHBHYO KOMIICTCHIIHIO, KaK
COCTaBJISIIOIIYIO0 MEXKKYJIHTYPHOU KOMIIETEHTHOCTH.

Takum 00pa3oM, KOHIIEHIMS IOJUKYJIBTYPHOTO OOpa30BaHUS CTAHOBUTCS BCE
Ooee 3HAUUMOM 11 coBpeMeHHON Poccun. Mojienu nonukyabTypHOTO 00pa3oBaHUs U
BHE/IpsieMbIe B 00J1aCTH MOJMKYJIBTYPHOTO 00pa30BaHUA B JIPYTHX CTPaHAX MPOTrPaMMBbl,
JIOKa3bIBAIOT UX A(P(HEKTUBHOCTD, BHIPAXKAIOITLYIOCS B MOJIOKUTEILHBIX MEXKKYJIBTYPHBIX
1 MeXdTHUYeCKUX oTHomeHusx. Psg aBropoB (II. Aanep, P. bepasucti, . Jlymkep,
P. Hopron, 1.b. Urnarosa, T.K. [loHckast u Ap.) NpeCTaBIsIOT JIMYHOCTh, KOTOpasi CBO-
0OTHO OPHEHTHPYETCSI B PA3IMYHBIX KYJIBTypax, — «MEKKYJIBTYPHO OPHUEHTUPOBAHHOM
JUYHOCTBIO» «MYJIbTUKYJIBTYPHON JTMUHOCTBHIOY, «YHUBEPCATHHON JTMUHOCTBHION, «JTHO b
Mu-niocpeaaukamm» (B. I'yaukyncer). UIMeHHO Takue TUYHOCTA HEOOXOAMMO BOCIUTATH
JUTSL TAJTbHEUIIICH YCIIENTHOM MHTETPallid SKOHOMUKHU Poccuu B MUPOBOE S5KOHOMHYECKOE
MIPOCTPAHCTBO. MEXKYJIbTypHas KOMMYHHKATHUBHAsE KOMIIETEHTHOCTh €CTh CITIOCOOHOCTD
YeJIOBeKa OCYIIECTBIIATh 3(PPEKTHBHYI0O KOMMYHHUKAIIMIO B MEKKYJIBTYPHOM KOHTEKCTE.
(Marmtymoto M., 2002; beppu [Ix., [Typtunra A., Curann M., lacen I1., 2007; Jlora-
menko FO.A., 2010; Yubucora M.I1O., 2008). Cpenr MHOTOUHUCIICHHBIX METOJIOB, MC-
MOJIb3YEeMbIX 1711 (POPMUPOBAHUSI COBOKYIMHOCTH 3HAHWUN, YMEHUW M HABBIKOB, 103-
BOJISIIOIIMX (D (PEKTUBHO B3aUMOJIEUCTBOBATH C MPEJICTABUTEISIMU APYTUX KYJIBTYD,

BBIACIIAIOT JUAAKTUYCCKUC W OSMIIMPHUUCCKHUC, O6I]_I€KyJ'IBTypHBIC U KYJIbTYPHO-CIIC-
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muduueckue meronsl (Crepanenko T.I'., 2006). JngakTudueckue METONbI, IO MHE-
Hyto CmomnmHou T.JI., ucxomar u3 npearnonaoKeHuss 0 TOM, 4YTO IOHMMAaHUE KYJIbTYPbI
OCHOBAHO Ha 3HaHUSAX MCTOPUHU, TPATUIMI U 00bIYaeB. DMIUPUUECKHE METObI, yT-
Bepkaaer Cmonuna T.JI., Ha060pPOT, OCHOBAHbBI HAa HJEE O TOM, YTO OOJIBIIE BCETO
3HaHUU O KyJIbTYpE JIFOJIM MOTYT U3BJI€4b U3 COOCTBEHHOro omnbiTa. KynbTypHO-Ccrie-
U(pUYECKUE METObl MO3BOJISIIOT NPUOPECTU 3HAHUS, YMEHHUS U HaBBbIKH, HEOOXO-
IUMBIE NIl B3aUMOJICUCTBUSL C IPEACTABUTEISIMU JaHHOW KyJbTypbl. OOILEKyIb-
TYpPHbIE METO/bl OPUEHTUPYIOT HA OCO3HAHHUE TAKUX MCUXOJOTUYECKUX SIBICHUH, KaKk
CTEPEOTHIIbI, MPEAPACCYAKH, TPEAYOCHKACHUS U T.I1.

IToaroroBka criequanncTa B CUCTEME NPO(ECCHOHAIBHOIO KOONEPAaTUBHOIO 00pa-
30BaHMsl BKJIFOYAET, IOMUMO 3KOHOMHUYECKMX 3HAHWM, OBJIQJICHUE PACHIMPEHHBIM JHa-
[a30HOM 3HAHWMH, YMEHMHA M HaBBIKOB MEXKYJbTYPHOIO MNPO(ECCHOHATBHO — OpPHEH-
THUPOBAHHOTO MCTIONB30BAHHUSI MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B MHOTOOOPa3HbIX CUTYaIUsAX OO1Ie-
HUA. B 31011 cBsI3H, 0c000€ 3HaYeHHE PHOOPETAET COLIMOKYJIBTYpHAsI a/lalTalys Crielya-
JIMCTOB B 00JIACTH MUPOBOI 3KOHOMUKH, MPETIOJIararoniasi O0CBOCHUE HOBOI'O MHOCOLIMO-
KyJIbTYPHOTO KOMMYHHKAaTUBHOI'O IPOCTPAHCTBA, TOTOBHOCTh NOHUMATh U BOCIIPHHU-
MaThb «HE Hallly» KYJbTypy, HE IPOSBILIA NPEAB3SITOCTH IPU TOJKOBAHWM PA3JIMYHBIX
KapTHH MUPA, aHAJIM3€ pa3HOOOpa3HbIX CUCTEM LIEHHOCTEN.

UroObl cHeuMalMcT MOT MNPUMEHUTbh MPUOOPETEHHbIE MM B BY3€ 3HAHUS HHOC-
TPAHHOT'O $I3bIKa, OHU JIOJDKHBI COOTBETCTBOBATh COBPEMEHHBIM HOpMaM, CTaHIAPTaM,
o(pUMaTEHO TPUHITOMY YPOBHIO BJIQJICHUS SI3bIKOM, KOTOPBINA TO3BOJIMI ObI eMy 3¢ dek-
TUBHO Pa0OTaTh (YUUTHCS, CTAXKUPOBATHCA U T.1.) BBIATH Ha Takoil ypOBEHb BIIQJACHUS
MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM IIOMOIaeT CIELHUaIbHO OpraHW30BaHHAs MPO(ECCHOHATBHO-
KOMMYHHMKATUBHAsI, WHOSA3BIYHAS IIPAKTUKA CTYACHTOB B CTPaHE M3Y4aeMOIO S3bIKa,
OCHOBHas 1I€b KOTOPOM — (OPMHUpPOBAHHE MEXKKYJIBTYPHOM KOMIETEHTHOCTU Y CTY-
JICHTOB.

NHos3br4Has npoecCuoHaIbHO-KOMMYHUKATHBHAS MTPAKTHKA TTIOHUMAETCS B psizie
paboT Kak KyJIbTypHO-CHELU(PUUECKUN TUIAKTUIECKUM METOJ], TaK KaK €€ YYaCTHUKHU U
710, U BO BpeMs IIPEObIBAHUS B CTPAHE M3Yy4aeMOTO SI3bIKA MOIy4aroT MH(OpPMALUIO 00
ATOM CTpaHe, €€ KyJbTYpHBIX OCOOEHHOCTSIX, TPAJUIMAX U HOpMax noseeHus. B To xe
BpeMsl, IPAaKTUKa — 3TO SMIMPUUYECKUI METO (POPMHUPOBAHUS MEXKKYJIBTYPHOU KOMIIE-

TCHTHOCTHU, TAK KdK YYAaCTHHUKHU B IIPOLCCCC ITOC3AKH BSaI/IMO,Zlel‘/JICTBYIOT C IpcacraBu-
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TEJSIMUA JIPYTOM KYJbTYPbl U MPUOOPETAIOT HE TOJBKO 3HAHUS, O U KOMMYHUKATUBHBIC
YMEHHsI, HEOOXOAUMBIE 7151 OOIIEHUS HE TOJIBKO C MECTHBIMU KHUTENISIMH, HO U TIPE/ICTa-
BUTEJISIMH POJICTBEHHBIX MPO()ECCHOHATILHBIX KPYTOB.

B kayecTBe npumepa TakoW IPaKTUKU MOKHO ITpuBecTr nporpammy «Koomnepa-
TUBBI CTYJICHYECKOMY MUDPY», opranu3oBanHyio ®onaom umenu [enpuxa Kayd-
MaHa, 1 B YaCTHOCTH €r0 PYKOBOJHTEIIEM, JOKTOPOM IOpUCHpYyAeHIMU bypxapiom
beme (I'epmanus). C moMoIIpi0 3TOM TPOrpaMMbl, CTYIAEHTHI, aCIIUPAHTHI U MPEIO-
JaBateyid Y HUBEPCUTETA KOoINepaluu, 3JKOHOMUKH U TpaBa ropojaa benropona, Mo-
r'yT moceTuTh ropoja I'amOypr u Kuib c 11e/1b10 03HAKOMJICHUSI C JICSITEIBHOCTHIO
koonepauuu ['epmanuu. Bo Bpems 1mMoe3ku y4aCTHUKHM MPOTPaMMBbI MOJIYy4arOT WH-
dbopmaruio B npodeccuoHaIbHOM 00JaCTH, O COBPEMEHHOM COCTOSIHUM SKOHOMUKHU
CTpaHbl MpeObIBaHUS, O €€ KyJbType U ucTopuu. Heo6Xoammo oTMETUTh, YTO HMO-
[MOHAJIbHASI COCTABJISAIONIAS SIBJISIETCS Tak)Ke€ HEOThEeMJIEMbIM (HaKTOpOM MpeObI-
BaHHUA, MOCKOJbKY BU3UTEpaM MPHUXOAMUTCS aJaNTUPOBATHCS K HOBOM KYJIBTYPHOMU
cpelie, CIpaBisAThCA CO CTPECCOM AKKYJIbTYpallMU W, B HEKOTOPBIX CIyYasx, JaxKe
MIPE0JI0JIEBATh KYJIbTYPHBIN LIOK.

[TonBoast UTOTM NaHHOW MPAKTUKH, €€ YYACTHUKUA OTMEUYAIOT HAMOJHEHHOCTh
MIpOrpamMMbl BU3MTA, KOTOpask OOBIYHO BKJIOYAET B ce0s MOCELIEHUE KPYMHEHIINX
KOONepaTuBoB ropoaoB I'amOypra u Kums, 3HaKOMCTBO € MX JI€ATEIbHOCTBIO, MPO-
(deccroHanbHOE OOMICHHE C OYIyIIUMH KOJIJIETaMH, KaK 1 MHOKECTBO MEPOTIPHSITHIA,
IpEIOKEHHBIX HEMEUKUMHU Kojuteramu. Heo0XoaumMo oTMeTUTh, 4TO pazHooOpasue
MEpPOIPHUATHIA, BKIIOYArOIee B ce0sl KaKk CeMHHAphl, TPEHUHTHU, TaK U OpHUPHUHTU H
JTUCKYCCUH, CAMBIM TOJIOKHUTEIHHBIM 00pPa30M BOCIPUHUMAETCS YYaCTHUKAMH TIPO-
rpaMMbl, HECCMOTPS Ha Pa3IMYHbIN YPOBEHb BIAJCHUS MU UHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

Takum 00pazom, WHOS3BIUHAS, TPOPECCHOHATEHO-KOMMYHHKATUBHAS MIPAKTUKA HA
NPEANPHUITUSX TOTPEOUTENbCKOM Koorepaiuu B ['epmanun crocobcTByeT (GopMHUpO-
BaHUIO YMEHHUI M HABBIKOB MPO(ECCHOHATLHOTO MEXKYIBTYPHOTO OOIICHUS, BKIIOUYAs
MOOMIILHOCTD, TOJIEPAHTHOE OTHOIIIEHUE K JIPYTUM KYyJIbTypaM M UX MPEJICTaBUTEISIM, a

TAKIKC 3dKPCIVICHUIO TCOPCTUICCKUX 3H3HHI>1, ITOJIYYCHHBIX B BY3€ U CBA3U UX C JKU3HBIO.

Cnucok UCmoJIb30BAHHBIX HCTOYHUKOB:
1. Jloramenko }O.A. CooTHOIIEHNE NOHATUN «MEXKYJIBTYpHasi CEHCUTUBHOCTb» U «MEXKKYJIbTYp-
Hasg kommeTeHTHoCTh» / FO.A. Jloramenko // Teopetudeckue mpoOiIeMbl STHUYECKOH KpOCC-
KyJIbTypHO#1 Iicuxosioruy; oTB. pexl. B.B. I'punienko. — Cmonenck: Yuusepcym, 2008. — C. 169-172.
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2. Cwmomnuna T.JI. Ponp MeXIyHapOJHBIX CTa’KUPOBOK B (POPMHPOBAHHUU MEXKKYJIBTYPHOM KOMIIE-
TEHTHOCTHU nejarora. "[Icuxonorus B negarorn4eckoi AesiTeIbHOCTH: TPAAULIMK U MHHOBALMK':
Matepruanbl MeXIyHapoJHOH Hay4YHO-TIPAKTUYECKOW KOH(EPEHIMH, MOCBSIICHHOW 85-71eTHio
MICUXOJIOTUYECKOW HayKu U oOpa3oBaHus B ['eplieHOBCKOM yHHUBepcuTeTe (K ro0uiero kadeaps
TICUXOJIOTUM PA3BUTUS M 0Opa3oBaHMs ICUXOJIOro-Tieaarormueckoro (akymnprera) / T.JI. Cwmo-
nuna. — CI16.: U3a-Bo PTTIY um. A.U. T'epuena, 2010. — C. 208-211.

3. Jloramenko FO.A. COOTHOIIEHHE MOHATUN «MEXKKYJIbTYpHAsi CEHCUTHUBHOCTB» U «MEXKKYJIb-
TypHast komnereHTHocTh» / FO.A. Jloramenko; orB.pea. B.B. I'punenko // Teopernueckue
MpoOJIEMBbl 3THUYECKON KpPOCC-KYJIbTypHOU ncuxonoruu. — CmoneHck: YHuBepcym, 2008. —
C. 169-172.

TokapeBa A.B.
/nenponemposckuii nayuonanvHwuili ynusepcumem umenu Onecs I'onuapa, Yxpauna
K BOITPOCY O NEPCIIEKTUBAX PA3BBUTUSA TUAJIOT'A KYJIBTYP
B OBJIACTU ITPEINIOJABAHUSA NTHOCTPAHHBIX A3bIKOB

B nocnenanue necatusieTsi IpoUCXOIUT U3MEHEHUE MapaurMbl HAyYHbIX UHTE-
pecoB B 001aCTU TYMaHUTApHOTO 3HaHUs. Ha mepBblif 11aH BBIXOAST BOMPOCHI KYJIb-
Typbl KaK YHUBEPCAJIBHOIO KOHTEKCTa CYLIECTBOBAHMWS YEJIOBEUECTBA U KOMMYHHU-
KallMl — KaK OJTHOTO U3 CaMbIX (PyHJaMEHTaJbHbIX BUIOB B3aUMOJCUCTBUS MEXKIY
monbMu. M3ydeHre MEXKYJIbTYpHOM KOMMYHUKAIMU CTAHOBUTCA MEXKIUCIUILIN-
HApHBIM OTBETOM COBPEMEHHBIM OOIIIECTBEHHBIM U HHTEIUICKTYaIbHBIM 3arpocam [1].

B Hacrosimee BpeMs TEOPETHUECKHE M METOJOJIOTMYECKUE ACIEKTBl MEXKKYJIb-
TYpHOW KOMMYHHKAIIMM aKTUBHO pa3palOaThIBAIOTCS Pa3IMYHBIMH OTPACIISIMU HAYKH:
kynbsTyposiorueit (b. Epacos, A. Kapmun, I'. Emuzaposa), ncuxonorueit (A. boponoes,
B. Kouetkos, T. Credanenko, E. Tapaco), punocodueii (B. bymiakosa, B. Jlekropckuii,
VY. Mak0paiir), muarsuctukoit (/. I'yaxos, O. JleontoBuu, FO. Copoxun, C. Tep-Mu-
HAcoBa).

Opnako naxe (HOpMUPOBAHME MEKKYJIbTYPHOW KOMIIETEHUUHU HE MOXKET IOJ-
HOCTHIO OXBATUTh BECh CTIICKTP KOMITETEHIIUN, KOTOPHIE HEOOXOAUMBI st (P PeKTrB-
HOTO CYILECTBOBAHUA B IOJUKYJIBTYPHOM IpocTpaHCcTBe. Tak, mo mHeHnto M. bai-
paMa CTYJIeHTbl HE€ MOTYT OBJaJETh 3HAHUSIMU NPO BCE KYJIbTYpPbl, C KOTOPHIMHU
BO3MOYHO TPEJICTOMT KOHTAaKTUPOBaTh B OyaymieM. [TosTomy 1enbro hopMupoBaHus
MEXKYJIbTYpHOU KommeTeHuu baiipam BUIUT B OOy4YeHHMHM CTYJIEHTOB METOJaM

aHaNMM3a MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIIUH, KOTOPbIe Obl TIOMOIJIM UM OPUEHTUPO-
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BaTbCsl B CUTYalUsSIX HEOXXHJIAHHBIX, KOTOpbIE paHblle He Obuid B ux onbite [S]. ITo
HAIlIeMy MHEHHUIO, OCHOBHBIM 3JIEMEHTOM, MOHATh U HAYYUTh KOTOPOMY HEOOXOIUMO
JUIsl IOHUMAaHHUS Pa3InYHbIX KyJIbTYp, SIBISETCS AUAJIOT.

HecMoTpss Ha akTyanpHOCTH JTHAJIOTHYECKOW TEMAaTHUKH, B COBPEMEHHOW Hayd-
HOM CHUTyallUW IUAaJOry HENPOCTO IaThb YHUBEPCAIBHOE olpeneneHue. Bocnoms-
3yeMcs OmpeleraeHueM, TaHHbIM quanory M. 3unoBeeBbIM. [lox auanoroM oH moHu-
MaeT «IIPOoLecC KOMMYHUKAaTUBHOIO B3aMMOJEHCTBHS C HAJTMYMEM JBYX LICHTPOB IIe-
peaadd KyJbTypHOM MH(OpMAIUuU, HAlEJICHHbIM Ha PAa3BUTHE 3TUX LIEHTPOB U ca-
MOT0 IIPOIECCA UX B3aUMOJICUCTBUS» [4, C. 28].

OO6menpr3HaHHBIM 0a3UCOM COBPEMEHHBIX MCCIIEOBAHUN KYJIBTYpbI SBIISETCS
pycckasi ¢puiocodckas KOHIETINS «IUanora KyJabTyp», pa3paboTka KOTOpoil Oblia
Hayata M. baxtunbem u npogomxeHa B. bubnepowm.

Huanorndeckas Teopuss M. baxTuna Obuta cozmaHa B 1osie MEKIUCIHUILTHHAD-
HBIX uccieqoBaHuii. OCHOBOW JIsl MOHUMAHUS OAXTUHCKOTO JMAJIOTU3Ma SIBIISIOTCA
JIBE€ KpyIHbIE paboThl MbIcTUTENS — 0 JlocTroeBckoMm u 0 Pabie. PaGne 6bu1 n30pan B
KayecTBe 00BEKTa U3YUEHUS Ul MOATBEPKICHUS UACH O NUaJOrH4HOCTH U aMOUBa-
JIEHTHOCTH BCAKOW KyJbTYpbl. TBOpUECKOE k€ HOBATOPCTBO J[OCTOEBCKOIO 3aKIIIOKO-
qaJIoch 110 baXxTWHY B yMEHHH CO3/1aTh XYAOXKECTBEHHOE IOJIE IS JEATEIbHOCTH
PaBHOIIPABHBIX CO3HAHUM U IIPEACTABICHMS pasHbIX uacu. Ilpuuem kaxnas unes B
pou3BeAcHUsAX J[0CTOEBCKOIro 3By4YUT B IOJIHBIMA I'0OJIOC, HUKEM HE MOJABIISIEMBIN H,
MOTOMY CIIOCOOHBII BBIPA3UTh BCE CBOE CBOEOOpa3ue B MOJIHOM Mepe [4].

[Tonoxxenus teopun M. baxTtruna 0b11H TpoAOIKEeHBI B padotax B. bubnepa. Ilo
bubnepy kynbpTypa obnamaer ompeaeneHHOU GopMoil — 3T0 «popma OOIIeHUsT UH-
IUBUIOB» B TOPU30HTE OOIICHHS JIHUYHOCTH. YeNoBeK MOSBISIETCS HAa CBET Kak
uHIUBHUA. TOJIBKO BO B3aMMOJCHCTBHM CO Cpeoi, B OOIICHUH C IPYTHMH JIFOJIbMHU
MHAMBUJ IPUOOPETAET KaUECTBEHHbIE XapaKTEPUCTUKU, OH CTAHOBUTCS JTHUYHOCTHIO,
TeM OOJIbIIIE INYHOCTBIO, YeM OOJIbIIIE OH MpeCTaBiieH B Apyrux. [loHsTue «apyroi»
(cobecenHUK, MPOTHMBHUK CaMOro ce0s) CTAHOBUTCS KIIOYEBBIM JJI KOHILENIHUU
«aurasiora KyaeTyp» baxtuna — bubnepa. « Yyorcas kynemypa moavko 6 enazax opy-
20U KyIbmypbl packpuvléaem cebs noinee u 2nyooce» [3].

OOuieHre JAUYHOCTEH B Jauanore MpOUCXOAUT Onarogaps HEKOTOPOMY aToOMy

O6I_HCHI/IH — TCKCTY. TekcT kak IMPONU3BCACHUEC UMCCT CMBICJI TOJIBKO TOrAd, Korjga OH
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MOHSITEH APYTUM, a 3TO BO3MOKHO IMPHU BBHINOJHEHUU CIEIYIOMINUX YCIOBUM: 1) TeKCT
JOJKEH UMETh BHYTPEHHIOIO JIOTUKY CMBICIIOB, 3aJ105KEHHBIX B HEM; 2) TEKCT JOJAKEH
OBITH ITOCTPOCH B CHUCTEME OOIIEro Jijis OOIIAFOIIUXCS A3bIKa M KAaHPOBOW TPAJIUIIUN
JAHHOW KYJBTYpHI; 3) TEKCT KaK MPOU3BEIICHHE IOJDKEH OBITh TOHSATEH CBOMMU
KOHTEKCTaMH. TOJIbKO TpPH YCJIOBHUU COBIAJICHUS KOHTEKCTOB aBTOpa M 4YMTATENA
TEKCT TOHUMAaeTCsl 0€3 3aTpPyJHCHHH NPU HATUYUU MPUOJIM3UTEIBHO OJUHAKOBOTO
Kpyro3zopa JIMYHOCTEN, B3aUMOJICUCTBYIOUIUX C TEKCTOM. TO XK€ BEPHO U B OTHO-
IMICHUW JUajora KyJnbTyp. «{uanoe 08yx Kyibmyp 603MONCEH MOIbKO Npu onpe-
OC/IeHHOM COMUNCEHUU UX KVILbMYPHLIX KOOO08, HAIUYUU UTU B03HUKHOBEHUU 00OUell
MeHmanovHocmuy [2].

CoBpeMEeHHBII TEXHHYECKHI YPOBEHb (CIIlyTHHKOBOE TEJIE€BUJIEHUE, BUE0, MH-
TEpPHET U T.J.) CO3Ja€T HOBbIE BO3MOXKHOCTHU JUIsl IMAJIOTa Ha ri100aIbHOM, MEXKIIUY-
HOCTHOM M BHYTPUJIMYHOCTHOM YPOBHSIX. B HacTosiiiee Bpemsi Auajnor KyjabTyp pac-
CMaTpHBAETCs KaK IMPOIECC OTKPHITOrO 0OMEHAa M B3aUMOACHCTBHS MEXIY JIIOJIbMH,
IpyIIaMu U OPraHU3alUsIMU PA3TUYHOTO KYJIHTYPHOT'O MIPOUCXOXKICHUSI U MUPOBO3-
3penus. [{enapto Takoro nquanora siBAsSeTCs pa3BUTHE TIYOMHHOTO IOHUMAaHUS Pa3Jiny-
HBIX TOUYEK 3pEHH U MOBEJICHMS, CBO0OAa BEIOOPA CIIOCOO0OB CAMOBBIPAKCHHS yJIacT-
HUKOB JHaJIOra, UX PaBEHCTBO M TBOPYECKUH mporecc. «O0Iee mpocTpaHCTBO», B
KOTOPOM MPOUCXOJUT COBPEMEHHBIM MEXKKYIbTYPHBIM JTUAJIOT, MOXKET HAXOIUThCS
BHE (DU3MUYECKOr0 MPOCTPAHCTBA, HANPUMEP B BUJIC BUPTYaJIbHOTO MPOCTPAHCTRA,
r7ie OOIIEeHNE MPOUCXOIUT MOCPEACTBOM TUIIEP U METHATEKCTOB.

Ha coBpemeHnHOM 3Tane, pa3BUTHE MEXKYJIbTYPHOTO JUAJIOTa SIBISETCS OJHUM
U3 MPUOPUTETHHIX HAMpaBICHUM U B 00JIACTU MPENOJJaBaHUSI MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
AKTHBHOE MCIIOJIb30BaHHE TI€JJaroraMi BO3MOXKHOCTEeH MH(OpMaIiMOHHOTO 11011 H-
TepHEeTa, BUC0, KHHeMaTorpada, mpecchl, TeJAECBUICHUS, TIOJHUMAET BOIIPOC 00 00y-
YEHUU CTYJEHTOB HaBbIKAM KaK KOMIBIOTEPHO — OMOCPEIOBAHHOTO OOILIEHHUS], TaK U
s3bIKy Menua. Ha ceronHsimHuil JeHb, Ha Halll B3], TEPCIEKTUBHBIMU SIBIISIFOTCS
CIeAYIOIUE HaINpaBJICHUs: a) pa3BUTHUE NMOHUMAHUS W UCIOJIb30BaHUS MHOTOKYIIb-
TypHOro xapakrepa MHTEepHETa; 0) n3yuenne HeTukera; B) mOHMMaHHEe OCOOEHHOC-
TEW AJEKTPOHHOI'O IUCKYpCa; T') MHTErpaiusi U3Y4YEHHUs si3blKa MEAUAKyJIbTypbl U

N3YUYCHUA MHOCTPAHHBIX SA3bIKOB.

98



CIHcoK MCNO0JIL30BAHHBIX HCTOYHHKOB:

1. Bbeprenscon M.b. MexKyJIbTypHas KOMMYHUKALUsI KaK WCCIIEAOBATENIbCKAs MPOrpaMMa; JIMHIBHC-
TUYECKHE METOJIbI UCCIIEOBAHUS KPOCC-KYIbTYpHBIX B3aumozaeiicTeuii / M.b. beprenbcon / Bect-
Huk MI'Y. Cep. 19. JIuHrBucTHKa 1 MEXKYIbTYpHast KOMMYHUKaLust. — 2001.— Ne 4.

2. baxtun M.M. Ocrtetuka cioBecHoro TBopuectBa / M.M. baxtun. — M.: XynokecTBeHHas
nuteparypa, 1979. — 412 c.

3. bubnep B.C. Ot Haykoy4yeHHUs1 — K JIOTHKE KyJIbTyphl: /IBa ¢punocockux BBEAECHUS B 1BAALATh
nepsbIii Bek / B.C. bubnep. — M.: [lonmutuznat, 1990. — 413 c.

4. 3unoBeeB U.B. Ilpobaemsr pycckoil ¢unocodpun nuanora (MCTOPUKO-GUIOCOPCKUI aHANU3):
muc. ... 1okT. ¢puinoc. Hayk: cretr. 09.00.03 / U.B. 3unoBbeB. — Ekarepunoypr, 2008. — 388 c.

5. Byram M. Teaching and Assessing Intercultural Communicative Competence: Multilingual
Matters Ltd, 1997 (abstract).

* . *%
[Beraesa O.B. , Xitposa T.B.
* . ~ . ~ . . . ..
J[Hinponempoecvkuii hayionanvHul yHieepcumem imeni Onecs I onuapa, Ykpaina,

" Knacuunuii npusamuuii ynigepcumem, m. 3anopivcocs, Ykpaina
ABTOPCBKHM CKJIAJI TA3BETH «THE WASHINGTON POST»

HaiiG1npmia razera cronuui Crnonyyenux LltatiB AMepuKH, 110 TAKOX BXOAHTH
70 yucnia Hacrapimux — ‘‘Bammuarton noct” (anri. ‘‘The Washington Post™).

[la rasera BBa)KaeTbCA OJHIEIO 3 MPOBIIHUX IIOJEHHUX aMEPUKAHCHKUX Ta3erT,
pa3oM 3 “The New York Times”, sika BijoMa CBOEO MI)KHAPOJIHUN CIIPSIMOBAHICTIO, 1
“The Wall Street Journal”, sika Bigoma 3aBasiku O13HeC-KypHaIICTUIN. ‘‘BammHrron
MOCT’ 3apeKOMEHIyBasia cede K JOoMmoBiay moAo0 noaituku butoro nomy, Konrpecy
Ta aMEPUKAaHCHKOTO YpsIy.

‘“‘BamuHTTOH MOCT” € OJHIEI0 3 HeOAaraThbOX aMEPHKAHCHKUX Ta3eT, sKa Mae
iHo3emni Gropo y Barnani, Ilexini, Bepunini, Boroti, Icmama6ani, €pycamumi, Horan-
HecOyp3i, Kabymi, Jlongoni, Mexiko, Mocksi, Haiipo6i, Hsro-Jlem, Ilapmxi Ta
Toxkio.

28 ciuns 1999 p. “The Washington Post” Brnepiiie BUIIIIOB 3 KOJILOPOBOIO TEP-
1ot0 00kiaguHKo10. [lichs 1bOro MOCTyMmoBO ra3era BCs CTaja KOJIbOPOBOIO.

VY 1996 pori B razeti 6yio cTBopeHO BeO-callT www.washingtonpost.com.

[Iporsirom yciei cBoei icTopii “The Washington Post” 3BuHYBauyioTh B TOMY,
10 BOHA MAa€ MEBHY MOJITUYHY NpuXuibHIcTh. B 2003 powi rasera miarpumye BTOpr-
HenHs Jlxopmxa byma 1 Bropraenns CLHA B Ipak. Onnak B 2010 pomi “The Wa-
shington Post” miaTpuMana KaHAWAATIB y NPE3UJEHTH BiA JleMOKpaTH4YHOI MmapTii

Jxuma Keppi 1 bapaka Obamy.
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[Ticns Toro, sk Jleonapa JlayHi-monoamuii OyB NpU3HAYE€HU BUKOHABYUM pe-
naktopoM B 1991 pori, xxypramictu “The Washington Post” 3aBoroBanu 25 Ilymit-
HEPIBCHKUX MPEMI, B TOMY YHCII MIICTh OKpeMux Haropos B 2008 porri.

[Iomenni OyAeHHI BUITYCKH Ta3eTH MOAUISIOTHCS HA OCHOBHUHN PO3JiI, IO Mic-
TUTh HAIllIOHAJIBHI Ta MDKHApPOAHI HOBHHHM, Oi3HEC, MOJITUKY 1 PEAAKIiHI CTaTTi Ta
JTyMKH, Ta JOJATKOBI PO3JUIA: MICIIEBI HOBUHH, CIIOPT, MOM-KYJIbTypa, KIHO, MO/,
IUTITKH 1 oroJioneHHs. HeaimpHuil BUITYCK BKJIIOYAE JICKIIbKa JOJIATKOBUX CEKIIIH Ta
pozauniB: Outlook (myMka Ta penakiiiiiHi CTaTTi), CTUJIb 1 MUCTEITBO, TOJOPOXI, KO-
MikcH, nporpama Th TiwxaeHs. € TakoX MOTHKHEB1 PO3JUIH, SIK1 3'ABJISIOTHCSA B Oy -
H1 JH1: 3710poB's 1 HayKa (y BIBTOPOK), i3ka (B cepeny), OyJIuHOK 1 can (y 4eTBep).

‘“‘BallMHITOH NOCT’ Ma€ BEIUYE3HY KUIbKICTh MNPUXWIBHHMKIB, MOXIIHUBO, M
3aBJSKMA BUJATHUM KOJIyMHICTaM, jJaypearaM [lymiTuepiBcbKoi mpemii, o croiBIpa-
1010Th 3 Heto. CroptuBHI komymHicTu — Andrew Beyer (horse racing), Thomas Bos-
well, Walter Haight, Tony Kornheiser, Shirley Povich, Leonard Shapiro; tenexpu-
tuka — Lisa de Moraes, Stephen Hunter, Ta iH1i 6:1ucKy4i aBTOpH, 110 MalOTh BJIACHI
KOJIOHKH 3a pizHuUMH TemaTtukamu — Michael Wilbon, Richard Cohen, E.J. Dionne,
Michael Dirda (Pulitzer Prize), Dan Froomkin, Robert Kagan, Charles Krauthammer
(Pulitzer Prize), Howard Kurtz, Colman McCarthy, Tim Page (Pulitzer Prize),
Matthew Parris, Eugene Robinson (Pulitzer Prize), George F. Will (Pulitzer Prize),
Jonathan Yardley (Pulitzer Prize).

IOmxuH PoGincoH — penakTop i komymHicT Bammurron mocr. Moro kononka
3'SIBIISE€THCS MIOBIBTOPKA 1 IOM'SATHHII. 3a 25-piuHy Kap'epy B razeti Pobincon OyB
penopTepoM Mepli, peIaKTOPOM MICHKOIO BHJIaHHS, IHO3EMHHUM KOPECIIOHJICHTOM B
Bbyenoc-Aiipeci 1 Jlongoni. ¥ 2005 poui BiH MOYaB BECTH KOJIOHKY, TEMATHKa SKOI
3aBXIM IIKaBa SIK MEPECiYHMM TrpoMajsHaM, Tak 1 Oankipam 1 momitukam (‘‘The
unemployment emergency” 6 mumas 2010 p.; ‘‘Financial crisis? No, it's just ants”
2 muniasa 2010 p.; “Robert Byrd: A story of change and redemption” 29 uepBHs
2010 p.; ““Nation building in Afghanistan? That's Afghans' job” 25 uepBns 2010 p.).

['en Belinrapten Bejie TyMOPUCTHUHY KOJIOHKY, 1110 Ha3uBaeThes “lllomicsuno 3
HenoymkyBatum™. MoxiuBo, i He Oakarouu KOrochb o0pa3utu, ['eH kenkye Maiixe 3
YChOT'O: YOJIOBIKIB Ta *IHOK, PEJirii, €TUKH, MOJITUKA U eKOHOMIKH. OCOOIUBICTh

i€1 KOJIOHKU ¥ CTUJIL poOOTH aBTOPa BU3HAYAETHCS CHEUU(]PIKOIO YUTALBKUX 3aMOB-
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JeHb, TOOTO YMTa4yl MalOTh 3MOTY HamucaTh abo 3atenedoHyBaTH aBTOPY il MifKa-
3aTH TeMY I HACTYIHOT KOJIOHKHU.
Kononka Eminii Modde naszuBaerses “Ilopana Big Micic Pozcymmsicts” (“Advice

199

from Slate's 'Dear Prudence"’). Micic Po3cymmBicTh ma€ orisgadeBi MOpaan 00
MaHep Ta Mopasti. EMistis HagacTh BIAMOBIAI HA BC1 3alUTaHHS PO B3aEMUHHU 3 MAPT-
HEpaMH, POAMYAMHU, KOJIETaAMH.

30BciM 1HIIOro miany kosnonka nopaa Kapminu Xakce “IlopanHuk Hamaraerbcs
BuUpimuTH Bair npoonemu” (“Advice columnist tackles your problems™). Bona npo-
MOHYE TICEB/IOHAYKOBI MTOPaJik, 3aCHOBAHI Ha J0CI1aX YUTaviB.

Jlaypear IlynituepoBcbkoi npemii Jliza e Mopaec € aBTOPUTETHOIO BEIYUYOIO
“Komonku nipo Tenebauenns Haxuso 3 Jlizoto ge Mopaec” (“The TV Column Live
with Lisa de Moraes”). Bona nmpamoBana BIpoIOBX JECATIIITTS K TEICBI31MHUN pe-
naktop B rounByacskomy ‘“The Reporter” no Toro, sik npuiiTi B ‘‘BalmHITOH 10oCT” B
1998 pomi. Bona roctpo Ta ipoHIUHO MHIIE PO ApaMH, KOMEIi Ta IpoOIeMH CBITY
TenebaueHHs — SIK eKpaHHMX TMO/1H, TaK 1 3aKyJIICHUX 1HTPUT.

Tpeiici 'aminbTon mpaitoe B Bammarton Iloct 3 1993 poky. Koxken paHok
“ITepmoueprosi crnpasu crioyatky" (“First Things First”) oGroBoproe Haisckpasiiii
HOBUHU ¥ MIOPA3KH CBITY CIOPTY.

OTxe, cyyacHa NMEpPCOHANIbHA JKyPHAJICTHKA, 110 MEPEeKUBA€E HUHI MIK aKTya-
Ji3arii, — miKaBui 1 6araToacCleKTHUN 00’ €KT HAYKOBOTO MOCHIIKEHHS, 1[0 TOTpedye
OUIBII IPYHTOBHOI'O aHAJI3Y. 3pOCTAIOUU IHTEPEC HAYKOBIIB J0 MEPCOHANBHOIL KYyp-
HAJICTUKU Ja€ MIACTaBU PO3pPaxOBYBATH, IO HEBJAOB31 3’ SBIATHCA Mpalli, K1 JeTa-

J3yI0Th TEOPETUYH1, MPAKTUYHI 1 METOIOJIOTI4HI aKIIEHTH I[bOTO (PEHOMEHY.
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